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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of reading and
direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone. One of the purposes of this book
is to help readers identify the most frequent words and encourage active acquisition of vocabulary.

1. Skim through the book and familiarize yourself with every grammar box and the appendix.
2. Master the core vocabulary list as soon as possible.

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary and forms before you begin reading.
Start with an intensive review of the running core list on the next page. Although a substantial
number of core vocabulary words come within the first few lessons of the commentary, readers
have already reviewed most of these words in first year Latin and can devote their efforts to
mastering the handful of words in the initial lessons that they have never encountered.

B. Download and use the core list flashcards available online (ppt or jpg format). Research has
shown that you must review new words at least seven to nine times before you are able to commit
them to long-term memory. Flashcards are particularly efficient at promoting repetition. As you
work, delete flashcards that you have mastered and focus your efforts on the remaining words.

Digital flashcards for less frequent vocabulary (occurring 3-4 times) will appear online in time.
3. Read actively and make lots of educated guesses

A. Persistence counts. Caesar is very consistent in his use of vocabulary and grammar, and so
while the readings will maintain the same level of difficulty, you will become a much better
reader with time. The more earnestly you learn vocabulary and new grammar in the early
readings, the more fluently you will be able to read later passages without much preparation.

B. Read in Latin word order. Initially, readers have a tendency both (i) to scan through the
entire Latin sentence quickly to order to attain a sense of the constructions and (ii) to treat the
sentence as a puzzle and jump around the passage from subject to verb to object and so forth.
Ideally, you should read in Latin word order. Whatever method you use, always review the
sentence which you have just translated in Latin word order. Over time, as you acquire more
vocabulary and your comfort with Caesar increases, make reading in Latin word order your
primary method of reading. It is a lot of fun, and with persistence it is very satisfying.

4. Reread a passage or lesson immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Latin to memory but also increase your ability to
read the Latin as Latin. Caesar’s consistent use of vocabulary and grammar makes it possible for
readers to develop reading proficiency very quickly. Always read the words out loud (or at least
whisper them to yourself). While you may be inclined to translate the text into English as you
reread, develop the habit of reading Latin as Latin and acquiring meaning without using English.

5. Reread the most recent passage or lesson immediately before you begin a new one.
This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary, forms, and syntax

quickly, bolster your confidence, and most importantly provide you with much-needed context as
you begin the next selection in the text.
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Caesar Book I Running Core Vocabulary (5 or more times)

The following seven pages includes all 335 words in the Book 1 of Julius Caesar’s De Bello Gallico that occur
five or more times arranged in a running vocabulary list. The number in the right column indicates the lesson in
which the core word first occurs. The number at the left of the dicitonary entries indicates the numer of
occurrences of the word in Book 1. The author tabulated the frequency lists by counting the words manually.
Digital flashcards are available online.

a, ab: (away) from, 102

absum, -esse, aful: be absent, lack, 9

ad: to, toward; near, at 109

alius, -a, -ud: other, another, else, 13

animus, -1 m: mind, spirit; p/. courage, 11

appelld (1): call, call by name, 5

atque: and, and also, and even, 46

aut: or (aut...aut — either...or), 36

Belgae, -arum m.: Belgians, 5

bellum, -1, n.: war, 32

capio, -ere, cépi, captum: to take, capture, seize, 8
causa, -ae f.: reason, cause; case, 25

contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten; contend, 20
cum: with (+ abl.); when, since, although, 96

de: (down) from; about, concerning, 37

dico, -ere, dixi, dictus: say, speak, tell, call, name, 35
divido, -ere, -visi, -visus: divide, distribute, 7

et: and, also, even, 196

etiam: besides, also, even, 17

finis, -is m./f.: end, border; territory, 38

flimen, -inis n.: river, stream, 22

Gallia, -ae f.: Gaul, 51

Gallus, -a, -um: Gallic; subt. a Gaul, 20
Germanus, -a, -um: German, 25

gero, -ere, gessI, gestus: carry (on), wage, 8
Helvétius, -a, -um: Helvetian; subst. a Helvetian 64
hic, haec, hoc: this, these, 82

in: in, on (abl.), into, to (acc.) 182

incolo, -ere, -ul: inhabit, dwell on, 5

inter: between, among (+ acc.), 17

ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 48

is, ea, id: this, that; he, she, it, 286

mons, montis m.: mountain, mount, 20

noster, nostra, nostrum: our, 40

obtined, -ere, -ui, -tentum: hold, maintain, 8
omnis, omne: every, all, 70

pars, partis, f.: part, share, side 26

pertineo, -ére, -tinul: to pertain to; reach, extend to, 6
proelium, -it n.: battle, combat, 33

prohibed, -ére, -ui, -itus: keep off, prohibit, 11
propterea: on this account, therefore, 15
provincia, -ae f.: province, 25

proximus, -a, -um: nearest, very close, 12

que: and, 114

qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 326
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Caesar Running Vocabulary

reliquus, -a, um: remaining, left (over), 20
Rhénus, -1 m.: Rhine River, 20

Rhodanus, -a, -um: Rhone, 11

saepe: often, 5

sé: himself, herself, itself, themselves, 167
Séquanus, -a, -um: Sequanian, 33

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 8

sum, esse, fui, futtirum: to be, 79

suus, -a, -um: his, her, its, their own, 124

tertius, -a, -um: third, 11

trans; over, across (+ acc.), 7

trées, tria: three, 7

unus, -a, -um: one, 23

virtus, -aitis f.: valor, manhood, excellence, 15
addiico, -ere, duxt, ductum: draw to, influence 12
ager, agri m.: field, land; farm, 16

amicitia, -ae, f.: friendship, 12

annus, -1 m.: year, 7

apud: among, at the house of (acc.), 13

arbitror, arbitrari, arbitratus sum: to judge, think, 6
autem: however, moreover, 8

carrus, -1 m.: wagon, cart, 7

civitas civitatis, f.: state, city-state, 28

conficio, -ere: to exhaust, finish, 8

confirmo (1): make strong, confirm strengthen, 5
constituo, -ere, -ul, -utus: decide, establish, resolve, 11
consul, -is m.: consul, 6

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 28

diico, -ere, duxi, ductus: lead, draw, 11

€, ex: out from, from, out of (+ abl.), 64

exeo, -re, -iI (Ivi), -itus: go out, 6

facilis, -e: easy; adv. facile, easily, 9

facio, -ere, féci, factum: do, make, perform; grant, 70
finitimus, -a, -um: neighboring; subst. neighbors, 5
fio, fier, factus: become, be made, 5

friimentum, -1 n.: grain, 13

habed, -ére, habui, -itus: have, hold; consider, 45
homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 22
imperium, -1 n.: command, power, 9

infero, -ferre, -tuli, illatum: wage, carry on, bring on, 13
iter, itineris n.: way, road, journey, 33

locus, -1 m.: place, region, location, 33

M.: Marcus, 7

magnus, -a, -um: great, large; mighty, important, 34
maximus, -a, -um: greatest, largest, 7

mille pl. milia, ium n. : thousand, 28

minor, minus: less, smaller, 18

multitado, inis f.: multitude, population, people, 11
nobilis, -e: noble, renowned, 6

numerus, -1 m.: number, multitude, 17

Orgetorix, -is m.: Orgetorix, 8

passus, -iis: pace, 15

XV
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pax, pacis f.: peace, quiet, rest, 6

persuaded, -ere, -suasl, -suasum: persuade, convince, 8
P1so, Pisonis m.: Piso, 5

possum, posse, potul: be able, can, avail, 73

pro: before, for, in behalf of (abl.), 14
proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 9

regnum, -1 n.: royal power, kingdom, realm, 8
rés, re, f.: thing, matter, affair, business, 71

satis: enough, sufficient, 8

totus -a, -um: whole, entire, 16

ut: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 74
ac: and, and also, and even, 29

accipio: to take without effort, receive, get, accept, 8
Aeduus, -a, -um: Haeduan, Aeduan, 43

amicus, -a, -um: friendly; noun, friend, 8

ante: before, in front of (acc); adv. before, 12
arma, -0rum n.: arms, equipment, tools, 12

¢0go, cogere, coegl, coactum: to collect; compel, 7
conor, conart, conatus sum: to try, 12

deligo, -ere, -légi, -lectum: choose, elect, select, 6
diés, -1 m/f.: day, time, season, 38

Diviacus, -1 m.: Diviacus, 13

do, dare, ded1, datum: give; grant, 20
Dumnorix, -igis m.: Dumnorix, 10

énuntio (1): announce, speak out, divulge, 7
exercitus, -tis m.: (trained) army, 27

fides, ei f.: faith, honor, 6

frater, -tris m.: brother, 11

idem, eadem, idem: the same, 20

ille, illa, illud: that, those, 18

item: also, likewise, in like manner, 8

ias, idiris n.: justice, law, right, 11

maximé: exceedingly especially, 5

multus, -a, -um: much, many, 16

né: lest, that not, no, not, 31

neque: and not, nor (neque...neque = neither...nor), 50
non: not, by no means, not at all, 91

ob: on account of, because of (acc.), 7

occupo (1): seize, occupy, 11

oportet: it is proper, fitting, necessary, 9

oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 8
pater, patris, m.: father, 6

per: through, across (acc) 33

perficio, -ere: complete, accomplish, 5

plus (pliiris): more, 7

populus, -1 m.: people, nation, 47

quin: nay (even), (but) that, 7

Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 55

senatus, -iis m.: senate, council of elders, 21
sequor, -1, seciitus: follow, pursue, 7

tempus, temporis, n.: time, occasion, 14
Allobroges, -um: Allobroges, 11
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Caesar Running Vocabulary

consilium, -if n.: plan, counsel, 12

convenio, -ire, -véni, -ventus: come together, assemble, 6
domus, -uis f.: house, home, dwelling, 15

duo, duae, duo: two, 12

€0, Ire, 1v1, itum: to go, come, 10

existimo (1): judge, consider, think, 13

iubeo, iubére, iussi, iussum: to order, command, 15
L.: Lucius, 7

mons, montis m.: mountain, mount, 20

nihil: nothing, 8

niillus, -a, -um: none, no, no one, 8

omnind: altogether, wholely, entirely, 7
oppidum, -1 n.: town, 14

pard (1): prepare, make ready, 5

periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 10

recipio, -ere, -cépI, -ceptum: take back, recover, 10
ripa, -ae f.: bank, shore, 5

singulus, -a, -um: one by one, 5

socius, -1 m.: comrade, ally, companion, 9

speés, -€l1 f.: hope, expectation, 10

transeo, -ire, -il (Ivi), itus: pass (by), 15

ubi: where, when, 11

utt: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 27
ator, Giti, tisus sum: use, employ (abl.), 8

vel: or, either...or, 7

video, vidére, vidi, visum: to see, 18

vis, Vis, f., pl. virés: force, power, violence, 5
adventus, -iis m.: arrival, approach, 7

Caesar, -aris m.: Caesar, 87

certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 7
concédo, -ere; go away, withdraw, yield, 5
dum: while, as long as, until, 5

facultas, -tatis f.: opportunity, power, skill, ability, 5
imperd (1): command, order, bid, 9

initria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 16
legatus, -1 m.: an envoy, legate, 23

legio, -onis f.: legion, (4200 soldiers), 19

licet: impers., it is allowed or permitted, 6
memoria, -ae. f.: memory, 6

miles, militis, m.: soldier, 17

mitto, -ere, misi, missus: send, hurl, dismiss, 26
nuntio (1): announce, report, 6

pelld, -ere, pepuli, pulsus: drive, push, 8
pervenio, -ire, -véni, -ventum: arrive, 8
princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 9

putd (1): to think, imagine, 7

respondeo, -ére, -di, -onsum: to answer, 10
reverto, -ere, reversi: turn back, return, 6

rogo (1): to ask; tell, 5

st: if (only), whether, in case that, 49

sine: without (abl.), 12

sub: under, below, beneath, underneath, 7
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XVviii Caesar Running Vocabulary

sumao, -ere, sumpsl, sumptum: take, spend 4
tamen: however, nevertheless, 9

teneo, tenére, tenul, tentum: to hold, keep, 13
ullus, -a, -um: any, 5

volo, velle, volur: will, wish, be willing, 24
voluntas, -tatis f.: will, wish, choice, 10
beneficium, -1 n.: favor, benefit, kindness, 6
gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks, 13
impetrd (1): obtain, accomplish, 5

itaque: and so, 5

novus, -a, -um: new, fresh, young, recent, 9
obsés, obsidis m./f.: hostage, 18

opus, -eris n.: work, deed, toil, 6

ostendo, -ere, -1, ntus: show, promise, 5
patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 6

pés, pedis m.: foot, 5

plarimus, -a, -um: most, very many, 6
praesidium, -if n.: guard, protection, 6
propter: on account of, because of, 12
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind, 6
telum, -1 n.: projective, weapon, blow, 5

venio, -re, véni, ventus: come, go, 25
auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 12

debed, -ére, -ui, debitum: to owe, ought, 5
fruimentarius, -a, -um: of grain, full of grain, 7
ibi: there, in that place, 7

intellego, -ere, -l€xi, -lectum: to understand, 13
ita: so, thus, 17

Labiénus, 1 m.: Labienus, 7

Iiber, libera, liberum: free, 6

primus -a -um: first, 15

superus, -a, -um: upper, higher, above, 5
tradiico, -ere, diuxi, ductum: lead across, cross 9
trans: over, across (+ acc.), 7

Arar, -aris (acc.) -im (abl.) -T m.: Arar river (Saone), 5
calamitas, -tatis f.: loss, misfortune, calamity, disaster, 5
castra, -dorum n.: camp, encampment, 41
explorator, -oris m.: scout, spy, 5

fortana, -ae f.: fortune, chance, luck, 6

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 12
hostis, -is m/f.: stranger, enemy, foe, 38

indico (1): judge, decide, assess, 6

mando (1): order, command, commit, 6

nam: for, 6

necessarius, -a, -um: necessary, inevitable, 5
publicus, -a, -um: public, common, 6

quartus, -a, -um: the fourth, 5

sed: but, moreover, however, 21

sive, seu: whether, or (if), 6

statud, -ere, statui, statiitum: set up, establish; decide, 5
vigilia, -ae f.: watch (1/4 period of night), 5
ago, agere, &gl, actum: drive, lead, do, 8
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Caesar Running Vocabulary

committo, -ere: commence, commit entrust 10
commoveo, -ére, -movi, motum: move, disturb, upset, 5
fero, ferre, tull, latus: carry, bear, endure, 11

maior, maius: greater, 7

quare: wherefore, therefore, why, 5

9 vetus, veteris: old, experienced, 5

10 accido, -ere, accidi: to happen, fall to, 7

10 aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 5

10 consuesco, -ere, -€vi, -suétum: to accustom, 7

10 discédo, -ere, -cessI, -cessum: to go away, depart, 7

10 diu: a long time, long, 9

10 gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 9

10 polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 6

10 tam: so, so much, so very, such, 7

10 timeo, -ére, timur: to be afraid, be scared, 5

10 tum: then, at that time, 5

11 amplus, -a, -um: ample, full, spacious, 7

11 circiter: (round) about, not far from, 11

11 coepi, coepisse, coeptum: to begin, 10

11 eques, equitis m.: horseman, rider, 10

11 equitatus, -iis m.: cavalry, 17

11 modus, -1 m.: way, manner; modo (adv.) only 7

11 pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 7

11 quidem: indeed, in fact, certainly, 9

11 tantus, -a, -um: so great, so large, 11

12 conferd, -ferre, -tuli: bring together, gather, 9

12 dubito (1): waver, be uncertain, hestitate, 5

12 potestas, potestatis f.: power, influence, might, 5

12 praesum, -esse, -fut: be over, preside over, 5

12 queror, querl, questum: complain, lament, 5

12 summus, -a, -um: top of, highest (part of) 18

12 superd (1): surpass, overcome, 9

13 collocd (1): place together, arrange, set up, 5

13 concilium, -if n.: meeting, rendezvous, 6

13 contra: opposite, facing (acc.), 23

13 ille, illa, illud: that, those, 19

13 némo, nillius, némini, -em, nallé: no one, 5

13 quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: to seek, ask, inquire, 8
13 reperio, -ire, repperi, repertum: find (out), discover, 9
14 animadverto, -ere, -verti, -versum: turn mind to, notice 6
14 C.: Gaius, 7

14 cognosco, -ere, -novi, -nitum: to learn, come to know, perf. know, 15
14 perterred, -eére, -terrur: terrify thoroughly, 6

14 peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 12

14 Valerius, -1 m.: Valerius, 5

16 acies, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 18

16 equus, -1 m.: horse, 8

16 impetus, -0is m.: attack, onset, assault, 8

16 instrud, -ere, -striixi, -structum: equip, prepare, draw up, 6
16 timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 9

17 agmen, agminis n.: battle line, 5

17 impedimentum, -1 n.: baggage, impediment, 5
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XX Caesar Running Vocabulary

17 munio, -Ire, -Ivi, -itum: to fortify, build, 5

18 commodus, -a, -um: convenient, suitable, 5

18 manus, mands, f.: hand; group, 5

18 pugno (1): to fight, 10

18 referd, ferre, tuli, latum: report bring back 6

18 signum -1, n.: sign, signal; gesture, seal, 5

18 vinco, -ere, vicl, victum: conquer, defeat, 14

19 coicio, -icere, -ieci, -iectum: to hurl, throw together, 5
19 intermitto, -ere: to interrupt, discontinue, intervene, 5
19 nox, noctis, f.: night, 6

20 rediico, -ere, -diix1, -ductus: to bring back, 6

20 salus, -utis f.: safety, refuge; health, 5

21 ratio, rationis, f.: calculation, account, 5

22 inferdo, -ferre, -tuli, illatum: wage, carry on, 13

22 nisi: if not, unless 5

22 usus, -iis m.: use, practice; advantage, 6

23 barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5

23 iterum: again, a second time, 5

23 postulo (1): demand, claim, request, ask, 12

24 Ariovistus, -1 m.: Ariovistus, leader of the Germans, 41
24 barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5

24 consideo, -ére, -seédr: to sit down, settle, 5

24 consuétiido, -inis f.: custom, habit, 6

24 diatior: a long time, long, 9

26 colloquium, -i1 n.: conversation, talk, 13

26 uterque, utraque, utrumque: each (of two) 7

28 stipendium, -ii n.: pay; military service, 5

29 celer, -eris, -ere: swift, quick, 5

29 contined, -ére, -nui, -tentum: hold or keep together, 5
32 decimus, a, um: tenth, 5

32 iam: now, already, soon, 8



To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff



2 Lesson 1: Caesar 1.1

1.1 Gallia est omnis divisa in partes trés, quarum tinam incolunt Belgae,
aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Gallt appellantur.
2. HT omné&s lingua, nstitutis, legibus inter s€ differunt. Gallos ab Aquitanis
Garumna fliimen, a Belgis Matrona et S€quana dividit.

3. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque
hiimanitate Provinciae longissimé absunt, miniméque ad eds mercatores
saepe commeant atque ea quae ad efféminandds animds pertinent
important, 4. Proximique sunt Germanis, qui trans Rh&num incolunt,
quibuscum continenter bellum gerunt. Qua dé causa Helvetit quoque reliquos
Gallos virtiite praecedunt, quod feré cotidianis proelitls cum Germanis
contendunt, cum aut suis finibus eds prohibent aut ipsi in edrum finibus
bellum gerunt.

5. Eorum tna pars, quam Galldos obtinére dictum est, initium capit a
flimine Rhodand, contingtur Garumna flimine, Oceand, finibus Belgarum,
attingit etiam ab S€quanis et Helvétits flimen Rhénum, vergit ad
septentrionés. 6. Belgae ab extrémis Galliae finibus oriuntur, pertinent ad
inferiorem partem fliiminis Rhéni, spectant in septentrionem et orientem
solem. 7. Aquitania @ Garumna fliimine ad Pyrenaeds mont€s et eam partem
Oceani quae est ad Hispaniam pertinet; spectat inter occasum solis et

septentrionés.

Aquitani, -orum m.: Aquitani, 2 initium, -1 n.: beginning, entrance, 3
Aquitania, -ae f.: Aquitania, 1 nstitud, -ere, -ut, -itum: set, establish, 3
attingo, -ere, attigi, attactus: touch, reach, border, 1 Iex, legis f.: law, regulation, decree, 3
Celtae, -arum m.: Celts, 1 lingua, ae f.: tongue, language, 3
commed (1): to travel, go to and fro, 1 longus -a, -um: long, 4

contined, -ére, -nui, -tentum: hold or keep together,4 Matrona, -ae f.: Matrona (Marne) river, 1
cotidianus, -a, -um: daily, of every day, 2 mercator, -oris m.: merchant, trader, 2
cultus, -is m.: culture, refinement, 2 minimé: least of all, least, 2

differo, -ferre,: differ, carry different ways, 1 occasus, -tis m.: fall, destruction, 2
efféemino (1): soften, make into women, 1 Oceanus, T m.: Oceanus, 2

extrémus, -a, -um: farthest, outermost, 3 orior, -1r1, ortus: arise, rise, spring, 3
fere: almost, nearly, closely, 4 praecédo, -ere, cessI, -cessum: surpass, 1
fortis, -e: strong, brave, valiant, 2 Pyrenaeus, -a, -um: of the Pyrenees, 1
Garumna, -ae f.: Garumna river, 3 quoque: also, 1

Hispania, -ae f.: Spain, 1 septentrionés, -um m.: north, (7 stars), 4
hiimanitas, humanitatis f.: humanity, culture, Séquana, -ae: Sequana (Seine) River, 1
refinement, 2 sol, solis m.: sun, 4

import6 (1): bring in, introduce, import, 1 spectd (1): watch, observe, behold, inspect, 3

inferus, -a, -um: below, lower, 1 vergo, -ere, versr: turn, bend, 1
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The Divisions Within Gaul

1 est...divisa: is divided; divisa is a predicate
adjective and not part of a perfect pass. verb
quarum anam...aliam...tertiam: of which
(parts) one (part)...another (part)...a third
(part); a genitive at the beginning of the clause

is often, as here, a partitive gen. (gen. of whole)

2 Aqurttant: Aquitanians (inhabit); add incolunt
which is missing through ellipsis (omission)
Tertiam (incolunt) qui...: (those) who....
(inhabit) the third; the missing antecedent of

the relative clause is subject of missing incolunt
ipsorum lingua: in the language of (these) very

ones; i.e. of the Gauls, ipse usually modifies a
noun, which is missing and must be supplied,
lingua is an ablative of respect (in respect to..)
nostra: in our (language); supply lingua
Celtae...Galli: nom. predicates of appellantur

3 lingua, Institutis, legibus: in...in...in...;

“in respect to...,” all three are abl. of respect

4 Garumna flimen (dividit): nom. subject, add
dividit from the next clause
Matrona et Séquana: nom. pl. with a 3™
sg. verb because the rivers form a single
boundary; supply Gallds as acc. direct object

5 Horum omnium: of all these; or “among all
these,” partitive gen., as in line 1, Caesar often
uses a a genitive at the beginning of a clause
and then specifies the parts within the clause
propterea quod: because; lit. “on this account
because,” which is a pleonasm (redundancy)

6 Provinciae: of the Province; i.e. Gallia
Transalpina, the area in southern France
controlled by the Romans. Although the word
provincia is a general term, the Romans

referred to this province as “the Province”. This

edition uses the capital “P” to distinguish it
from other provinces.

6 longissime: very far; superlative adverb longe
ad eos fo those...; eds is demonstrative

7 ea quae those things which...; neut. pl.

ad efféeminand®s...: for softening...; lit. “for
courage going to be softened” ad + gerundive
(fut. pass. pple) often expresses purpose; when
translating, readers should employ a gerund-
gerundive flip: translate the gerundive as a
gerund (e.g. softening) and the noun modified
by the gerundive as an object of the gerund
8 Germanis: dat. with special adj. proxim1
9 quibuscum: cum quibus
Qua de causa: for which reason; “concerning
which reason” qua modifies causa; as often,
Caesar places the adjective, here a relative adj.,
before the preposition
10 virtite: in (respect to) valor; abl. respect
quod: because
cum...prohibent...gerunt: since...; cum +
indicative, not a preposition of suis finibus.
11 suis finibus: from their borders; abl. of
separation (a construction which includes but
is not limited to place from which), governed
by prohibent, “(Helvetians) keep”
suis: their; Helvetians’, reflexive possessive
eds: them; i.e. Germans, personal pronoun
ipst: (they) themselves; Helvetians
12 edorum: their; i.e. Germans
13 edorum: of these (three parts); partitive gen.
obtinére: ind. discourse (that clause), Gallos
is acc. subj. and quam is acc. d.o.
dictum est: it has been said, as in line 2 above
14 continétur: governs all three abl. of means,
which are missing conjunctions, asyndeton
15 ab Sequanis...: from (the side of)...
16 oriuntur: rise; pres. deponent, orior
17 spectant in septentrionem: /looks to the
northern...; i.e. opens up to the northeast
orientem: eastern; “rising” sun; pres. pple.
18 eam partem: that part; demonstrative
19 ad Hispaniam: near Hispania; with est
spectat: looks to...; i.e. opens up to...

Gerund-Gerundive Flip

A gerundive (effeminandus,-a,-um in line 7) is a future passive participle. It is an adjective
which agrees with a noun in case, number, and gender. Because it is awkward to translate
(e.g. going to be softened), readers should employ a “gerund-gerundive flip” and translate
the gerundive as a gerund, a verbal noun (e.g. softening), and the noun modified by the

gerundive as the gerund’s object. This is a popular construction in Caesar. So, be prepared.

Flip
Ad animos efféminandos >
For courage (going) to be softened

ad efféminandum animos
for softening courage




4 Lesson 2: Caesar 1.2 —1.3.2

2.1 Apud Helvétios longg nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is, M. 1
Messala, et M. Pisone consulibus, regni cupiditate inductus conitirationem
nobilitatis fécit et civitatl persuasit ut dé finibus suis cum omnibus copiis
exirent: 2. perfacile esse, cum virtlite omnibus praestarent, tottus Galliae
imperid potirt. 5

3. Id hoc facilius eis persuasit, quod undique loct natira Helvetil
continentur: Una ex parte flimine Rhéno latissimd atque altissimd, qui
agrum Helvétium a Germanis dividit; altera ex parte monte Iiira altissimo,
qui est inter SEquands et Helvetios; tertia laci Lemanno et flimine Rhodano,
qui provinciam nostram ab Helvetits dividit. 4. His rébus fi€bat ut et minus 10
late vagarentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; 5. Qua ex
parte hominés bellandi cupidi magnd dolore affici€bantur. 6. Pro multitudine
autem hominum et pro gloria bellt atque fortitidinis angustos s€ finés habére
arbitrabantur, qui in longitidinem milia passuum CCXL, in latitidinem
CLXXX patébant. 15

3.1 His rébus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti constituérunt ea
quae ad proficiscendum pertinérent comparare, iumentdorum et carrorum
quam maximum numerum coemere, sement€s quam maximas facere, ut in
itinere copia frumentl suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et
amicitiam confirmare. 2. Ad eas rés conficiendas biennium sibi satis esse 20
diix€runt; in tertium annum profectionem lége confirmant.

afficio, -ere, -féci, -fectum: to affect, afflict, 3 lacus, -iis m.: lake, pond, pool, 2

alter, -era, -erum: other (of two), 1 latitudo, -inis f.: width, breadth, 1

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2 latus, -a, -um: wide, 2

angustus, -a, -um: narrow, confined, 2 Lemannus, -T m.: (w/ lacus) Lake Geneva, 2
auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 4 lex, legis f.: law, regulation, decree, 3

bello (1): to wage war, fight, 1 longitudo, -inis f.: length, width, 1

biennium, -T n.: a period of two years, 1 longus -a, -um: long, 4

coemd, -ere, -€mi, -emptum: buy up, 1 Messal(l)a, -ae m.: Messala (M. Valerius Messala), 2
compard (1): prepare, acquire, get ready, 4 natiira, -ae. f.: nature, 3

coniuratio, -onis f.: conspiracy, pact, 1 nobilitas, -tatis f.: nobility, renown, 2

contined, -ere, -nui, -tentum: hold or keep together,4  pated, -ere, -ul: lie open, extend, 2

cupiditas, -tatis f.: desire, eagerness for, 3 perfacilis, -e: very easy; adv. very easily2

cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 4 permoveo, -ére, -movi, -motus: upset, move deeply, 1
dis, ditis adj: rich, wealthy, 1 potior, -Ir1, -itus: gain possession of, possess (abl.), 4
dolor, -oris m.: pain, grief, anger, passion, 3 praesto, -are, -stit1, -stitus: to perform; show, 2
fortitiido, -dinis f.: strength, courage, 1 profectio, -onis f.: departure, 2

gloria, -ae, f.: glory, fame, 1 sementis, -is f.: sowing, planting, 1

indiico, -ere, -duxi, -ductum: to lead in, bring in, 2 suppeto, -ere, Ivi, itum: suffice, be at hand 2

iilmentum, -T n.: beast of burden, harnessed animals, 1 undique: (from) everywhere, from or on all sides, 3
Iara, -ae f.: Iura (a mountain range), 3 vagor, -arT: wander, roam, go to and fro, 1



Orgetorix Forms a Conspiracy to Emigrate from Helvetia 5

1 nobilissimus, ditisissimus: superlative adjs.
fuit: pf. sum, esse
M. Messala et M. Pisone consulibus: when
Marcus Messala and Marcus (Pupius) Piso
were consuls; “with Messala and Piso (being)
consuls” abl. abs. i.e. 61 BC, Romans named
the year after their annually elected consuls;
since there is no pple. for sum, esse, the subject
and predicate are the abl. abs.

2 regnl: for the kingship; objective gen. governed
by cupiditate, equivalent to "he desires kingship

3 persuasit ut...: persuaded (dative) that...; this
common verb in Caesar governs an indirect
command (ut + impf. subj. in secondary seq.)

4 exirent: they come out; impf. subjunctive, exeo,
exire in an ind. command, which can often be
translated as an inf.: “persuaded...to come out”
perfacile esse...: (and) that it is very easy...
ind. discourse also governed by persuasit
above; asyndeton, supply a conjuction between
the ind. command above and perfacile esse
cum...praestarent: since they excelled ; causal
with impf. subjunctive governing abl. respect
totius: gen. sg. (-ius) modifying Galliae

5 potirT: to possess; dep. inf. potior governs an
ablative object

6 id...persuasit: he persuaded them (to do) this
hoc...quod: by this (reason)...because; abl.
of cause
facilius: comparative adv. facilis, facile

7 @ina ex parte: on one side; ‘“from one part”
flimine Rhéno: abl. means; supply the verb
“continentur,” an example of ellipsis

8 agrum Helvetium: Helvetian land
altera ex parte: on another side; see line 7
monte Iiira: by lura range; add “continentur”

9 tertia (ex parte): parallel with line 7 and 8
lacti Lemanno: abl. means, add “continentur”

10 his rébus: because of...; abl. of cause

fiebant ut: it happened that...; fio governs ut
+ impf. subjunctive (noun result clause); the
subjunctives are impf. in secondary sequence
because the main verb is impf.

11 vagarentur, possent: impf. subj. vagor and

possum; in result clauses these are translated

11

as normal impf. indicatives; vagor is deponent
minus: comparative adverb; minor, minus
facile: easily; irreg. adverb from facilis, facile
finitimis: on neighbors; dat. of compound
verb (the infinitive inferre)

qua ex parte: for which reason; “from which
respect”

12 bellandt: of waging war; gerund, gen. sg. with

13

14

16

17

18

the adj. cupidi which in turn modifies homing&s
Pro...pro: because of...; “in proportion to” or
“according to,” pro is causal in force

s€ habere: that they had; ind. discourse in
secondary sequence: angustds fings is acc. d.o.
milia passuum: miles; “thousands of paces,” a
mile is 1000 steps; subject of patebant
adductl...permoti: Helvetians influenced. ..
and moved; the participles are nom. pl.
agreeing with a missing subject

ea quae: those (things) which; ea is object of
comparare and is translated as a demonstrative
ea quae...pertinérent: those (things) which
pertain; relative clause of characteristic is
often used to limit and characterize general
antecedents (i.e. ea) and governs an impf. subj.
in secondary sequence

ad proficiscendum: for setting out; gerund
(verbal noun) + ad expresses purpose
comparare, coemere, facere, confirmare:
complementary infinitives with constituérunt,
supply the missing conjunction “et”

quam maximum: as great...as possible; quam
+ superlative is frequently translated “as X as
possible,” here it modifies numerum

quam maximas: see above, with sementés
ut...suppeteret: so that... might suffice; ut +
impf. subj., purpose clause in secondary seq.
ad...conficiendas: for accomplishing...; “for
those things going to be accomplished” ad +
gerundive (fut. pass. pple modifying rés) often
expresses purpose; when translating, employ a
gerund-gerundive flip: translate as a gerund
and eas r€s as the object of the gerund
biennium...esse: rhat...; ind. discourse

sibi: for themselves; dat. of interest/advantage

21 in...annum: into the...; i.e. “during,” 58 BC

Translating Subjunctives

With the exception of purpose clauses (may, might) and conditional sentences (if should, would; if
were, would; if had, would have; see pg. 19), almost all the subjunctive constructions that readers
will encounter do not require a special translation in English. Readers should simply identify the
tense (see verb synopses, pp. 74-81) and translate the subjunctive just as one would an indicative.
Imperfect and pluperfect subjunctives are the most common tenses in secondary sequence.




6 Lesson 3: Caesar 1.3.3 -1.4

3.3 Ad eas rés conficiendas Orgetorix deligitur. Is sibi Iégationem ad
ctvitateés suscepit. In ed itinere persuadet Castico, Catamantaloedis filio,
S€quand, cuius pater régnum in S€quanis multds annds obtinuerat et a
senatl populi Romani amicus appellatus erat, ut régnum in civitate sua
occuparet, quod pater ante habuerit; 4. itemque Dumnorigi Haeduo, fratr1
Diviciaci, qui ed tempore principatum in civitate obtinébat ac maximeé pleb1
acceptus erat, ut idem conarétur persuadet eique filiam suam in
matrimonium dat. 5. Perfacile factii esse illis probat conata perficere,
propterea quod ipse suae civitatis imperium obtentiirus esset: 6. non esse
diibium quin tottus Galliae plarimum Helvetit possent; s€ suls copiis sudque
exercitil illis regna conciliatiirum confirmat. 7. Hac oratione adducti inter s
fidlem et iusiirandum dant et regnd occupatd per trés potentissimds ac
firmissimos populos tottus Galliae s€s€ potir posse sperant.

4.1 Ea rés est Helvétits per indicium &niintiata. Moribus suis Orgetorigem
ex vinculis causam dicere co€gérunt; damnatum poenam sequi oportébat, ut
1gni cremarétur.

2. Dié constitiita causae dictionis Orgetorix ad iudicium omnem suam
familiam, ad hominum milia decem, undique cog&git, et omnés client€s
obaeratdosque suds, quorum magnum numerum habébat, eddem conduxit;
per eds n€ causam diceret s€ €ripuit. 3. Cum civitas ob eam rem incitata armis
s suum exsequi conarétur multitidinemque hominum ex agris magistratiis
cogerent, Orgetorix mortuus est; 4. neque abest suspicido, ut Helvetil

arbitrantur, quin ipse sibi mortem consciverit.

Casticus, -1 m.: Casticus, 1
Catamantaloedis, -is m.: Catamantaloedis, 1
cliens, -entis m.: client, dependent, 2
concilio (1): win over, unite, 1

condiicd, -ere: bring together, gather, 1

iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial 4

legatio, -onis f.: embassy, envoy, 4
magistratus, -tis m.: magistrate, officer, 4
matrimonium, -if n.: marriage, matrimony, 2
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iarandus, a, -um: to be sworn (is iGrdanum: oath), 4

conscisco, -ere, -scIvl, -scitum: to agree on, decree, 1
cremd (1): burn, consume by fire, 1

damnod (1): condemn, punish, convict, 1
decem: ten, 3

dicio, dicionis f.: sway, power, sovereignty, 2
dubius, -a, -um: doubtful, wavering, 1
eripio, -ere, -ul, reptus: rescue, take from, 4
exsequor, sequi, secitum: follow/carry out 1
factii: to do (supine), 1

familia, -ae f.: family, household, 2

filia, -iae f.: daughter, 4

filius, -it m.: son; child, 3

firmus, -a, -um: strong, steadfast, 2

ignis, ignis, m.: fire, 2

incitd (1): urge on, incite, 1

indicium, -it n.: information, evidence, 1

morior, mori, mortuus sum: to die, 1

mors, mortis, f.: death, 3

mos, moris m.: custom, manner, law, 2

obaeratus, -a, -um: indebted, 1

perfacilis, -e: very easy; adv. very easily2

plebs, plebis, f.: common people, masses, 3

poena, poenae, f.: punishment, penalty, 3

poténs (potentis): powerful, influential, 2

potior, -Ir1, -itus: gain possession of, possess (abl.), 4
principatus, -iis m.: leadership, rule, 4

probo (1): approve, commend, 1

spero (1): hope (for), expect, 2

suscipio, -ere, -cépi, -ceptum: undertake, receive, 4
suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4

undique: (from) everywhere, from or on all sides, 3
vinculum, -T n.: bond, chain, 1



Orgetorix’s Conspiracy Fails

1 ad...conficiendas: for accomplishing...; “for
those things going to be accomplished” ad +
gerundive (fut. pass. pple modifying 1&s) often
expresses purpose; when translating, employ a
gerund-gerundive flip: translate as a gerund
and eas r&s as the object of the gerund
sibi: for himself; dat. of interest/advantage

2 ed: this; demonstrative pronoun
persuadet Castico...ut: persuades Casticus...
that; verb governs dat. and ind. command

3 cuius: whose; gen. sg. relative pronoun
multds annos: for...; acc. of duration

4 appellatus erat: had been named; + predicate
nominative; the verb behaves as a linking verb
ut...occuparet: that he occupy; ind. command
with persuadet can often, but not always, be
translated as an infinitive: “to occupy...”

5 quod...habuerit: pf. subj., relative clause of
characteristic, the antecedent is regnum
Dumnorigi Haedud: (e persuades) Dumnorix
the Aeduan; dat. i.0. of missing persuadet in
a construction parallel to Casticd above

6 ed tempore: at... ; abl. of time when
maxime...acceptus erat: had been especially
(well) received; governs a dative of agent (by...)

7 ut...conaretur: that...: ind. command
governed by persuadet; impf. deponent conor
idem: the same thing; id-dem, neuter acc. d.o.,
i.e. ut...occuparet in 11. 4-5
el fo him; dat. sg. indirect object with dat

8 perfacile...esse...perficere: that it is...,; ind.
disc. governed by probat; perficere is inf.
subject and perfacile is the pred. adj.
factii: to do; “in doing” abl. sg. supine (PPP
stem + 1) is an abl. of respect qualifying the
adj. perfacile, “very easy”
illis: for those (men); dat. interest
conata: the things attempted; PPP, neuter pl.

9 propterea quod: because; lit. “on this account
because” which is a pleonasm (redundancy)
ipse: (he) himself; i.e. Orgetorix
obtentiirus esset: would attain; “would be
going to attain,” fut. pple + sum (here impf.

subj.) is a periphrastic fut. form; verbs in
subordinate clauses in indirect disc. are very
often placed in the subjunctive
non esse dubium: (that) he did not doubt but
that...; “he was not doubtful,” ind. discourse
10 plirimum possent: would have very much
power; common idiom in Caesar, impf. subj.
11 conciliatirum (esse): that they will win over;
fut. infinitive; ind. disc., s€ is acc. subj.
12 ius-iurandum: a sworn oath; as one or two
words; both decline; gerundive iurd , -are
13 totius: of the entire; gen. sg. with Galliae
SESE: that they; acc. subject of posse
potiri: fo possess; dep. inf., regnd as abl. obj.
14 Ea res: this matter; i.e. Orgetorix’s conspiracy
est....eniintiata: eniintiata est; pf. passive
per indicium: i.e. through spies and informers
moribus suls: according to their customs;
“from their customs,” often with “ex” denotes
a source of action (separation) not abl. cause
15 causam dicere: to plead (his) case; idiom
damnatum...sequi: that (he) if condemned
follow...; deponent inf., PPP is conditional
oportebat: it was necessary that; impersonal
ut...cremarétur: that...; ind. command
ignT: ablative of means; i-stem 3" decl. noun
17 dié constitaita: on the...; abl. of time when
causae dictionis: for the pleading of the case
ad...milia decem: around; ad means “up to”
or “nearly” throughout this passage
18 coégit: gathered; cdogd (co-agd) means (a)
compel or (b) drive together; cf. 1. 15 and 22
19 eddem: in the same (place); abl. place where
20 né...diceret: so that...not; neg. purpose. cf. 15
cum...conaretur...cogerent: after...; cum
clause with two impf. subjunctives
exsequl: pres. dep. infinitive, exsequor
ob eam rem: on account of this matter
22 mortuus est: died; pf. deponent, morior
ut...: as; common translate with indicative
23 quin sibi...consclverit: that he brought...on
himself; pf. subj. consciscd



8 Lesson 4: Caesar 1.5 - 1.6

5.1 Post eius mortem nihildo minus Helvétii id quod constituerant facere
conantur, ut & finibus suis exeant. 2. Ubi iam s€ ad eam rem paratds esse
arbitrati sunt, oppida sua omnia, numerd ad duodecim, vicos ad
quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt; 3. frimentum omne,
praeter quod s€cum portatiiri erant, combiirunt, ut domum reditionis spé
sublata paratiorés ad omnia pericula subeunda essent; trium mensum molita
cibaria sibi quemque domo efferre iubent. Persuadent Rauracis et Tulingis et
Latobrigis finitimis uti, eddem is1 consilio, oppidis suils vicisque exustis iina
cum eis proficiscantur, Boidsque, qui trans Rhénum incoluerant et in agrum
Noricum transierant Noreiamque oppugnabant, receptds ad s€ socids sibi
adsciscunt.

6.1 Erant omnind itinera duo, quibus itineribus domo exire possent: Ginum
per Séquands, angustum et difficile, inter montem Idram et flimen
Rhodanum, vix qua singuli carri dicerentur, mons autem altissimus
impendeébat, ut facile perpauci prohib&re possent; 2. alterum per provinciam
nostram, multd facilius atque expeditius, propterea quod inter fin€s
Helvétiorum et Allobrogum, qui niper pacati erant, Rhodanus fluit isque
nonnillis locts vadd transttur.

3. Extrémum oppidum Allobrogum est proximumque Helvétiorum finibus
Genava. Ex ed oppido pons ad Helvétios pertinet. Allobrogibus sésé vel
persuasiirds, quod nondum bond animd in populum Romanum vidérentur,
existimabant vel vi coactlirdos ut per suds fin€s eds 1re paterentur. Omnibus
rébus ad profectionem comparatis diem dicunt, qua di€ ad ripam Rhodani
omnés conveniant. Is di€s erat a. d. V. Kal. Apr. L. Pisone, A. Gabinido

consulibus.

A.: Aulus, 1 fluo, -ere, fluxi, flaxus: flow, 2

aedificium, i1 n.: building, edifice, 1 Gabinius, -T m.: Gabinius, 1

alter, -era, -erum: other (of two), 1 Genava, -ae f.: Geneva, 3

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2 hiic: to this place, hither, here 1

angustus, -a, -um: narrow, confined, 2 impendeo, -ére: hang over, threaten, 1
April, Aprilis m.: April, 2 incendo, -ere, -1, -€nsus: kindle, burn, 2
ascisco, -ere, ascivi, -scitum: to take to, add, 1 Iura, -ae f.: Tura (a mountain range), 3

Boii, -orum m.: Boians (Bohemians) 4 Kal.: Kalends, 1

bonus, -a, -um: good, kind(ly), useful 2 Latovici, -orum m.: Latovicians, 3

cibaria, -orum n.: rations, rationed food, 1 mensis, -is m.: month, 3

comburd, -ere, -ussI, -ustum: burn up, 1 molior, -Ir1, molitum: set into motion, stir, 1
compard (1): prepare, acquire, get ready, 4 mors, mortis, f.: death, 3

difficilis, difficile: hard, difficult, 2 nondum: not yet, 2

duodecim: twelve, 1 Noreia, -ae f.: Noreia, 1

effero, -ferre, -tuli, €latus: raise, lift up 1 Noricum, - m.: Noricum (modern Austria) 2
expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 3 niiper: recently, lately, newly, 3

extrémus, -a, -um: farthest, outermost, 3 oppugnd (1): capture by assault, attack, 3

exiiro, -ere, -iissi, -istum: to burn up, consume, 1 paco (1): to placify, subdue, 1
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The Helvetians Follow Orgetorix’s Plan: Two Possible Routes 9

pateo, -ére, -ul: lie open, extend, 2
perpauci, -ae, -a: very few, 2

pons, pontis m.; a bridge, 3

porto (1): carry, bear, bring, 1

post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 2
praeter: beyond, past (+ acc.), 3

privatus, -a, -um: personal, private, 2
profectio, -onis f.: departure, 2
quadringenti: four hundred, 1

quisque, quidque: each one, each person, 3

Rauraci, -orum: Rauraci, 2

reditio, -onis f.: return, going back, 1

subed, -Tre, -iI, -itum: approach, undergo, 2
tollo, ere, sustuli, sublatum: raise, destroy, 4
Tulingi, -orum m.: Tulingi, 4

V.: Valerius, 1

vadum, -1 n.: shallows, shoal, ford, 2

vicus, -1 m.: village, town, 4

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 1

1 eius: his; i.e. Orgetorix, gen. sg.
nihild minus: no less; “less by nothing,” comp.
adverb; nihild is abl. degree of difference
id quod: that which; id is object of facere

2 ut...exeant: (namely) that...; pres. subj. exeo,
in a noun purpose clause in apposition to id
ad eam rem: for this matter; expresses purpose
S€: that they; acc. subject of paratos esse

3 arbitrati sunt: pf. deponent
numero: in number; abl. of respect
ad: around; “up to” or “nearly”

5 praeter quod: except (that) which...
secum: cum sé
portaturt erant: were going to carry;
periphrastic fut. (fut. act. pple + impf. sum)
ut...essent: so that...; result, impf. sum
spé sublata: with hope having been carried off;,
abl. absolute, pf. pass. pple from tollo

6 ad...subeunda: for approaching...; “for all
dangers going to be approached,” a gerundive
subeo + ad expresses purpose and is best
translated through a gerund-gerundive flip as a
gerund + object: “for approaching all dangers”
molita: ground; i.e flour, PPP “set in motion”

8 utl...proficiscantur: that...; an alternative
spelling for ut (note: the pres. inf. for Gtor is Gt
with an initial long-u); introducing an ind.
command with pres. subj.
Ust: having employed; nom. pl. PPP, deponent
Gitor governs an ablative object
ana: altogether; adverb formed from an abl.

10 transierant: pluperfect of transeo

socios: (as) allies; in apposition to Boidosque
12 erant: there were

itinera: routes

quibus...possent: by which...; rel. clause of
characteristic; impf. subj. of possum, quibus is
a relative adj. with itineribus, which is
redundant and may be left untranslated

domo: from home; place from which

@num: one (route); in apposition to itinera

14 qua: by which (way); or “where,” abl. as adv.
qua...dacerentur: relative clause of
characteristic with impf. subjunctive, the path
is so narrow that carts must pass one at a time

15 ut...possent: so that; result clause, impf. subj.
facile: easily; irregular 3" decl. adv. facilis, -
alterum (iter): the other (route); in apposition
to itinera (line 12) and parallel to “Gnum”

16 multd: much; lit. “by much”, abl. degree of
difference modifies comparative adjectives
facilius atque expeditius: comparative adjs.,
neuter singular modifying “alterum (iter)”
propterea quod: because; 3 instance so far

18 vado: in the shallows; “in a ford”; place where

20 seés€...persuasiiros (esse)...coactiiros (esse):
that they would persuade or compel, fut. inf.

21 bond animo: seemed not yet of good will to..
abl. of quality in the predicative position

22 VI irregular ablative of means, vis
paterentur: they (Allobroges) allow; impf.
subj. of the deponent patior (3rd-io)

23 diem dicunt qua die: they name the day on
which (day)...; ablative time when

24 a(nte) d(iem) V. Kal(ends) Apr(ilis): 5th day
before the Kalends of April,; March 28®, 58
L. Pisone...consulibus: abl. abs; add “being”



10 Lesson 5: Caesar 1.7

7.1 Caesar1 cum id nintiatum esset, eds per provinciam nostram iter facere
conari, matturat ab urbe proficisci et quam maximis potest itineribus in
Galliam ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. 2. Provinciae tot1
quam maximum potest militum numerum imperat (erat omnind in Gallia
ulteriore legid Gina), pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescindi.

3. Ubi de eius adventii Helvétit certiorés facti sunt, legatds ad eum mittunt
nobilissimds civitatis, cuius legationis Nammeius et Verucloetius principem
locum obtinébant, qui dicerent sibi esse in animd sine Ullo maleficio iter per
provinciam facere, propterea quod aliud iter hab&rent niillum: rogare ut eius
voluntate id sibi facere liceat. Caesar, quod memoria tenébat L. Cassium
consulem occisum exercitumque eius ab Helvétiis pulsum et sub iugum
missum, conc€dendum non putabat; 4. neque homings inimicd animo, data
facultate per provinciam itineris faciendi, temperatirdos ab initria et
maleficid existimabat. 5. Tamen, ut spatium intercédere posset dum milites
quos imperaverat convenirent, 1€gatis respondit diem se ad déliberandum
stumptiirum: s1 quid vellent, ad Id. April. reverterentur.

April, Aprilis m.: April, 2 Nammeius, -it m.: Nammeius, 1

Cassius, -1 m.: Cassius, 3 occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4
deliberd (1): consider, consult, weigh, 1 pons, pontis m.; a bridge, 3

Genava, -ae f.: Geneva, 3 rescindo, -ere, scidi, scissum: cut back, 1
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 2 spatium, -if n.: space, room, extent, 4
intercédo, -ere, -cessI, -cessum: come or go between, 3 temperd (1): refrain from, keep from, 2
iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 4 ulterior, -ius: farther, 4

legatio, -onis f.: embassy, envoy, 4 urbs, urbis, f.: city, 2

maleficium, -iT n.; wrongdoing, crime, 3 Verucloétius, it m.: Verucloetius, 1

maturo (1): to hasten, make haste, 2

10

15



Caesar Decides to Stop the Helvetians 11

1 Caesarf: fto Caesar; Caesar talks about himself

in the 3" person; dat. sg. of niintiatum esset
niintiatum esset: plpf. pass. subjunctive in a
temporal clause with cum, “after” or “when”
id...eds...conart: this...(namely) that they

attempt; acc. subject and deponent inf. (indirect

disc.) in apposition to id
2 quam...itineribus: in as rapid marches as
possible; “with the greatest marches as it is
possible,” quam + superlative is “as X as
possible,” potest is impersonal: “it is possible”
3 Gallia ulteriorem: further Gaul; i.e. the

Province (Transalpine Gaul) in southern France

contendit: hastens

4 Provinciae totl...imperat: ordered from the
entire Province...; dat. indirect object; totT is
dat. sg. of totus (gen. totTus)
quam...numerum: as great a number of
soldiers possible; “a greatest number of
soldiers as it is able;” see line 2

4 imperat....(et) pontem...iubet: supply the
missing conjunction “et,” asyndeton, which
suggests that Caesar is quick and decisive

5 ad Genavam: near Geneva
rescindI: present passive infinitive

6 eius: his; i.e. Caesar’s
certiores facti sunt: were informed; “were
made more certain”, common idiom in Caesar,
certiores is a pred. nominative

7 cuius legationis: of which embassy; rel. adj.

8 qui dicerent: who would say...; relative clause
of purpose, impf. subj. dicd, which one may

translate as a regular purpose clause: “to say...”

sibi esse in animo: that he had in mind; + inf.,
“there is to him in mind,” dat. of possession
9 propterea quod: because; lit. “on this account
because,” 4™ and final instance of this phrase
habérent: they had; impf. subj., subordinate
clauses within indirect discourse govern verbs
in the subjunctive
rogare ut...liceret: they asked that it be
allowed....; historical inf. and ind. command
eius voluntate: with his permission
10 memoria tenébat: in memory; abl. of means,
a common idiom for “he recalled” or “he
remembered”
L. Cassium...occisum (esse), exercitumque
...pulsum (esse)...missum (esse): two

separate instances of indirect discourses (two

acc. subjects) governed by tenébat, supply

esse to form pf. passive infinitives

occisum (esse): had been killed; pf. pass. inf.

pulsum (esse): pf. pass. inf. pelld

sub iugum missum (esse): iad been sent

under the yoke; i.e. had been enslaved

12 concédendum non (esse sibi): that he must
not yield; “that it is not going to be yielded by
him,” a passive periphrastic (gerundive + form
of sum) which expresses obligation or
necessity, often with a dative of agent
homings...temperatiiros (esse): that
people...would not refrain; fut. inf. governed
by existimabat
inimicd animo: of hostile intent; abl. of
description modifying homings
data facultate: ablative absolute

13 itineris faciendt: of making a journey; “of a
journey going to be made” gerundive modifies
gen. iter which is better translated through a
gerundive-gerund flip
ab iniiria..maleficio: from...; abl. separation
with temperatiirds (esse)

14 ut spatium...posset: so that...; purpose
clause with impf. subj.; spatium is subject

15 se...simptirum (esse): that he..., indirect
discourse, supply esse for the future inf.
ad deliberandum: for deliberating; ad +
gerund expressing purpose, which can also be
translated as an infinitive: “to deliberate”

16 quid; anything; aliquis, aliquid is a common
indefinite pronoun (anyone, anything), but
quis, quid is commonly used as an indefinite
(who > anyone; what = anything) after si,
nisi, num, and né. The mnemonic for this
construction is the jingle “After si, nisi, num,
and ng, all the ali’s go away” (in other words
indefinite aliquid becomes just quid)
si...vellent,...reverterentur: if they should
wish, they could return...; in direct disc. a
future less vivid condition (sT pres. subj., pres.
subj.) which are placed in impf. subjunctive in
indirect discourse in secondary sequence
ad Id(us) April(is): near the Ides of April; the
13™ of April, the Ides denotes the time of the
month when there is a full moon; Idas is gt
decl. acc. pl. and Aprilis is gen. sg.

1

—_



12 Lesson 6: Caesar 1.8 — 1.9

8.1 Interea ea legione, quam sécum habeébat, militibusque, qui ex Provincia
convénerant a laci Lemannd, qui in flimen Rhodanum influit, ad montem
[tram, qui fin€s Seéquandorum ab Helvétits dividit, milia passuum decem
novem, murum in altitidinem pedum s€decim fossamque perdiicit. 2. E0
opere perfectd, praesidia disponit, castella commiinit, qud facilius, s1 s€
INVItd transire conarentur, prohib&re possit.

3. Ubi ea di€s, quam constituerat cum legatis, veénit et legati ad eum
revertérunt, negat s&¢ more et exempld populi Romani posse iter dllT per
Provinciam dare et, s1 vim facere conentur, prohibitirum ostendit. 4. Helvetit
ea spé deiecti, navibus iunctis ratibusque compliribus factis, alii vadis
Rhodani, qua minima altitido fliminis erat, non numquam interdiii, saepius
noctil, s1 perrumpere possent conati, operis miinitione et militum concurs et
telis repulsi, hoc conatt destiterunt.

9.1 Relinquébatur @ina per S€quands via, qua, S€quanis invitis, propter
angustias Tre non poterant. 2. His cum sua sponte persuadére ndon possent,
legatos ad Dumnorigem Aeduum mittunt, ut ed d€precatdore a S&quanis
impetrarent. 3. Dumnorix gratia et largitione apud S€quands plirimum
poterat, et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in
matrimonium diixerat et, cupiditate regni adductus, novis rébus studébat et
quam plurimas civitatés sud beneficid habére obstrictas volébat. 4. Itaque
rem suscipit et 2 S€quanis impetrat ut per fin€s suds Helvetios re patiantur,
obsidésque utl inter s€sé dent perficit: S€quani, né€ itinere Helvetios
prohibeant; Helv&tit, ut sine maleficio et initiria transeant.

altitudo, -inis f.: height, depth, altitude, 3 Iara, -ae f.: Iura (a mountain range), 3
angustia, -ae f.: narrowness, straitness, 4 lacus, -iis m.: lake, pond, pool, 2

1
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castellum, -1 n.: fortress, stronghold, fort, citadel, 1 largitio, -tionis f.: generosity, giving much; bribery, 1

communid, -re, -iI, -itum: to fortify strongly, 1 Lemannus, -1 m.: (w/ lacus) Lake Geneva, 2
compliires n.: several, 4 maleficium, -if n.; wrongdoing, crime, 3
conatus, -iis m.: attempt, effort, 1 matrimonium, -iT n.: marriage, matrimony, 2
concursus, -iis m.: running together, gathering, 1 minimus, -a, -um: very little, 2

cupiditas, -tatis f.: desire, eagerness for, 3 mos, moris m.: custom, manner, law, 2
decem: ten, 3 miinitio, -ionis f.: fortification, paving, 3
dgicio, -ere, -iécl, -iectum: hurl down 1 mirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 2
déprecator, -oris m.: interceder, one who intercedes, 1 navis, navis, f.: ship, boat, 2

desisto, -ere, -stitl: desist, cease, give up, 4 nego (1): to deny, say that...not, 1

dispono, -ere: arrange distribute, 1 noctii: by night; abl. as adv. nox, noctis, 1
exemplum, -T n.: example, 2 novem: nine, 1

filia, -iae f.: daughter, 4 numquam: never, 3

fossa, -ae f.: ditch, trench, 1 obstringo, -ere, -strinxi, -strictum: to confine, bind, 1

influo, -ere, influxi: to flow in, 3 perdiico, -ere, diixi, ductum: lead through 1

interdiii: by day, during the day, 1 perrumpd, -ere, -ripi, -ruptum: break through, 1

interdum: sometimes, now and then, 2 ratis, ratis f.: raft, 2

invitus, -a, -um: unwilling, 3 repelld, -ere, reppuli, -pulsum: drive back, repulse, 1

iungo, -ere, iunxi, iunctum: join, attach, 2 sédecim: sixteen, 2



sponte: willingly, voluntarily, 2
studed, -ére, ut: be eager, strive after, 1
suscipio, -ere, -c€pI, -ceptum: undertake, receive, 4

13

vadum, -1 n.: shallows, shoal, ford, 2
via, -ae, f.: road, way, path, 3

1 sécum: cum sg; s€ is a 3" person reflexive
pronoun, which refers to the subject
(mnemonic: ‘s’ as in ‘Subject’)

3 finés: borders; ‘ends’ or ‘territory’
milia passuum decem novem: for... miles;
‘thousands of paces;’ acc. of extent of space
decem novem: XIX; typically there is an ‘et’
joined these two numbers, modifies milia

4 in altitadinem: (up) to a height...
pedum sédecim: of...; gen. of quality
perducit: draws up; i.e. ‘builds;’ the verb
diico is often used for digging and building
walls (‘to draw up a wall’); here the wall and
ditch form a sheer fact of 16 feet; as often,
Caesar is subject of 3" sg. verbs without a
subject
Eo...perfectd: abl. absolute; ed as an adjective
is demonstrative: translate as ‘this’ or ‘that’

5 disponit (et)...commiinit: asyndeton (lack of
conjunction) emphasizes Caesar’s decisiveness
qud...possit: that... may be able...; adverbial
purpose clauses may begin with ‘ut’ or ‘quo’
(‘whereby’ = ut €0, ‘that thereby’)
facilius: comparative adverb
s€ invito: abl. absolute; add ‘being,” without a
pple for sum, subject and pred. assume the abl.

6 conarentur:

8 negat: he says that... not; or ‘denies that’
S€...posse...dare: that...; indirect discourse,
translate dare as ‘to grant’ or ‘to allow’
more et exemplo: by...;i.e. ‘in accordance
with...”; abl. of cause
alli: dat. sg. of allus (gen. Gllius, dat. Gll7)

9 vim facere: ro carry out force; ‘use force’
prohibitiirum (esse): fut. inf., supply Caesar
as subject

10 navibus...factis: two ablative absolutes

alil...: others; in apposition to Helvétii: some
crossed by boat, others crossed on foot
vadis: in the shallows, abl. of place where

11 qua: where

non numquam: sometimes; ‘not never,’

litotes, parallel to the adverb saepius
saepius: comparative adverb
13 repulst: PPP governs preceding ablatives
hoc conatu: from this...; abl. of separation
14 qua: where; abl. place where
Séquanis invitis: abl. absolute; add ‘being,’
without a pple for sum, just as in line 5; here 1
likely conditional in force: “if the Sequanians
were unwilling” Caesar suggests that the Gauls
would be unwilling to let Helvetians pass
15 His: i.e. Sequanians, dat. obj. of persuadéere
sua sponte: by their own will
16 ut...impetraret: obtain (what is requested);
purpose
e0...deprecatore: this one (being) an
interceder, abl. abs., supply pple for sum
17 gratia et largitione: because of...; abl. of
cause
plurimum poterat: was very powerful; idiom
19 cupiditate regni adductus: compare the
same description of Orgetorix pg. 4, line 2
novis rebus studéebat: was eager for
revolution; ‘eager for new things’
20 quam plarimas: as many as possible
sud beneficio: by his favor
obstrictas: bound; i.e. by obligations
21 ut...patiantur: that... allow; noun result
clause; pres. subjunctive patior
22 obsidesque...perficit: normal word order:
‘perficit uti obsides inter s€ dent;’ the uti
clause is another noun result clause
perficit: brings it about that
inter s€se: o one another; ‘among
themselves’
23 Séquant: supply ‘give hostages,” which is
missing through ellipsis
né...ut...: so that...so that...; negative and
positive purpose clauses
itinere: from...; abl. of separation
23 transeant: pres. subjunctive of transed
Helvetit: supply ‘give hostages,” which is
missing through ellipsis



14 Lesson 7: Caesar .10 —-1.11.3

10.1 Caesar1 renuintiatur, Helvetiis esse in animo per agrum S€quandorum et 1
Aedudrum iter in Santonum fin€s facere, qui non long€ a Toldsatium finibus
absunt, quae civitas est in Provincia. 2. Id sT fieret, intellegébat magnd cum
periculd Provinciae futirum ut homings bellicosos, popult ROmani inimicos,
locis patentibus maximéque friimentariis finitimos habéret. 3. Ob eas causas 5
el minitiont quam fecerat T. Labi€énum legatum praefécit; ipse in Italiam
magnis itineribus contendit, duasque ibi legion€s conscribit, et trés, quae
circum Aquileiam hiemabant, ex hibernis &dicit et, qua proximum iter in
ulteriorem Galliam per Alp€s erat, cum eis quinque legionibus ire contendit.

4. Ibi Ceutrongs et Graiocelt et Caturiges, locis superioribus occupatis, itinere 10
exercitum prohibére conantur. Compliribus eis proeliis pulsis, ab Ocelo,
quod est citerioris Provinciae extrémum, in fin€s Vocontiorum ulterioris
Provinciae di€ septimd pervenit; inde in Allobrogum fin€s, ab Allobrogibus
in Segiisiavos exercitum dicit. H1 sunt extra Provinciam trans Rhodanum
primi. 15

11.1 Helvétii iam per angustias et fin€s S&quandrum suas copias
tradixerant, et in Aedudrum fin€s pervénerant edrumque agros
populabantur. 2. Aedul, cum s€ suaque ab eis defendere non possent, legatos
ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: 3. ita s€ omni tempore d€ populd
ROmand meritds esse ut paene in conspectli exercitiis nostri agri vastari, 20
liberT edrum in servitiitem abdiici, oppida expugnari non debuerint.

abducd, -ere, diixi, ductum: to lead away, 1 inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 2

Alpés, -ium f.: Alps, 1 Italia, -ae f.: Italy, 3

angustia, -ae f.: narrowness, straitness, 4 longus -a, -um: long, 4

Aquilgia, -ae f.: Aquileia (city on the Adriatic) meritus, -a, -um: deserved, due, just, 3

bellicosus, -a, -um: warlike, 1 miinitio, -ionis f.: fortification, paving, 3
Caturiges, -um m.: Caturiges, 1 Ocelum, - m.: Ocelum (Gallic town), 1
Ceutronés, -um m.: Ceutrones (tribe) 1 paene: almost, nearly, 3

circum: around, round about, 2 pateo, -ére, -ul: lie open, extend, 2

citerior, -ius: on the other side, hither, 3 populor, -ar1, populatus sum: lay waste, devastate, 2
compliires n.: several, 4 praeficio, -ere, -féct: set over, put in charge over, 3
conscribd, -ere, -scripsi, -scriptum: enlist, register,2  quinque: five, 3

conspectus, -Us, f.: look, sight, view, 3 renuntio, (1): bring back word, report, announce, 3
défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 4 Santonés, -um m.: Santones (Gallic tribe on coast) 2
ducit Segusiavi, -orum m.: Segusiavi (Gallic tribe), 1
educo, -ere, -diuxi, -ductus: lead out, 3 septimus, -a, -um: seventh, 3

expugnd (1): to capture by assault, assault, 1 servitis, servititis, f.: servitude, 3

extra: outside; beyond, outside of (acc), 1 T.: Titus, 2

extrémus, -a, -um: farthest, outermost, 3 Tolosates, -ium m.: Tolosati (Gallic tribe in the
Graioceli, -6rum m.: Graioceli (Gallic Alpine tribe), I ~ Province), 1

hibernus, -a, -um: of winter, wintry, 3 ulterior, -ius: farther, 4

hiemo (1): spend the winter, pass the winter, 1 vasto (1): lay waste, 1

hiic: to this place, hither, here 1 Vocontit, -6rum m.: Vocontii (tribe in Province), 1

inde: from there, then, afterward, 2



1 renuntiatur: it is reported...; impersonal
Helvétiis esse in animo: that the Helvetians
have; ‘to the Helvetians are’ dat. of possession
in ind. disc., often translated with verb ‘have’

2 Santonum: gen. pl. modifying fines
longge: far; common translation for this adv.

3 fieret: translate in impf. impf. subj. fio, fier
Provinciae: ro the Province; dat. of interest
futtirum (esse): it...; future inf., sum

4 ut hominés...habéret: that (the Province)...
have; ‘that it have,” noun result clause, the
subject of futirum (esse) above

5 locis...frimentariis: 7o places...; dat. object of

special adjective finitimos: Helvetians are a
threat because they neighbor the food supply
6 el minitiont: this fortification; dat. object
of the compound verb praefecit
7 magnis itineribus: with long marches
8 qua: where; abl. place where
9 ulteriorem Galliam: farther Gaul
cum efs: with these...; demonstrative pronoun
10 locis...occuptatis: abl. abs.
superioribus: higher; comparative adjective
itinere: abl. of place where
11 Compliribus...pulsis: abl. abs.
12 citerioris...ulterioris: Nearer Province, just
as Nearer Gaul, is Northern Italy on Rome’s

14
16

17
18

19

19

20

15

side of the Alps while Farther Province or
Farther Gaul is Southern France, on the farther
side of the Alps

in Segiisiavos: among...

suas copias: this word can mean ‘troops,” but
the larger context suggests that this group
must include all of the Helvetians, translators
may have to be satisfied with ‘supplies’
eorumque: and.. their; i.e. the Aeduans’
cum...possent: since...; causal in sense, impf.
subj. possum

suaque: and their own (property); ‘their own
things’ neuter pl. parallel to reflexive sg,
rogatum: fo ask...; acc. supine of rogo, rogare
often expresses purpose; in English we can
express purpose with an inf.

S€...meritos esse: (namely) that they...; ind.
disc. in pf. pass.; in apposition to auxilium
omni tempore: abl. time when; i-stem abl.
abj.; translate tempore as ‘occasion’
ita...ut...debuerint: so.. that...; result clause,
translate pf. subj. debeo as a pf. indicative,
agri (debuerint)....(et) liber1 (debuerint)...
(et) oppida...debuerint: three subjects rely
on the same verb missing through ellipsis; one
must supply conjunctions missing through
asyndeton

Popular Uses of Subjunctive in Caesar
Practical Note: identify and translate most subjunctives in the tense you find them.

How to identify
1. Purpose, adverbial ~ ut/ne (neg.)

or relative

2. Result, adverbial
or noun clause

ut/ut non (neg.)
3. Cum-Clauses Cum + subjunctive
4. Indirect Question interrogatives: e.g. quis, cir

5. Indirect Command

6. Relative Clause of
Characteristic

relatives: qut, quod + subj.

7. Verb in Subordinate
Clause in Ind. Disc.

any subordinate verb in
an acc. + inf. construction

8. Future-Less-Vivid  sT pres. subj., pres. subj.

9. Pres. Contrafactual  sTimpf. subj., impf. subj.

10. Past Contrafactual s plpf. subj., plpf. subj.

commanding verb + ut/ne (neg.)

special translation example
may/might ut Caesar mitteret

so that Caesar might send
none ut Caesar mitteret

that Caesar sent
none Cum Caesar mitteret

When Caesar sent
none novit quos Caesar mitteret

he learned whom Caesar sent
none persuasit ut Caesar mitteret

he persuaded that Caesar send
none eos quos Caesar mitteret

those whom Caesar sent
none eos, T id mitteret, legere

that they read it, if he sent it
should/would ST sit, mittat

if he should be...he would send
were/would ST esset, mitteret

if he were...he would send
had/would have  sT fuisset, misisset

if he had been...he would have




16 Lesson 8: Caesar1.11.4 —1.12

11.4 Eddem tempore Aedul Ambarri, necessarii et consanguinel Aedudrum, 1
Caesarem certiorem faciunt s€s€, d€populatis agris, non facile ab oppidis
vim hostium prohibére. 5. Item Allobroges, qui trans Rhodanum vicos
possessionésque habébant, fuga s€ ad Caesarem recipiunt, et démonstrant
sibi praeter agri solum nihil esse reliqui. 6. Quibus rébus adductus Caesar 5
non exspectandum sibi statuit dum, omnibus forttinis sociorum consumptis,
in Santonos Helvetit pervenirent.

12.1 Flimen est Arar, quod per fin€s Aedudrum et Sequandorum in
Rhodanum 1nfluit, incrédibili 1€nitate, ita ut oculis in utram partem fluat
tudicar1 non possit. Id Helvetit ratibus ac lintribus itinctis transibant. 2. Ubi 10
per exploratorés Caesar certior factus est trés iam partés copiarum Helvétios
id flimen tradiixisse, quartam fere partem citrd flimen Ararim reliquam
esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus € castris profectus ad eam partem
pervénit, quae nondum flimen transierat. 3. Edos impeditds et inopinant€s
aggressus magnam partem eorum concidit: reliqui s€sé fugae mandarunt 15
atque in proximas silvas abdid€runt. 4. [s pagus appellabatur Tigurinus: nam
omnis civitas Helvétia in quattuor pagos divisa est.

5. Hic pagus iinus, cum domd exisset, patrum nostrorum memoria, L.
Cassium consulem interfecerat et eius exercitum sub iugum miserat. 6. Ita
sive cast sive consilio dedorum immortalium, quae pars civitatis Helvétiae 20
insignem calamitatem populd ROmand intulerat, ea princeps poenas
persolvit. 7. Qua in r& Caesar non solum piiblicas sed etiam privatas initirias
ultus est, quod eius soceri L. Pisonis avum, L. Pisonem I€gatum, Tigurini
eddem proelid quo Cassium interfécerant.

abdo, -ere, -did1, -ditus: to hide, put away, 2 incrédibilis, -e: unbelieveable, 1

adgredior, -1, aggressus sum: attack, 2 influo, -ere, influxi: to flow in, 3

Ambarri, -orum m.: Ambarri (tribe in N.W. Gaul),2  inopinans, inopinantis: un expecting, unawares, 1
avus, avi m.: grandfather, 1 nsignis, -e: distinguished, conspicuous, 2
Cassius, -1 m.: Cassius, 3 interficio, -ere, -féct, -fectum: kill, slay, destroy, 4
casus, -uis m.: misfortune, mishap; fall 1 iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 4

citra: this side of (acc), 1 iungo, -ere, iunxi, iunctum: join, attach, 2

concidd, -ere, -cid1, -cisum: cut down, kill, destroy, 1 lenitas, -tatis f.: gentleness, mildness, 1
consanguineus, -a, -um: related by blood, kindred, 2 linter, lintris f.: boat, skiff, 2
consuma, -ere, -mpsi, -mptum: take, use up, spend, I  nondum: not yet, 2

démonstro (1): to show, demonstrate, 1 oculus, -1, m.: eye, 2

dépopulor, -ar1, -atum sum: ravage, lay waste, 1 pagus, -1 m.: district, canton, 3

deus, -T m.: god, divinity, deity, 2 persolvo, -ere, -solvi, -soliitum: to pay in full, 1
exspectd (1): look out for, wait for, await, 3 poena, poenae, f.: punishment, penalty, 3

fere: almost, nearly, closely, 4 possessio, -ionis f.: possession, 3

fluo, -ere, fluxi, fluxus: flow, 2 praeter: beyond, past (+ acc.), 3

hiic: to this place, hither, here 1 privatus, -a, -um: personal, private, 2

immortalis, -e: immortal, 2 proficio, -ere, -féct, -fectum: accomplish, produce, 1

impedio, -ire: entangle, ensnare, hinder, hamper, 3 quattuor: four, 4



ratis, ratis f.: raft, 2

Santonés, -um m.: Santones (Gallic tribe on coast) 2
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 2

socer, soceri m.: father-in-law, 1

solum, T b.: soil, ground, land, 1
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Tigurini, -orum m.: Tigurini (people of Helvetia), 1
Tigurinus, - m.: Tigurinus (district in Helvetia), 2
ulciscor, -1, ultum: avenge, take vengeance 2

uter, utra, utrum: each or one (of two), 4

vicus, -1 m.: village, town, 4

1 Aedul Ambarrt: the Aeduan Ambarri...

2 certiorem faciunt: inform; ‘make certain’ a
common double acc., certidrem is an acc. pred.
sesé: that they...; acc. subj. of posse
non facile...posse: that (it is) not easy that...
be able...; add esse to complete the impersonal
construction with neut. sg. predicate facile

4 fuga: in flight
sé...recipiunt: retreat; ‘take themselves back,’
s€ recipere is an common idiom for retreating

5 sibi...esse: that...; ind. disc., dat. of possession,
‘to them...is,” can be translated as ‘they have’
solum: soil; obj. of praeter, modified by agri
nihil...reliqut: nothing remaining; partitive
genitive with nihil
Quibus rebus: by these state of affairs; ‘by
which...” English prefers the demonstrative in
transitions

6 exspectandum (esse) sibi: that he must not...;
‘is going to be waited for by him;’ ind. disc., a
passive periphrastic (gerundive + sum)
expresses obligation or necessity, often with
dat. of agent; in English translate in the active

7 in: among

9 incredibili lenitate: of...; abl. of quality

in utram partem fluat: ind. question

10 possit: it is able; translate as impersonal

ratibus...iunctis: abl. abs., PPP iungd
13 transibant: impf. transeo
11 certior factus est: see line 2 above
trés partes: acc. object of traduxisse,
Helvetids: acc. subject of traduxisse

12 Id flimen: across...; second acc. obj. of the
compound verb, trandiixisse
(et) quartem...esse: that a fourth...was; ind.
discouse; asyndeton, add a conjunction

13 de tertia vigilia: during the 3" watch; ‘from
the 3" watch’
profectus: deponent PPP, proficiscor

14 transierat: plpf. transed
e0s impeditos: those burdened; i.e. with
perhaps supplies, children, and the elderly

15 manda(veé)runt: entrusted (acc.) to (dat.);
syncopated form for 3" pl. pf. mando

17 Helvetia: Helvetian; modifies civitas

18 domo exisset: it had departed from home;
abl. place from which; plpf. subjunctive exeo,
patrum nostrorum memoria: within the
memory of our fathers; vague abl. of time
within; Cassius was defeated in 107 BC

19 sub iugum: under the yoke (of slavery); hence
the English word ‘subjugate’

20 sive...sive: whether...or
quae pars...ea: which part...this...; relative
adjective, the antecedent is ea below

21 populd Romand: upon...; dat. of compound
verb
intulerat: plpf. inferd
ea: this (part); demonstative, nom. subject
princeps: i.e. was the first to pay

22 qua in re: in this matter; ‘in which matter’
non solum...sed etiam: not only...but also

23 ultus est: pf. deponent ulciscor
eius...avum: the grandfather of his father-in-
law Lucius Piso; eius, ‘his,’ refers to Caesar;
L. Calpurnius Piso is the father of J. Caesar’s
wife, Calpurnia

24 eddem proelio: abl. place where
qud Cassium (interfeécerant): in which...; r
relative cl.; abl. place where; supply main verb
also as the missing verb in the relative clause
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13.1 Hoc proelio factd, reliquas copias Helvétiorum ut consequi posset, 1
pontem in Arare faciendum ciirat atque ita exercitum traddcit. 2. Helvétit
repentind eius adventi commoti, cum id quod ipst di€bus xx aegerrimé
confécerant, ut flimen transirent, illum Gind dié fecisse intellegerent, 1€gatos

ad eum mittunt; cuius légationis Divico princeps fuit, qui bello Cassiand dux 5
Helvétiorum fuerat. 3. Is ita cum Caesare €git: s1 pacem populus Romanus
cum Helvétits faceret, in eam partem itiirds atque ibi futiirds Helvetios ubi

e0s Caesar constituisset atque esse voluisset; 4. sin belldo persequi
persevéraret, reminiscerétur et veteris incommodi popult Romani et pristinae
virtitis Helveétiorum. 5. Quod improviso tinum pagum adortus esset, cum e1 10
qui flimen transissent suis auxilium ferre non possent, n€ ob eam rem aut
suae magnopere virtlitT tribueret aut ipsos despiceret. 6. S€ ita a patribus
maioribusque suis didicisse, ut magis virtiite quam doldo contenderent aut
insidiis niterentur. 7. Quaré né committeret ut is locus ubi constitissent ex
calamitate populi Romani et internecione exercitiis nomen caperet aut 15
memoriam proderet.

adorior, -1, -ortus sum: rise up, attack, 2 magis: more, rather, 4

aeger, -gra, -grum: sick, weary, 1 magnopere: greatly, very much, 1

Cassianus, -1 m.: of Cassius, 1 nitor, nit1, nixus sum: to lean, support, strive, 1
consequor, -1, seciitus: follow after; pursue 3 nomen, nominis n.: name, 4

ciird (1): care for, attend to, manage, 1 pagus, -1 m.: district, canton, 3

déspicio, -ere, -spexi, -spectum: to look down upon, 1  persequor, -sequi, -seciitus sum: follow up, pursue 2
disco, -ere, didicT, --: learn, learn how, 1 perseverd (1): to persist, persevere, 1

Divico, -onis m.: Divico (Helvetian leader), 2 pons, pontis m.; a bridge, 3

dolus, dolt m.: trick, deceit, 1 pristinus, -a, -um: former, previous, earlier 1

dux, ducis m./f.: leader, guide, chieftain, 2 prodo, ere, didt, ditum: bring forth; betray 1
improviso: unexpectedly, suddenly, 1 reminiscor, -1,: to recall to mind, remember (gen) 1
incommodum, 1 n.: inconvenience, unpleasantness, 1 repentinus, -a, -um: sudden, unexpected, 1
insidiae, -arum, f.: ambush, plot, trap, 2 sin: but if, if however, 1

internecio, -ciaonis f.: massacre, 1 tribud, -ere, -ut, -iitum: distribute, bestow, assign, 2

legatio, -0nis f.: embassy, envoy, 4



Hoc...factd: abl. abs.

reliquas...Helvétiorum: object of deponent
inf. consequi within the purpose clause
pontem...faciendum (esse): that...must be...;
‘(is) going to be made,’ passive periphrastic
(gerundive + sum) expresses obligation or
necessity, here an inf. in indirect disc.

id quod: that which...; id is obj. of fecisse
diébus xx: within...; abl. of time within
aegerrime: with the greatest difficulty
ut...transirent: (namely) that they crossed

the river; noun result clause, in apposition to id
illum...fécisse: that that one...; illum is acc.
subj. and refers to Caesar, obj. of the aor. inf. of
facio is ‘id,” at the beginning of the cum-clause
no die: within...; in contrast to di€bus xx
cuius legationis: of which embassy; cuius is a
relative adjective

bello Cassiano: in; abl. of time when, i.e. the
war in which Cassius was consul, see 1.12

6 Is: this one; i.e. Divico

égit: discussed; i.e. ‘engaged,’” pf. agd
si...faceret...itliros (esse)...futiiros (esse):
that if...would make, ...would go...would be; the
beginning of a long ind. disc. after &git; this
clause is a future-more-vivid condition (sT fut.
ind., fut. ind.) in ind. discourse in secondary
sequence: impf. subj. facio, fut. inf. ed and sum
ubi...constituisset...voluisset: where...; plpf.
subj. (translate as plpf. ind.)
sin...perservéraret, reminiscerétur: or if he
should..., let him remember both...; + gen. obj.,
a mixed condition, reminiscergtur is a jussive
subj. where the pres. subjunctive becomes impf.
in secondary sequence

bello persequi: abl. of means and deponent inf.
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10 Quod: because

adortus esset: plpf. deponent; translate as

a plpf. indicative; verbs in subordinate

clauses become subjunctive in ind. disc.

el qui: those who...; €1 is nom. sg. of is, ea, id
suis: fo their own (people); dat. ind. object of
ferre

ferre: complementary inf. ferd governed by
possent, impf. subj. of possum
né...tribueret...déspiceret: /et him not either
add...or look down upon; negative jussive
clauses (originally pres. subj.) become impf.
subj. in secondary sequence

aut...aut: either...or

suae virtatt: fo...; dat obj. of tribueret

ipsos: i.e. the Helvetians

sé...didicisse: (and) that they...; s& is acc.
subj. and refers to the Helvetians, the inf. is pf.
inf. disco

maioribus: ancestors; ‘those greater (in age),’
a common meaning for comparative maiorés
ita...ut...: so...that they...; result clause
magis...quam: (they contend) more...than
they contend...; verb missing through ellipsis

14 quareé: for which reason; ‘by which matter,’

an abl. of cause; at the beginning of a queston
“Quare...?” means ‘why?’ or ‘for what reason’
né committeret ut...proderet: /et him not
arrange that this place where they had made a
stand receive its name or pass on a memory
from the calamity of the Roman people and
slaughter of the army; a negative jussive subj.
(secondary seq.) introducing a noun result
clause, Divico threatens a battle that will be as
notorious as the battle of Cassius in 107 BC
constitissent: they had made a stand

9 incommodr: a euphemism for ‘disaster’ 15 ex...exercitiis: a single prepositional phrase

Gerundives

A gerundive, a future passive participle (stem + nd + 1% & 2" decl. endings) agrees with a noun in
case, number, and gender. Though it can be translated many ways: “going/about/worthy to be
freed” or “to be freed,” we often employ a gerund-gerundive flip and translate it as a gerund:

Genitive sul liberand1 for freeing themselves

belli inferendi causa for the sake of waging war gen. + causa expresses purpose
Accusative ad navés reficiendas for repairing ships ad + gerundive expresses purpose
Ablative in petenda pace in seeking peace

Passive Periphrastic (gerundive + sum ) expresses obligation or necessity and governs a dative of
agent. Translate it with “must” or “has to” or “ought” in the present and “had to” in the past.

it had to be done
that a journey must be made by him

faciendum esset
sibi iter faciendum esse

in subjunctive
in ind. discourse
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14.1 His Caesar ita respondit: ed sibi minus dubitationis dari, quod eas r&s
quas leégati Helvetii commemorassent memoria tenéret, atque €0 gravius
ferre quo minus meritd populi Romani accidissent: 2. qui st alicuius iniiiriae
sibi conscius fuisset, non fuisse difficile cavére ; sed ed déceptum, quod
neque commissum a s€ intellegeret quaré timeéret neque sine causa timendum
putaret. 3. Quod s1 veteris contuméliae obliviscT vellet, num etiam recentium
initriarum, quod ed invitd iter per provinciam per vim temptassent, quod
Aeduds, quod Ambarrds, quod Allobrogas vexassent, memoriam déponere
posse? 4. Quod sua victoria tam Tnsolenter gloriarentur, quodque tam diii sé
impine iniurias tulisse admirarentur, eddem pertinére. 5. Consusse enim
deds immortalés, qud gravius hominés ex commitatione rérum doleant, quos
pro scelere edrum ulcisct velint, e1s secundiorés interdum r€s et dititurniorem
impinitatem concédere.

6. Cum ea ita sint, tamen, s1 obsidés ab eis sibi dentur, uti ea quae
polliceantur factiirds intellegat, et s1 Aeduis d€ iniiirils quas ipsis sociisque
eorum intulerint, item s1 Allobrogibus satisfaciant, s€s€ cum eis pacem esse
factirum. 7. Divico respondit: ita Helv&tios a maioribus suis nstitutds esse
utl obsides accipere, non dare, consuerint: eius rel populum Romanum esse
testem. Hoc responso dato discessit.
admiror, -arT, admiratus: admire, wonder at, 1

Ambarri, -orum m.: Ambarri (tribe in N.W. Gaul), 2
caved, -ére, cavi, cautiirum: to beware, be on guard, 1

impiine: without penalty, unpunished, 1
impuinitas, -tatis f.: impunity, 1
insolenter: unusually, insolently, 1
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commemoro (1): to mention, relate, 1
commiitatio, -tionis f.: change, 1

conscius, -a, -um: conscious, witnessing, 1
contumeélia, -ae f.: insult, abuse, 1

decipio, -ere, -cépi, -ceptum: catch, deceive, 1
dépond, -ere, -posul, -positum: put down, 1
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 2

difficilis, difficile: hard, difficult, 2
difiturnus, -a, -um: long-lasting, long, 1
Divico, -onis m.: Divico (Helvetian leader), 2
doled, -ere, dolur: to grieve, suffer, 1
dubitatio, -tionis f.: wavering, uncertainty, 1
enim: for, indeed, in truth, 3

glorior, -ari, gloriatus sum: to boast about, glorify, 1

immortalis, -e: immortal, 2

nstitud, -ere, -ul, -itum: set, establish, 3
interdum: sometimes, now and then, 2
invitus, -a, -um: unwilling, 3

meritus, -a, -um: deserved, due, just, 3

num: question expecting negative answer, 1
obliviscor, -1, -Iitus sum: to forget, disregard, 1
recens, recentis adj.: new, fresh, recent, 2
satisfacio, -ere, féct, factum: to do enough 2
scelus, sceleris n.: wickedness, crime, 1
secundus, -a, -um: following, favorable, 4
tempto (1): to attempt; attack; test, feel, probe, 2
téstis, téstis m.: witness, 2

ulciscor, -1, ultum: avenge, take vengeance 2
veho, -ere, Véxi, vectum: convey, carry, 2
victoria, -ae f.: victory, 3



1 His: dat. indirect object
e0...quod: for this reason...(namely) because;
‘by this cause,” abl. of cause, quod is in
apposition
sibi: dat. ind. object of dar1
minus dubitationis: less doubt; ‘less of doubt,’
partitive gen., minus is acc. subj. of pass. inf.
dari
commemora(vi)ssent: syncopated 3" pl. pf.
subjunctive, subordinate verb in ind. disc.
memoria tenéret: remembered; a common
idiom, ‘held in memory,’ abl. of means
e0 gravius ferre quo minus...accidissent: that
(Caesar) suffered more gravely the less
deservedly the Roman people had died,
€0...qud are correlatives (demonstrative and
relative) expressing abl. degree of difference
with comparative adverbs; meritd is an adv.
formed from the PPP of mereo; and accidissent,
plpf. subj. is a euphemism, perhaps, for dying
qui si...cavére: if anyone had been aware of
any injustice, it would not have been difficult fr
them to be on guard; past contrary-to-fact
condition in ind. disc.
ed deceptum (est), quod: for this reason they
were deceived (namely) because; by this cause,’
abl. of cause, quod is in apposition to €d; an
impersonal passive may be translated actively
commissum (esse) a s€: that (any crime) had
been committted by themselves; ind. discourse
with pf. pass. inf. governed by intellegeret
quare timeret: for which reason one might fear
timendum (esse): that they had to fear; (it)
was going to be feared (by them)’ passive
periphrastic (gerundive + sum) expresses
obligation or necessity; it is better translated in
the active and in secondary sequence ‘had to’
typically replaced ‘must’
6 quod st: but if...; ‘as to which, if” or ‘in respect
to which, if...” an acc. of respect in transitions
vellet: (Caesar) were willing...; impf. subj.
vold
6 num: surely (he would) not (be willing to)...; a
question expecting a negative respose; supply
form of vold, posse is the complementary inf.
recentium initiriarum: modifying memaoriam
7 quod...temptassent: (namely) that...they had
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tried; a clause of fact in apposition to
initriarum
€0 invito: him unwilling; i.e. Caesar, abl. abs.
quod...quod...quod: that...that...that...; all
three clauses of fact employ the verb vexassent
9 Quod...quodque: that...and that...; both are
acc. subj. of pertinére
seé...tullisse: that that they had carried (out);
pf. inf. ferd in ind. disc.
10 eddem (modo) pertinére: in the same
(manner) are pertinant
Consug(vi)sse: it is customary that; pf. inf. but
pres. in sense
11 quo...doleant: so that...; ‘whereby,” purpose
clause in primary sequence because Caesar is
expressing a general truth (‘qud’ is an
alternative to ‘ut’)
gravius: comparative adverb
quds...velint: whom...(the gods) wish;
homings is the antecedent
12 els: to these; i.e. the homings, dat. obj. of
concédere
secundiores...res: still greater riches,
‘still second resources’ comparative adj.; i.e.
the gods allow humans to prosper even more
before punishing them for an old crime
14 Cum ea it sint: Since these things are so; i.e.
‘as a result’ causal-cum with pres. subj. sum
utl...intellegat: so that...; purpose, Caesar is
subject.
ea...factuiros (esse): that the (Helvetians)...,
ind. disc.; the demonstrative ea, is a neuter pl.
acc. obj. of the infinitive, acc. subj. is missing;
factiirds (esse) is the future inf. of facid
15 Aeduis (satisfaciant): dat. of compound verb,
supply verb from below
ipsis: i.e. the Aeduans
16 intulerint: the Helvetians are subject; pf.
subj. Inferd
esse factiirum: factirum esse; fut. inf., though
singular the acc. subj. s€s€ (Helvetians) is pl.
17 maioribus: ancestors; ‘greater ones (in age)’
18 uti...consu(v)erint: so...that...; a result clause
with pf. subjunctive which is present in sense
‘have been accustomed’ = ‘are accustomed’
eius rel: gen. modifying testem
Haoc...dato: abl. absolute
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15.1 Posterd di€ castra ex ed loco movent. Idem facit Caesar, equitatumque 1
omnem ad numerum quattuor milium, quem ex omni provincia et Aeduis
atque edrum sociis coactum habébat, praemittit, qui videant quas in partes
host€s iter faciant. 2. Qui, cupidius novissimum agmen insecuti, aliend loco
cum equitatd Helvétiorum proelium committunt; et pauci dé nostris cadunt. 5
3. Qud proelio sublati Helvetii, quod quingentis equitibus tantam
multitidinem equitum propulerant, audacius subsistere non numquam et
novissimd agmine proelid nostros lacessere coepérunt. 4. Caesar suds a
proelic contin€bat, ac satis habébat in praesentia hostem rapinis
pabulationibus populationibusque prohibére. 5. Ita di€s circiter quindecim 10
iter fécérunt utl inter novissimum hostium agmen et nostrum primum non
amplius quinis aut sénis milibus passuum interesset.

16.1 Interim cotidi€ Caesar Aeduds frimentum quod essent piblic€ pollicitt
flagitare. 2. Nam propter frigora, quod Gallia sub septentrionibus, ut ante
dictum est, posita est, non modo frimenta in agris matiira non erant, sed ne¢ 15
pabull quidem satis magna copia suppetébat: 3. ed autem frimentdo quod
flamine Arare navibus subvéxerat propterea GtT minus poterat quod iter ab
Arare Helvétit averterant, a quibus discédere nolébat.

agmen, agminis n.: battle line, 5 pabulatio, -tionis f.: foraging, scavaging, 1

alienus, -a, -um: of another, foreign, 1 pabulum, -1 n.: food, fodder, pasture, 1

audax, audacis: bold, daring, 2 pond, ponere, posui, positum: to put, place, 3
averto, -ere, averti, aversum: turn away, 4 populatio, -tionis f.: ravaging, 1

cado, cadere, cecidt, casirum: to fall, 1 posterus, -a, -um: following, next, 1

contined, -ére, -nui, -tentum: hold or keep together,4  praemitto, -ere: send forward, send ahead, 2

cotidie: daily, every day, 2 praesentia, -ae f.: presence, 1

cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 4 propello, -ere, -puli, -pulsum: drive off, drive back, 1
flagito (1): to demand, 1 quattuor: four, 4

frigus, -oris n.: cold, 1 quindecim: fifteen, 1

insequor, -sequi, -seciitus: follow, ensue, 3 quingenti, -ae, -a: five hundred, 2

interdum: sometimes, now and then, 2 quini, -ae, -a: five each, 1

intersum, -esse, -ful: take part in, be in, 1 rapina, -ae, f.: pillage, rapine; prey, 1

lacesso, -ere, -IvI: provoke, goad, irritate, 3 seni, -ae, -a: six each, 1

matiirus, -a, -um: early; ripe, mature, 4 septentrionés, -um m.: north, (7 stars), 4

moveod, movere, movi, motum: to move, arouse, 4 subsisto, -ere, -stitl: to make a stand; oppose, 1
navis, navis, f.: ship, boat, 2 subvehd, -ere, -vexi, -vectum: to carry up, approach, 1
nolo, nolle, nolut: to refuse, be unwilling, 3 suppeto, -ere, 1vi, tum: suffice, be at hand 2

numquam: never, 3 tollo, ere, sustuli, sublatum: raise, destroy, 4



1 movent: the shift to present tense makes the
narrative more vivid
Idem: id-dem; neuter acc. sg. of idem, eadem,
idem

2 ad numerum: near the number...; ‘up to’
suggests an approximation such as ‘about’
omnT: 3" decl. i-stem adj. (e>1)

3 coactum: PPP cogd (co + agd), which means
(1) gather, drive together or (2) force; here the
first meaning is relevant
qui videant: relative clause of purpose,
translate pres. subj. vided as ‘would see’ or
‘may see’

4 quas in partes...faciant: in quas partes, a
relative adjective; partés = ‘directions, ’ and the
verb is pres. subj. in an ind. question
Qur: (those) who...; missing antecedent is
subject of committunt
cupidius: foo eagerly; comparative adverbs can
often suggest excess
novissimum agmen: rear guard; ‘most recent
column,’ the superlative often means ‘last’
aliend loco: in an unfavorable location; abl.
place where

5 proelium committunt: begin battle; idiom

6 qud proelio: by this battle; abl of means, as
often replace a relative with a demonstrative
sublati: elated; ‘raised up’ not ‘destroyed’ as it
is translated elswhere; PPP for tollo, tollere
equitibus: abl. of means

7 audacius: comparative adv. of audax
non numquam: sometimes; ‘not never,’ litotes

8 novissimd agmine: abl. means, see note 1. 4

9 continébat: was holding back, was restraining
satis habeébat held it sufficient to...; habed has
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the meaning of ‘consider,” here with a double
accusative (satis, prohib&re) or ind. disc. with a
missing inf. of sum: ‘that (it is) sufficient to...’
rapinis...populationibusque: from...; abl. of
separation
10 diés...quindecim: for...; acc. duration of time
11 utl...interesset: so that...; result clause with
impf. subj. intersum
nostrum primum: primum (agmen) nostrum;
12 quinis...milibus: than...; abl. of comparison,
a ‘thousand of paces’ is one Roman mile
13 Caesar...flagitare: Caesar kept demanding; a
historical inf., translate as an finite impf. verb
Aeduds frimentum: grain (from) the
Aeduans; flagitare governs a double acc.
essent pollicitt: plpf. subj. deponent, polliceor
13 quod: because
14 sub: in the north; the septentriong@s are a
constellation of stars in the north, thus to dwell
‘under the septentrionés is to dwell up north
ut: as; + indicative
15 non modo...sed: not only...but
frimenta: grain; the neuter pl. is often used
for standing, unharvested, grain
né...quidem: not even...; these two adverbs
often emphasize the intervening word
16 satis: a noun, acc. obj, pabull is partitive gen.
ed...frimento: abl. obj. of utl, inf. of Gtor
propterea...quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm
it minus poterat: Caesar is the subj. of this
main verb, impf. possum, with a comparative
adv. and a complementary inf. Gitdr (+ abl)
17 iter: (their) route
18 a quibus: from...; antecedent is Helvétit

Indirect Discourse: Accusative Subject + Infinitive

In secondary sequence, translate a present infinitive as imperfect, perfect as pluperfect, and “will” as “would.”

Present Caesarem milités mittere

(says) that Caesar is sending soldiers

(said) that Caesar was sending soldiers

Caesarem milit€s misisse
(says) that Caesar has sent* soldiers
(said) that Caesar had sent soldiers

Perfect

Caesarem milit€s missiirum esse
(says) that Caesar will send soldiers

Future

(said) that Caesar would send soldiers

milités a Caesar mitt1
(says) that the soldiers are sent by Caesar
(says) that the soldiers were sent by Caesar

militeés a Caesar missos esse
(says) that the soldiers has been sent* by C.
(said) that the soldiers had been sent by C.

*qlternatives: sent, were sent
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16.4 Diem ex di€ ducere Aedul: conferri, comportari, adesse dicere. 5. Ubi s€¢ 1
dititius dict intellexit et diem instare, qud di€ friimentum militibus metir1
oportéret, convocatis edrum principibus qudorum magnam copiam in castris
habébat, in his Diviciaco et Liscd, qui summo magistratul praeerant quem
Vergobretum appellant Aedui, qui creatur annuus et vitae necisque in suds 5
habet potestatem, graviter eds acciisat quod, 6. cum neque emi neque ex agris
sim1 posset, tam necessarid tempore, tam propinquis hostibus, ab eis non
sublevetur, praesertim cum magna ex parte edrum precibus adductus bellum
susceéperit, multd etiam gravius quod sit destitiitus queritur.

17.1 Tum démum Liscus oratione Caesaris adductus, quod antea tacuerat 10
proponit : esse non nullds, quorum auctoritas apud plébem plirimum valeat,
qui privatim plis possint quam ipsi magistratis. 2. Hos seditidosa atque
improba oratione multitidinem de&terrére né€ frimentum conferant quod
debeant: 3. praestare, s1 iam principatum Galliae obtinére ndon possent,
Gallorum quam Romandorum imperia perferre; 4. neque dubitare [debeant] 15
quin, s1 Helvétios superaverint Romani, tina cum reliqua Gallia Aeduis
libertatem sint &reptiiri. 5. Ab eisdem nostra consilia quaeque in castris
gerantur hostibus énuntiari: hos a s€ co€rcéri non posse. 6. Quin etiam, quod
necessariam rem coactus Caesar1 éntntiarit, intellegere s€s€ quantd id cum

periculd fécerit, et ob eam causam quam diii potuerit tacuisse. 20
acciiso (1): to accuse, blame, 2 metior, metiri, ménsum: to measure out, distribute, 1
adsum, -esse, -ful: be present, assist, (dat.), 3 nex, necis f.: murder, death, slaughter, 1

annuus, -a, -um.: lasting a year, annual, yearly, 1 perferd, -ferre, -tull, -latus: bear, betake, 2

antea: before, earlier, formerly, previously, 3 plebs, plebis, f.: common people, masses, 3
auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 4 praesertim: especially, particularly, 2

coerceo, -€re, coercul, -itum: confine, strain, check, 1  praesto, -are, -stit1, -stitus: to perform; show, 2
comportd (1): carry together, collect, 1 precés, -um: prayer, entreaty, 4

convocd (1): to call together, 2 principatus, -tis m.: leadership, rule, 4

cred (1): to create, 1 privatim: privately, in private, 1

démum: at length, finally, 3 propinquus, -a, -um: near, neighboring, 3
destitud, -ere, -stitul, -stitutum: to set apart, forsake, = propono, -ere, posul, positum: to set forth, 2
betray, 1 quantus, -a, -um: how great, much, many, 2
déterred, -ere, -ul: frighten off, prevent, 2 quisque, quidque: each one, each person, 3

emo, emere, émi, éEmptum: to take, buy, 1 seditiosus, -a, -um: seditious, treasonable, 1
€ripio, -ere, -ul, reptus: rescue, take from, 4 sublevo (1): to lift up, raise up, support, assist 3
hiic: to this place, hither, here 1 suscipio, -ere, -cépI, -ceptum: undertake, receive, 4
improbus, -a, -um: wicked, 1 taceo, -ere, -ul, -itum: be silent, say nothing, 3
insto, -are, -stit1, set on, take position, press on, 2 valeo, -€re, ut: be strong, fare well, be able, 3
Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2 Vergobretus, - m.: Vergobretus, 1

Liscus, -1. m.: Liscus (Aeduan leader), 4 vita, -ae, f.: life, 2

magistratus, -iis m.: magistrate, officer, 4



1 Diem ex di€ diicere Aedul: the Aeduans kept
drawing out one day from the (next) day; i.e.
they kept putting off the day the grain would
arrive; a historical inf. (translate as impf.)
conferrl...adesse: that...; assume missing acc.
subj. frimentum; ind. disc. following dicere,
the asyndeton highlights the Aeduans desire to
change what they are saying to satisfy Caesar
dicere: (the Aeduans) kept saying; another
historical inf. (translate as iterative impf.)

2 duct: was being led along; i.e. deceived
instare: was pressing; ‘stood upon (us)’
quo dié: abl. time when
metirt: i.e. to ration out individual portions to
the soldiers

3 oporteéret: it was customary; this impersonal
verb (impf. subj.) is found 9 times in this book
convocatis...principibus: abl. abs.

4 in his: among these; i.e. the princip€s
Diviciaco et Lisco: in apposition ot principibus
summo magistratui: over...; dat. of compound
verb (see prae-)

5 appellant: call (x) (y); this verb governs a
double acc.
in suos: over ...; supply hominés

6 quod...sublevétur: that he is being relieved,
pres. subj. of alleged cause or charge

7 posset: supply frimentum as subj. of this impf.
subj. of possum; emT, simi are pres. pass. inf.
tam necessario...hostibus: two abl. abs.
eis: i.e. the Aeduans

8 cum...suscéperit: since...; causal cum-clause
with pf. subj., Caesar is subject

9 multo...queritur: and...; asyndeton; add a
conjunction ‘et’ before ‘multo’
multd: much; ‘by much’ abl. of degree of
difference modifying comparative gravius
quod...destitatus: because...; subj. of alleged
cause

10 quod...tacuerat: (that) which...; the missing

antecedent is the obj. of proponit

11 esse: that there are; ind. sc.

non nallds: some, not a few; litotes
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pliarimum valeat: is very strong; an adverbial
acc. or inner acc. (‘has very much strength’);
plurimum is often used with potest in this way

12 plas possint: are more powerful; ‘are more
capable,” a comparative adv., pres. subj.
quam: than...; following a comparative

12 hos...déterrere: that these...; ind. disc., the
hos refers to the non niillos above
seditiosa...oratione: abl. of means

13 né...conferant: from bringing...; ‘that they
not bring,” né€ + subj. commonly follows a
verb of hindering, here déterrére

14 praestrare: that it was better...; ind. disc., the
verb is impersonal

15 Gallorum: supply the word ‘imperia,” parallel
to ‘Romanorum imperia’
quam: than

16 quin: (but) that
superaverint: pf. subj. superd

17 sint ereptarl: would seize; periphrastic fut.
(fut. pple + sum)
Ab eisdem: abl. of agent with Enuntiart
nostra consilia...enuntiart: ind. disc.
quaeque: and what things...; = et quae; neut.
pl. relative pronoun

18 a s€: by him; i.e. Liscus
Quin etiam: nay even; adding an even greater
point
quod...enuntia(ve)rit: because he, (when)
compelled, told the pressing matter to Caesar,
syncopated pf. subj.

19 intellegere sese: that he realized; i.e. Liscus,
main verb and acc. subj. in ind. disc.

18 quantd...cum periculd: cum quantd periculd,
begins an ind. question with pf. subj. facio

19 id: this; neuter subject, the antecedent is the
clause quod...€nuntiavit

20 quam dia potuerit: for as long he was able;
‘how long he was able,” a variation of quam +
superlative + form of potest (as X as it is
possible); here the verb is pf. subj. possum
tacuisse: supply s€ (Liscus) as the acc subj.
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184 Caesar hac oratione Lisc1 Dumnorigem Diviciaci fratrem d€signari 1
sentieébat; sed, quod pluribus praesentibus eas rés iactari nolébat, celeriter
concilium dimittit, Liscum retinet. 2. Quaerit ex solo ea quae in conventi
dixerat. Dicit Iiberius atque audacius.

Eadem sécrétd ab alits quaerit, 3. reperit esse véra: ipsum esse 5
Dumnorigem, summa audacia, magna apud plébem propter liberalitatem
gratia, cupidum rérum novarum. Complirés annos portoria reliquaque omnia
Aedudrum vectigalia parvo pretido redempta habére, propterea quod illo
licente contra licér1 audeat némo. 4. His rébus et suam rem familiarem auxisse
et facultatés ad largiendum magnas comparasse; 5. magnum numerum 10
equitatiis sud sumptii semper alere et circum s€ habére; 6. neque solum domi
sed etiam apud finitimas civitatés largiter posse; atque huius potentiae causa
matrem in Biturigibus homini illic nobilissimd ac potentissimo collocasse, 7.
ipsum ex Helvetits uxorem habére, sordrem ex matre et propinquas suas
nuptum in alias civitatés collocasse. 8. Favére et cupere Helvétits propter 15
eam affinitatem, Odisse etiam sud nomine Caesarem et Romands, quod
eorum adventli potentia eius déminiita et Diviciacus frater in antiquum
locum gratiae atque hondris sit restitiitus. 9. S1 quid accidat Romanis,
summam in spem per Helvétios regni obtinendi venire: imperid populi

Romani non modo dé regnd sed etiam d€ ea quam habeat gratia désperare. 20
affinitas, -tatis f.: affinity, relation through marriage, 1 Iiberalitas, -tatis f.: courtesy; generosity, 2

alo, -ere, alul, altum: to nourish, sustain, 1 liceor, licérT, licitum: to bid, make an offer, 2
antiquus, -a, -um: ancient, 2 Liscus, -1. m.: Liscus (Aeduan leader), 4

audacia, -ae f.: boldness, audacity, 1 mater, matris f.: mother, 3

audax, audacis: bold, daring, 2 nolo, nolle, nolut: to refuse, be unwilling, 3

audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 4 nomen, nominis n.: name, 4

augeo, €re, auxi, auctum: increase, enlarge 1 nibo, -ere, nupsi, nuptum: be married, marry, veil, 1
Bituriges, -um m.: Biturges (tribe in central Gaul), 1 odr, -isse: to hate, 1

celeritas, celeritatis f.: speed, 1 parvus, -a, -um: small, 1

circum: around, round about, 2 plebs, plebis, f.: common people, masses, 3

compard (1): prepare, acquire, get ready, 4 portorium, -iI n.: tax, toll, levy, 1

complires n.: several, 4 poténs (potentis): powerful, influential, 2

conventus, -iis m.: meeting, assembly, 2 potentia, -ae f.: power, might, strength, 2

cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 4 praeséns, -ntis: present, instant, 4

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 1 pretium, if n.: price, value, 1

déminuo, -ere, -ul, -uitus: deminish, lessen, 2 propinquus, -a, -um: near, neighboring, 3

désigno (1): to mark out, designate, 1 redimo, -ere, -emi, -emptum: buy back; take back, 3
déspérd (1): to have no hope, give up, 4 restitud, -ere, -ul, -utum: replace, restore, reestablish 4
dimitto, -ere, -misI, -missus: send (away), 3 retined, -ére, -ul, -tentum: hold back, keep, maintain 2
familiaris, -e: of the family; subst. close friend, 4 seécréto: secretly,2  semper: always, ever, forever, 1
faveo, -ere, favi: to favor, be propitous, 1 sentio, -Ire, -s1, sensum: to feel, realize, 2

honor(s), -oris m.: honor, glory; offering, 2 soror, sororis f.: sister, 2

iacto (1): to throw, hurl, cast, 2 sumptus, -uis f.: expense, cost, 1

illic: there, in that place, 1 uxor, oxoris f.: wife, spouse, 2

largior, largiri, -itum sum: give generously, bestow, 1  vectigal, -alis n.: tax, tribute; revenue, 2
largiter: generously, 1 verus, -a, -um: true, real, 2



1 LiscT: of Liscus
designart: was marked out; Caesar thinks that
Liscus was talking about Dumnorix without
mentioning him by name
2 pliribus praesentibus: abl. abs.
iactart: o be thrown about (in conversation);
iactd is a frequentative form of iacid
2 dimittit, Liscum retinet: asyndeton, a lack of
conjunction makes Caesar’s actions appear
quick and decisive
3 ex solo: from (him being) alone
ea: those things; demonstrative, neuter acc. pl.
4 Iiberius atque audacius: comparative adverbs
5 Eadem: acc. obj. (neuter pl.)
ab alils: away from the others; i.e. alone
esse vera: that (these things); ind. disc., supply
a neuter pl. subject
esse: that it is...
6 summa audacia: of...; abl. of quality,
describing Dumnorigem
magna...gratia: of great influence; abl. quality
7 rérum novarum: revolution; ‘new affairs’ a
term used to suggest a change of government
compliirés annos: for...; acc. duration of time
portoria...redempta habgre: that (Dumnorix)
had...bought; habére governs a double acc.: had
(x) (y); redempta is the PPP of redimd
compliirés annos: for...; acc. duration of time
8 parvo pretio: at a...; abl. of price
propterea quod: because; ‘for this reason
because,’ a pleonasm
illo licente: abl. abs., 1116 refers to Dumnorix,
licente is pres. pple of liceor, not licet; during
the collection of taxes, an individual or group
bids to collect taxes, and the state collects from
the highest bidder in advance; the winner pays
the bid and afterward collects taxes in the hope
of collecting extra as profit; without a rival
Dumnorix allegedly bids low and therefore
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collects a low level of taxes from the people
9 licert: fo bid; deponent inf. liceor
his rébus: by these affairs; abl. means
rem: property
auxisse: that (Dumorix)...ind. disc. pf. auged
10 ad largiendum: for giving generously; ad +
acc. expresses purpose, gerund of largior
11 alere...hab&re: Dumnorix remains subject in
ind. disc.
neque solum...sed etiam: not only...but also
domt: at home; locative
12 posse: (he) is powerful
13 matrem...colloca(vi)sse: he had placed his
mother with; i.e. given his mother in marriage
homini: dat. of compound verb collocavisse
nuptum: to marry; ‘to veil,” a supine form
(PPP + um) in the acc. expressing purpose
colloca(vi)sse: he had placed; as above, the
verb suggests that he had given them in
marriage
cupere Helvétits: to favor the Helvetians,
‘long for the Helvetians,” dat. of special verb
16 sud ndomine: by his own account; an idiom
found in business accounting
17 eorum adventii: by their arrival
deéminiita (sit): pf. pass., supply ‘sit’
18 sit restituitus: restititus sit, pf. pass.
ST quid: if anything...; qui, quid are indefinite
following s1, nisi, num and né
18 Romanis: dat. of interest
19 regni obtinendt: of obtaining the kingship;
gen. + gerundive: perform a gerundive-gerund
flip and translation as a gen. sg. gerund + obj.,
the gen. modifies spem
venire: Dumnorix is still the subject
imperio: under the command, abl. of place
where or time when
non modo...sed etiam: not only...but also
de ea...gratia: from that influence
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Common Uses of the Dative

construction example

Dative of Indirect Object el filiam dat
Dative of Compound Verbs

Dative of Agent + Pass. Periphrastic
Dative of Purpose

Dative of Possession + sum

Dative of Interest (Advantage)
Dative of Reference

Dative of Special Adjectives
Double Dative (purpose + interest)

mihi vidétur

Druidibus praeest
sibi iter faciendum esse a journey must be made by him
hibernis minitum
quae domints sunt
nostris gravissimus

fugae similem
magno usul nostris fuit was for a great use to our men

translation

gives his daughter to him
is over the Druids

fortified for winter-quarters

which are to masters (= masters have)
most grievous for our men

it seems to me (i.e. from my viewpoint)
similar to flight

> served a great use to our men
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18.10 Reperiébat etiam in quaerendd Caesar, quod proelium equestre
adversum paucis ante di€bus esset factum, initium eius fugae factum a
Dumnorige atque eius equitibus (nam equitatul quem auxilio Caesar1 Aedui
miserant Dumnorix praeerat): edrum fuga reliquum esse equitatum
perterritum.

19.1 Quibus rébus cognitis, cum ad has suspicionés certissimae 1€s
accéderent, quod per finés Sequandorum Helvétios tradiixisset, quod obsideés
inter eds dandos curasset, quod ea omnia ndon modo inifissii sud et civitatis
sed etiam inscientibus ipsis fecisset, quod a magistrati Aedudrum
accusarétur, satis esse causae arbitrabatur quaré in eum aut ipse
animadverteret aut civitatem animadvertere iub&ret. 2. His omnibus rébus
inum repugnabat quod Diviciaci fratris summum in populum Romanum
stidium, summam in s& voluntatem, &gregiam fidem, ilstitiam,
temperantiam cognoverat; nam né€ eius supplicio Diviciaci animum
offenderet verébatur. 3. [taque prius quam quicquam conarétur, Diviciacum
ad s€ vocarl iubet et, cotidianis interpretibus remotis, per C. Valerium
Procillum, principem Galliae provinciae, familiarem suum, cui summam
omnium rérum fidem habébat, cum ed colloquitur: 3. simul commonefacit
quae ipso praesente in concilio Gallorum dé Dumnorige sint dicta, et
ostendit quae s€paratim quisque d€ eo apud s€ dixerit. 5. Petit atque hortatur,
ut sine eius offensione animi vel ipse dé ed causa cognita statuat, vel
clvitatem statuere iubeat.

accedo, -ere, -cessI, -cessus: approach, 4 offendo, -ere, offendr, offénsum: offend, 1
acciiso (1): to accuse, blame, 2 offensio, -sionis f.: obstacle, setback; affront, 1
adversus, -a, -um: opposite, in front, 2 prius: before, 4

colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 3 Procillus, -T m.: Procillus, 3

commone-facio, -ere, -féct: to call to mind, remind, 1  quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
cotidianus, -a, -um: daily, of every day, 2 quisque, quidque: each one, each person, 3
ciird (1): care for, attend to, manage, 1 removeo, -ére, -movi, -motus: remove, 3
égregius, -a, -um: remarkable, outstanding, 2 repugnd (1): fight against, oppose, resist, 1
equester, -ris, -e: equestrian, cavalry, 2 séparatim: separately, 2

familiaris, -e: of the family; subst. close friend, 4 simul: at the same time (as); together, 1
hortor, -ar1, hortatum: encourage, urge, 2 studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 2

initium, -1 n.: beginning, entrance, 3 supplicium, -it n.: punishment, 3

iniussii: without orders, without authority, 1 suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
insciéns, Inscientis: not knowing, unaware, 1 temperantia, -ae f.: self-control, moderation, 1
interpres, interpretis m/f.: messenger, 1 vereor, -r1, -itus: be afraid, fear; revere, 4
iustitia, -ae f.: justice, fairness, equity, 1 vocd (1): call, name, address, summon, 2

magistratus, -iis m.: magistrate, officer, 4

10

15

20



1 quaerendo: gerund (-ing) of quaerd

= quod proelium...factum: as for the
unsuccessful equestrian battle that occurred a
few days before; quod begins a noun clause: ‘as
for the fact that...” with plpf. pass. of facio;
paucts diébus is abl. of degree of difference:
‘later by a few days’

2 factum (esse): had been made; ind. disc., pf.
pass. inf. (supply esse); initium is acc. subj.

3 equitatul: dat. obj. of compound praeerat
auxilio CaesarT: as help for Caesar; a double
dative (dat. of purpose, dat. of interest)

4 edorum fuga: i.e. of Dumnorix and the Aeduans
reliquum equitatum: acc. subj. of perterritum
esse in ind. disc.

6 Quibus rébus cognitis: these matters...; abl.
abs., translate the relative as a demonstrative
certissimae rés: very reliable facts

7 accéderet: added; suitable for this context
quod...quod...: because...(and) because...;
asyndeton, in apposition to re&s

8 dandos (esse): that...had to be given; ‘(were)
going to be given,’ passive periphrastic
(gerundive + sum) expressing obligation
cura(vi)sset: syncopated plpf. subj.
ea omnia: all these things; neuter. acc. pl.
non modo...sed etiam: not only...but also
sud et civitatis: both words are in parallel
expressing possession; the former is an adj. in
agreement, the later a noun in the gen. sg.

9 inscientibus ipsis: with (the Aeduans )
themselves not knowing; Caesar suggests that
the Aeduans were unaware of Dumnorix’s
actions regarding the Sequanians and Helvetia

10 satis...arbitrabatur: (Caesar) thought...;

main verb after a length cum-clause
satis...causae: enough of a reason; partitive
gen., satis is an indeclinable noun here
quareé...iuberet: why either he himself should
turn attention to him or he should bid the state
(of the Aeduans) to turn its attention (to him);,
i.e. the arrest and punish him, qua r€, ‘because
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of what reason’ is abl. of cause introducing a
relative clause of characteristic, which
typically governs a subjunctive

11 His omnibus rébus: because of...,; abl. of
cause

12 @num...quod: one thing...(namely) that...;
inum is neuter subject of repugnabat

10 Diviciaci fratris: of his brother Diviacus;
modifies stidium, voluntatem, fidem,
iustitiam, and temperantiam; Diviacus was
Dumnorix’s brother, and Caesar uses this
connection to explain why he resisted action
against Dumnorix
in populum Romanum: among the Roman
people

14 né...offenderet: /est...; fearing clause
governed by the impf. deponent vereor
eius supplicio: eius refers to Dumnorix

15 prius quam: before...; ‘earlier than,” often
used as one word; comparative adv.
quicquam: anything; neut. acc. obj.

17 cui: for whom

18 cum eo: with him; ‘with this one’ -Diviciacus
simul...et: at the same time...and,

19 quae: (the things) which...; missing antecedent
is the obj. of commonefacit, relative clause of
characteristic with dicta sint, pf. pass. subj.

- ipso praesente: abl. abs., ipsd is Diviciacus

20-quae: (the things) which...; missing antecedent
is the obj. of ostendit, a relative clause of
characteristic with dixerit, pf. subjunctive
d€ eo: about him; i.e. about Dumnorix
apud se: in the presence of him; i.e. Caesar

21 ut...statuat...iubeat: that...; ind. command
eius...animi: without (any) offence to his
feelings; anim1 is an objective gen. (offend his
feelings)
vel...vel: either...or

21 statuat...statuere: decide...to decide; ‘take a
stand,’ i.e. make a legal decision against
Dumnorix and punish him
Causa cognita: abl. abs.



30 Lesson 15: Caesar 1.20

20.1 Diviciacus multis cum lacrimis Caesarem complexus obsecrare coepit 1
n€ quid gravius in fratrem statueret: 2. scire s€ illa esse véra, nec quemquam
ex ed plus quam s€ doloris capere, propterea quod, cum ipse gratia plirimum
domt atque in reliqua Gallia, ille minimum propter aduléscentiam posset, per
s€ crévisset; 3. quibus opibus ac nervis non solum ad minuendam gratiam sed 5
paene ad perniciem suam dterétur. S€s€ tamen et amore fraternd et
existimatione vulgi commoveéri. 4. Quod st quid e1 a Caesare gravius
accidisset, cum ipse eum locum amicitiae apud eum ten€ret, néminem
existimatiirum non sua voluntate factum; qua ex ré futirum uti tottus Galliae
animi a s€ averterentur. 10

5. Haec cum pliribus verbis fléns a Caesare peteret, Caesar eius dextram
prendit; consolatus rogat finem orandi faciat; tanti eius apud s€ gratiam esse
ostendit uti et rei piiblicae iniuriam et suum dolorem eius voluntati ac
precibus condonet. 6. Dumnorigem ad s€ vocat, fratrem adhibet; quae in e€d
reprehendat ostendit, quae ipse intellegat, quae civitds queratur proponit; 15
monet ut in reliquum tempus omnés suspicionés vitet; praeterita s€¢ Diviciaco
fratr condonare dicit. Dumnorigi custodés ponit, ut quae agat, quibuscum
loquatur scire possit.
adhibeo, -ere, -ul, -itum: admit, apply, 2 nervus, -1 m.: sinew, muscle, 1
adulescentia, -ae f.: youth, 1 obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 1
amor, -oris m.: love, desire, passion, 1 ops, opis f.: wealth; resources, influence, 1
averto, -ere, averti, aversum: turn away, 4 ord (1): plead, pray (for), entreat, 1
complector, -plecti, complexus sum: embrace, 1 paene: almost, nearly, 3
condond (1): to give, deliver up; give over, pardon, 2 perniciées, -€i f.: destruction, disaster, 2
consolor, -arT, -atus sum: to console, comfort, 1 pond, ponere, posui, positum: to put, place, 3
cresco, -ere, Crévi, crétum: to grow, increase, 1 praetered, -ire, -i(v)1, itum: to pass over, disregard, 1
ciistos, castodis m/f. : guard, watchman, 2 preces, -um: prayer, entreaty, 4
dexter, -tera, -terum: right, the right hand, 3 préndo, -ere, préndi, prénsum: to take hold of, grab 1
dolor, -oris m.: pain, grief, anger, passion, 3 propono, -ere, posui, positum: to set forth, 2
existimatio, -ionis f.: judgment, opinion, 1 quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
fled, -ére, flevi, fletum: weep, lament, bewail, 4 reprehendd, -ere, -hendi, -hénsum: to seize; blame, 1
fraternus, -a, -um: of a brother, brotherly, 2 scio, -Ire, -1vi (i1), -itus: know (how), 4
lacrima, -ae f.: tear, 2 suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
loquor, -1, locutum: speak, say, 4 verbum, -T n.: word, speech, 2
minimus, -a, -um: very little, 2 verus, -a, -um: true, real, 2
minud, -ere, minui: diminish, ebb, 1 vito (1): avoid, evade, shun, 2
moneo, -ere, -ui, -itum: to warn, advise, 1 voco (1): call, name, address, summon, 2

nec: and not, nor (nec,nec = neither,nor) 2 vulgus, -T n.: mass, mob, multitude, 3



1 complexus: PPP deponent, complector; likely
embracing his knees

2 né quid...statueret: that...not anything...; neg.
ind. command following obsecrare; quid is
indefinite after s1, nisi, num, and n&
in: against
scire sé: that he...; s€ is acc. subj. of inf. of scid
illa esse vera: that...; illa is neuter pl. acc. subj.

3 pliis...doloris: this comparative serves as the

4

6

7

obj. of capere and a partitive gen.

quam: than...; following a comparative adj.
propterea quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm

ipse: refers to Diviciacus

gratia plurimum (posset): was very powerful
in influence; plirimum potest ‘was very much
capable’ is a common idiom for power, supply
posset from below; gratia is an abl. of respect
domt: at home; locative

ille: that one; i.e. Dumnorix

minimum posset: was least powerful; ‘was
least capable,’ in contrast to plurimum

per s&é: by himself

crévisset: the subject is ille; plpf. subj. crescd
quibus opibus et nervis: which power and
strength; metonomy (sinew indicates strength);
abl. object of impf. Gtor; Diviciacus is subject
non solum...sed: not only...but

ad minuendam gratiam: for...; ad + acc.
expresses purpose; employ a gerundive-gerund
flip and translate this gerundive (adj) + noun as
a gerund (-ing) and object

s€s€...commovert: that he...; ind. disc. acc.
subj. s€s€ refers to Diviciacus

1 quid gravius: if anything more severe had
happened; quid is indefinite after sT, nisi, num,
and né (see 1. 2); protasis of what in direct disc.
is a future-more-vivid condition (sT fut. pf., fut)
el: dat. of interest, refers to Dumnorix

a Caesare: at the hands of Caesar; abl. of
source, ‘from Caesar,’ or abl. of agent, ‘by
Caesar’
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locum: position; modified by amicitiae
néminem...existimatiirum (esse): apodosis of
what is future-more-vivid condition in direct
disc.; néminem is acc. subj. (nominative némo),
the verb is a fut. inf., supply esse
9 non...factum (esse): that (it) was done...; ind.
disc. with pf. pass. inf., supply esse and a
subject
qua ex ré: ex qua re, relative adjective
futirum (esse) utl...: it will be that...; a noun
result clause following a fut. inf., supply esse
11 a Caesare: from Caesar; abl. Of source
12 (ut) finem...faciat: that...; an ind. command
governed by rogat, often introduced by ut
orandr: gen. sg. gerund (verbal noun), ord
tantl...esse: that...is of such great value; Or ‘it
is worthwhile’ described generally as a gen. of
quality, tant1 is specifially a gen. of value in
the predicative position
utl...condonet: that he forgives; ‘he pardons’
result clause, the subject is Caesar
eius: 4is; i.e. Diviciacus’
voluntati et precibus: abl. of means, voluntati
is an 3rd decl. i-stem ablative
14 quae: (the things) which...; the missing neuter.
pl. antecedent is the obj. of ostendit; a relative
clause of characteristic (+ subj.), an alternative
explanation in 1I. 14-15
15 quae...quae: (the things) which...(the things)
which...; successive relative clauses of
characteristic (+ subj.) governed by proponit
16 ut...vitet: that he...; ind. command, Dumnorix
is subject of pres. subj. vitet
in reliquum tempus: in the future; ‘for the
remaining time’
praeterita: the past; ‘things having gone
past,” past pple of praetered, obj. of condonare
sé...condonare: forgives; ‘pardons,’ ind. disc.
Diviciaco fratri: for...; dat. of interest
17 Dumnorigi: for...; dat. of interest
ponit: appoints; i.e. Caesar sets guards over
ut...possit: so that...; purpose, pres. possum

13

8 cum ipse: since he himself...; i.e. Diviciacus, quae agat, quibuscum loquatur: two ind.
cum-clause is causal in sense questions governed by scire
vold, velle, volut: to wish: Regular 3" Conj. except Infinitive, Present Indicative and Present Subjunctive
pres. vult she wishes present indicative present subjunctive imperfect subjunctive
impf. volebat she was wishing volo volumus velim  velimus vellem  vellemus
fut. volet  she will wish V1S vultis' velis velitis velles  velletis
perf.  voluit she wished vult volunt’ velit'  velint* vellet  vellent’
plupf. volerat she had wished
fut. pf  volerit she will have wished — 'p. 14,46 *p.28 “p.52 *p.28,42,58,60 °p.10,40,52,58,62




32 Lesson 16: Caesar VI.17.2 — VI.18

21.1 Edodem di€ ab exploratoribus certior factus hostés sub monte 1
consédisse milia passuum ab ipsius castris octd, qualis esset natiira montis et
qualis in circuitii ascé€nsus, qui cognoscerent misit. 2. Reniintiatum est facilem
esse. D€ tertia vigilia T. Labiénum, l€gatum prd praetore, cum duabus
legionibus et eis ducibus, qui iter cogndoverant, summum iugum montis 5
ascendere 1ubet; quid suT consilt sit, ostendit. 3. Ipse dé quarta vigilia eddem
itinere qud hostés ierant, ad eds contendit equitatumque omnem ante s€
mittit. 4. P. Considius, qui rel militaris peritissimus hab&batur et in exercitii
L. Sullae et postea in M. Crass1 fuerat, cum exploratoribus praemittitur.

22.1 Prima luce, cum summus mons a [Lucio] Labiénod tenérétur, ipse ab 10
hostium castris non longius mille et quingentis passibus abesset, neque, ut
postea ex captivis comperit, aut ipstus adventus aut Labi€ni cognitus esset, 2.
Considius equd admissd ad eum accurrit, dicit montem, quem a Labiénd
occupari voluerit, ab hostibus tenéri: id s€ a Gallicis armis atque Insignibus
cognovisse. 15

3. Caesar suas copias in proximum collem subdicit, aciem instruit.
Labiénus, ut erat e1 pracceptum a Caesare né proelium committeret, nisi
ipsius copiae prope hostium castra visae essent, ut undique ind tempore in
hostés impetus fieret, monte occupatd nostrds exspectabat proelidoque
abstin€bat. 4. Multd denique di€ per exploratorés Caesar cognovit et montem 20
a suis tenéri, et Helvetios castra movisse, et Considium timore perterritum
quod non vidisset pro viso sibi reniintiasse. 5. E0 dié qud consuerat intervallo
hostes sequitur, et milia passuum tria ab edrum castris castra ponit.

abstined, -€re, -ul, -tentum: to keep or hold back, 1 lax, lacis, f.: light, 1

accurro, -ere, -cucurri, -cursum: to run to, occur, 1 militaris, -e: military, of a soldier, 2

ante: before, in front of (acc); adv. before, 11 moveo, movére, movi, motum: to move, arouse, 4
ascendo, -ere, -1, -€nsus: ascend, mount 1 natira, -ae. f.: nature, 3

ascensus, -is m.: ascent, climb, 1 octo: eight, 1

captivus, -a, -um: prisoner, captive, 2 P.: Publius, 2

circuitus, -is m.: circuit, circle, 2 peritus, -a, -um: experienced, skilled, 1

collis, -is m.: hill, high ground, 3 ponod, ponere, posui, positum: to put, place, 3
comperio, -ire, -peri, -pertum: find out, 3 postea: thereafter, afterwards, 4

consideo, -ere, -sedr: to sit down, settle, 5 praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: receive in , 1
Considius, -it m.: Considius, 3 praemitto, -ere: send forward, send ahead, 2
Crassus, -1 m.: Crassus, 2 praetor, praetoris m.: praetor, 1

denique: lastly, finally, 2 prope: near; nearly, 1

dux, ducis m./f.: leader, guide, chieftain, 2 qualis, -e: which sort, of what sort?, 1

exspectd (1): look out for, wait for, await, 3 quingenti, -ae, -a: five hundred, 2

Gallicus, -a, -um: Gallic, 3 renuntio, (1): bring back word, report, announce, 3
nsignis, -e: distinguished, conspicuous, 2 subdiico, -ere, -diixi, -ductus: draw up,, 2
intervallum, -T n.: interval, distance, 3 Sulla, -ae f.: Sulla, 1

iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 4 T.: Titus, 2

longus -a, -um: long, 4 undique: (from) everywhere, from or on all sides, 3

Liucius, -1 m.: Lucius, 1



1 certior factus: having been informed; ‘having
been made more certain,” PPP
hostes...octo: that...; ind. disc. with certior
factus; hostgs is an acc. subject
2 milia passuum: miles; ‘thousands of
paces;’ acc. of extent of space
ipsius: gen. sg. of ipse, refers to Caesar
qualis...montis: what was...; ind. question
with impf. subj. of sum
3 qualis...ascénsus: what (was)...; ind. question,
supply esset, both governed by cogndscerent
qui cognoscerent misit: Caesar sent (spies)
who might learn...; relative clause of purpose
facilem esse: that...; add ascénsum as acc. subj.
4 de tertia vigilia: during...
5 eis ducibus: those as guides; predicative
6 de quarta vigilia: during...
eddem itinere: on the same route; place where
7 qud: on which; abl. place where; with plpf. ed
8 rel militaris: in military affairs; gen. object of
peritissimus
habébatur: was held (to be); ‘was considered’
the passive of habed is often a linking verb
10 Prima luce: at...; time when
summus mons: top of the mountain
11 non longius: no farther; comparative adverb
mille et quingentis passibus: than...; abl. of
comparison with longius, equiv. to 1.5 miles
ut...comperit: as he discovered...; ut +
indicative frequently means ‘as’ or ‘when’
12 aut ipstus...aut Labiént: either of Caesar
himself or of Labienus; gen. with adventus
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neque...cognitus esset: plpf. pass. subj.
cogndsco in the cum-clause from line 10

13 equd admissd: with horse at full speed; ‘with
horse having been sent (or let go);” abl. abs.,
the riders let the reins go slack and the horses
run as fast as they can without restraint

14 voluerit: (Caesar) wished; perf. subj. volo,
verbs in subordinate clauses in ind. discourse
are often placed in subjunctive
id sé...cognovisse: that he knew this...; id is
the acc. obj. and s€ (i.e. Considius) the subject
of the pf. inf. cogndscd, all governed by dicit

17 ut erat praeceptum: as it had been ordered,
impersonal plpf. pass., €1 is dat. sg. is, ea, id
né...committeret: not to begin...; ind.
command; proelium committere is an idiom
nisi ipstus copiae...: unless his own troops...

18 ut...fieret: in order that...might; purpose
clause with impf. subj. fid

20 monte occupato: abl. abs.
nostros: supply virds or milit€s

20 proelio: from...; abl. of separation
multd...die: /ate in the day; abl. time when

21 a suls: supply virTs or militibus, abl. of agent

22 quod non vidisset pro viso reniintia(vi)sse:
reported (that) which he had not seen as seen;
i.e. ‘in place of (the thing) having been seen’
Eo die: abl. time when, e0 is demonstrative
Quo consu(év)erat intervallo: within an
distance within which...; intervalld is the
antecedent of the relative clause qud consuerat

23 milia...tria: see line 2 above

Common Uses of the Ablative

construction example translation

Ablative Absolute urbe capta the city having been captured
Ablative of Means stild scribens writing with a stylus
Ablative of Agent a matre vocatur he is called by his mother

Ablative of Separation (includes From Which)
Ablative of Manner

Ablative of Accompaniment cum amicis with friends
Ablative of Place Where in urbibus in the cities
Ablative of Place From Which ab mar1 from the sea
Ablative of Time When €0 tempore at that time

Ablative of Respect (Specification)
Ablative of Quality (Description)

Ablative of Cause

Ablative of Comparison

Ablative of Degree of Difference

w/ verbs: potior, utor, fungor, fruor, vescor
w/ adjectives: dignus, indignus

timore liberatur
cum diligentia

lingua differunt
est animd bond
gaudid commotus moved by joy
clarior luce
multd clarior
utt gladio
gloria indignus

she is free from fear
with diligence

differ in respect to language
is of good will

brighter than light
much brighter

to employ a sword
unworthy of glory




34 Lesson 17: Caesar 1.23 —1.24

23.1 Postridi€ eius di€1, quod omnind biduum supererat cum exercitui 1
frimentum métirT oporteret, et quod a Bibracte, oppiddo Aedudrum longé
maximd et copidsissimd, non amplius milibus passuum xviii aberat, rei
frimentariae prospiciendum existimavit: iter ab Helvetiis avertit ac Bibracte
re contendit. 5

2. Ea rés per fugitivos L. Aemili, decurionis equitum Gallorum, hostibus
nuntiatur. 3. Helvetii, seu quod timore perterritos Romanos discédere a sé
existimarent, ed magis quod pridié superioribus locis occupatis proelium non
commisissent, sive ed quod ré frimentaria intercludi posse confiderent,
commutatd consilid atque itinere conversd nostros a novissimd agmine 10
Tnsequil ac lacessere coepérunt.

24.1 Postquam id animum advertit, copias suas Caesar in proximum collem
subdiicit equitatumque, qui sustinéret hostium impetum, misit. 2. Ipse interim
in colle medid triplicem aciem strixit legionum quattuor veterandorum [ita
utt supra]; 3. sed in summo iugd duas legion€s, quas in Gallia citeriore 15
proxim& conscripserat, et omnia auxilia collocari, ac totum montem
hominibus compleéri, et interea sarcinas in unum locum conferri, et eum ab
els quil in superiore aci€ constiterant munirT iussit. 4. Helvétii cum omnibus
suis carris secltl, impedimenta in unum locum contulérunt; ips1
confertissima aci€, reiectd nostrd equitatii, phalange facta, sub primam 20
nostram aciem successérunt.

adverto, -ere, adverti, adversum: turn to, 1 lacesso, -ere, -IvI: provoke, goad, irritate, 3
Aemilius, -it m.: Aemilius, 1 longe: far, at a distant, 4

averto, -ere, avertl, aversum: turn away, 4 magis: more, rather, 4

Bibracte, -is m.: Bibracte (head town of Aeduans), 2 medius -a —um: in the middle of, 2

biduum, -1 n.: a period of two days, 2 metior, metirT, ménsum: to measure out, distribute, 1
citerior, -ius: on the other side, hither, 3 phalanx, phalangis f.: phalanx, formation, 3
collis, -is m.: hill, high ground, 3 postquam: after, when, 2

commiito (1): to change, 2 postridié: the day after, the next day, 3
compled, -ere, -€vi, -etum: fill up, fill, 1 pridié: on the day before, the previous day, 2
confertus, a, um: crowded together, dense, 1 prospicio: look forward, survey, look, 1
confido, -ere: trust, believe, rely upon, 3 quattuor: four, 4

conscribd, -ere, -scripsI, -scriptum: enlist, register,2  reicio, -ere, -iécl, -iectum: cast off or back, 3
converto, -ere, -1, -rsus: turn (about), 4 sarcinae, -arum f.: baggage, a soldier's pack, 2
copiosus, -a, -um: abundant, well-supplied, 1 subdiico, -ere, -diixi, -ductus: draw up,, 2
décurio, -onis m.: decurion (officer of 10 horse unit), 1 succedo, -ere, -cessI, -cessus: go up, approach, 2
fugitivus, -a, -um: fugitive, 1 supra: above, over, on the top, 3

insequor, -sequi, -seciitus: follow, ensue, 3 sustined, -ére, -ut: hold up, sustain, 4
intercludo, -ere, -clist, clusum: close off, 2 triplex (triplicis): three-fold, triple, 3

interdum: sometimes, now and then, 2 veteranus, -a, -um: veteran, old, 1

iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 4



1 postridie eius diel: on the next day; eius
di&i is superfluous: ‘on the next day of this
day’ abl. time when
supererat: was remaining; impf. supersum
exercitul: for...; dat. of interest

2 metlrT: i.e. to ration out individual portions to
the soldiers
oporteéret: it was customary; this impersonal
verb (impf. subj.) is found 9 times in this book
oppidd...: in apposition to Bibracte
longe: by far, far; common translation

3 milibus...xviii: than...; abl. of comparison,
‘a thousand of paces’ is one mile
rel frimentariae: for the grain supply; dat.
with compound verb

4 prospiciendum (esse): ke had to provide; ‘it is
going to be provided (by him),” passive
periphrastic (gerundive + sum), supply esse
Bibracte: to Bibracte; as often, towns and
cities express place to which without ‘ad’

6 Ea rés: this matter; i.e. the lack of grain
fugitivos: i.e. through Gauls serving in the
Roman army that defected to the Helvetians

7 seu ...sive: whether...or
quod...existimarent: because...; impf. subj.
for alleged cause, translate as impf. indicative

Romanos: acc. subject of discédere in ind. disc.

8 €0 magis quod: all the more because...; ‘more
than this because,’ abl of comparison with a
comparative adverb
proelium commisissent: sad begun battle;
idiom, plpf. subj. for alleged cause

9 ed quod: for this reason, (namely) because; ‘by
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this cause,” abl. of cause, quod is in apposition
ré friumentaria: from the grain supply; abl. of
separation with pass. inf. intercludt
confiderent: impf. subj. of alleged cause
10 commutatd...conversd: two abl. absolutes
nostros: supply virds or milites
novissimo: rear; ‘most recent’ in a military
column is the last or rear column
12 advertit: turned (acc) to (acc); id is acc. obj.
of a compound verb (more usually a dative)
13 qui sustinéret: to sustain...; ‘who would
sustain...’ relative clause of purpose
14 in colle medio6: halfway up the hill; ‘on the
middle of the hill’
ita uti supra: just as above
15 iugé: ridge
in Gallia citeriore: on this side of Gaul,
‘nearer Gaul,’ i.e. northern Italy
14 proximeé: recently; ‘very closely,” superlative
adverb is temporal
15 omnia auxilia: al/l auxiliary (forces)
17 eum: it; i.e. the place (locum)
18 in superiore acie: in the upper battle line; i.e.
higher on the hill and farther from the battle
19 secutt: deponent PPP, sequor
contulérunt: pf. conferd
ipst: the men themselves
20 confertissima acie: first of 3 successive abl.
absolutes, supply ‘being’ as the pple
sub...successérunt: approached upt to...;
‘went up (from under),” sub as a prefix often
means ‘up (from under);’ in this case the
Helvetians are in fact moving uphill



36 Lesson 18: Caesar 1.25

25.1 Caesar, primum sud deinde omnium ex conspectl remotis equis, ut 1
aequatd omnium periculd spem fugae tolleret, 2. cohortatus suds proelium
commisit. Milit€s, € loco superiore pilis missis, facile hostium phalangem
perfreg€runt. Ea disiecta, gladits déstrictis, in eds impetum féc€runt.

3. Gallis magno ad pugnam erat impedimentd quod, plaribus edrum scitls 5
no ictd pilorum transfixis et colligatis, cum ferrum s€ inflexisset, neque
évellere neque, sinistra impedita, satis commode pugnare poterant; 4. multt ut
dit iactatd bracchido praeoptarent scutum mant €mittere et nidd corpore
pugnare. 5. Tandem vulneribus defessi et pedem referre et, quod mons
suberat circiter mille passuum, €0 s€ recipere coepérunt. 10

6. Captd monte et succédentibus nostris, Boil et Tulingi, qu1 hominum
milibus circiter xv agmen hostium claudébant et novissimis praesidio erant,
ex itinere nostros latere apertd aggressi circumvénére, et id conspicat
Helvétil, qui in montem s&s€ rec€perant, rlrsus instare et proelium
redintegrare coepérunt. 7. ROmani conversa signa bipertito intulérunt: prima 15
et secunda aciés, ut victis ac summotis resisteret; tertia, ut venientes
sustinéret.
adgredior, -1, aggressus sum: attack, 2 inflecto, -ere, -flexi, -flexus: to bend (on), 1
aequd (1): (make) equal, make level, 1 insto, -are, -stit1, set on, take position, press on, 2
aperio, -1re, -ul, -ertus: open, disclose, 2 latus, -eris n.: side, flank, 1
bipertitd: in two parts, 1 nadus, -a, -um: naked, bare, 1
Boii, -orum m.: Boians (Bohemians) 4 perfringo, -ere, -frégi, -fractum: to break up, shatter 1
bracchium, -1 n.: arm, 1 phalanx, phalangis f.: phalanx, formation, 3
circumvenio, -re: to come around, encircle, 3 pilum, -1 n.: pilum, javelin, 4
claudo, -ere, clausi, clausum: to close, shut, 1 praeopto (1): to prefer, wish first, 1
cohors, cohortis f.: cohort, company, troop 2 pugna, -ae f.: battle, fight, 3
colligo (1): to bid together, tie together, 1 redintegro (1): make whole again, renew, 1
conspectus, -us, f.: look, sight, view, 3 removeo, -ére, -movi, -motus: remove, 3
conspicor, -ari, -atum: catch sight of, perceive, 1 resisto, -ere, -stitt: stand still, halt; oppose (dat) 2
converto, -ere, -1, -rsus: turn (about), 4 rursus: again, backward, back, 1
corpus, corporis, n.: body, 2 sciitum, -T m.: shield, 3
defessus, -a, -um: wearied, exhausted, worn out, 1 secundus, -a, -um: following, favorable, 4
deinde: then, next, from that place, 4 sinister, -tra, -trum: left (hand), 2
déstringo, -ere, -strinxi, -strictum: draw (a sword), 1 ~ subsum, -esse, -fut: be near, close at hand, 1
disicio, -ere, -iécl, -iectum: scatter, throw away, 1 succédo, -ere, -cessI, -cessus: go up, approach, 2
€mittd, -ere, -misi, -missum: send away 1 summoveo -ére, -movi, -maotus: move up, drive back 1
évelld, -ere, évelli, évulsum: to pull out sustined, -ére, -ut: hold up, sustain, 4
ferrum, -1 n.: iron; sword; tool, 1 tandem: finally, at last, at length, 2
gladius, -1 m.: sword, 3 tolld, ere, sustuli, sublatum: raise, destroy, 4
iacto (1): to throw, hurl, cast, 2 transfigo, -figere, -fix1, -fixum: pierce, transfix, 1
ictus, -tis m.: strike, blow, 1 Tulingi, -orum m.: Tulingi, 4

impedio, -ire: entangle, ensnare, hinder, hamper, 3 vulnus, -eris n.: wound, blow, 4



1 primum sud, deinde omnium: first his
own then all (the officers’)...; possessive
modifying equils, within an abl. absolute;
the possessive adj. sud modifies equis in the
sg. (equd), while omnium is gen. of possession
ut...tolleret: in order to destroy...; tollo may
mean ‘to lift up’ or, as here, ‘to destroy’

2 fugae: for...; objective gen. modifies spem
suds: supply virds or milit€s

3 commisit: began; an idiom with proelium
superiore: higher; comparative adj.
facile: irregular adverb from facilis, facile

4 Ea...descrictis: successive abl. absolutes
along with asyndeton adds to the excitement
of the narrative; ea, ‘this,” refers to the fem.
sg. phalangem
in: against...; a common translation in
battle narratives

5 ad: for...; expressing purpose
magno...erat impedimentd: it was of great
hindrance; impediment? is abl. of an quality;
Gallis is a dat. of interest

6 und icti: with the single strike; single shieds
in a phalanx are overlapping, a spear can
pierce two shields and render them useless
ferrum: subject, i.e. the iron of the spearpoint

7 multi ut...: so that many...; a purpose clause,
the mult1 is positioned before ‘ut’ for emphasis

8 diu iactatd bracchio: abl. abs., although
bracchid sg. in form, it applies to the individual
arms of many Helvetians: Caesar suggests that
many Helvetian was shaking their arms holding
shields to dislodge spears
nido corpore: i.e. lacking the protection of a
shield

9 et...et: both...and
pedem referre: fo carry back their step; i.e. to
withdraw,
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8 €0: (to) there; adverbial”

10 sé recipere: fo retreat; an idiom

11 captd monte: the mountain reached, abl. abs.,
not ‘seized’ as capid is typically translated
succédentibus nostris: our (men)...; abl. abs.
with pres. pple, supply virTs
hominum milibus circiter xv: abl. of means,
hominum is partitive gen. with milibus

12 agmen claudébant: closed out the battleline;
i.e. were located in the rear of the Helvetian
battleline
novissimis praesidio erant: a double dative
(dat. of interest, dat. of purpose) which in a
raw translation ‘were as protection for the rear
guard’ but often rendered ‘serve as
protection for the rear guard;’ novissimis,
‘most recent (men)’ refers to the last
soldiers in the battle column

13 ex itinere: from the route
latere aperto: on...; i.e. the exposed flank of
Caesar’s forces, abl. place where
aggressi: deponent PPP
circumvéneére: circumvénérunt, a syncopated
pf. form
conspicati: PPP deponent governs id, which
refers to the progress of the Boii and Tulingi

14 sése recéperant: see sé recipere in line 10

15 conversa signa intuleérunt: carried their
reversed standards (upon the enemy); i.e.
fighting on two fronts, the Romans had to turn
their military standards, which always face the
enemy, and turn them toward the new enemy
prima et secunda acies...tertia: both nom.
subjects, supply signa intul€runt which is
missing through ellipsis

16 victls ac summaotis: (those)...; supply a noun
for these two PPPs; dative of compound verb



38 Lesson 19: Caesar 1.26

26.1 Ita ancipiti proelid diti atque acriter pugnatum est. Dititius cum sustinére
nostrorum impetlds non possent, alteri s€, ut coeperant, in montem
rec€pérunt, alter ad impedimenta et carrds suds s€ contulérunt. 2. Nam hoc
totd proelid, cum ab hora septima ad vesperum pugnatum sit, aversum
hostem vidére némod potuit. 3. Ad multam noctem etiam ad impedimenta
pugnatum est, propterea quod pro vallo carrds obi€cerant, et € loco superiore
in nostros venient€s téla coiciébant, et non nillT inter carrds rotasque mataras
ac tragulas subiciébant nostrosque vulnerabant. 4. Diti cum esset pugnatum,
impedimentis castrisque nostr1 potitt sunt. Ibi Orgetorigis filia atque Ginus &
filits captus est.

5. Ex e0 proelio circiter hominum milia cxxx superfu€runt, eaque tota
nocte continenter Terunt: nillam partem noctis itinere intermissdo in fin€s
Lingonum di€ quartd pervénérunt, cum et propter vulnera militum et propter
sepultiram occisorum nostri triduum morati eds sequi non potuissent. 6.
Caesar ad Lingonas litteras nuntidsque misit, n€ eds frimentd néve alia ré
fuvarent: qui s1 itivissent, s€ eddem locdo qud Helveétios habitirum. Ipse
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tridud intermissdo cum omnibus cOpiis €0s sequi coepit.

acriter: sharply, fiercely, 3

alter, -era, -erum: other (of two), 1

anceps, ancipitis: two-headed, on two fronts, 1
averto, -ere, avertl, aversum: turn away, 4
continenter: continuously, incessantly, 2

filia, -iae f.: daughter, 4

filius, -it m.: son; child, 3

hora, -ae f.: hour, 1

iuvo (1): to help, aid, 2

Lingonés, -um m.: Lingones (Gallic tribe), 3
littera, -ae f.: letter (of the alphabet); literature, 2
matara, -ae f.: Gallic spear, javelin, 1

moror, -ari, -atus: delay, linger; detain, 2
néve: or not, and not, nor, 3

nuntius, -if m.: messenger, message, 2

obicio, -ere, obiéct, obiectum: cast, hurl, throw (into) 2
occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4

potior, -Ir1, -Ttus: gain possession of, possess (abl.), 4
rota, -ae f.: wheel, 1

septimus, -a, -um: seventh, 3

sepultiira, -ae f.: burial, 1

subicio, -ere, -iécl, -iectum: throw under, place under 1
supersum, -esse, -fut: be over; be left over, survive, 1
sustined, -ére, -ut: hold up, sustain, 4

tragula, -ae f.: tragula (a Gallic javelin) 1

triduum, -1 n.: a period of three days, 4

vallum, -1 n.: wall, fortification, palisade, 1

vesper, vesperi m.: evening, 2

vulnerd (1): wound, injure, 2

vulnus, -eris n.: wound, blow, 4



1 pugnatum est: they fought; ‘it was fought (by
them),” an impersonal verb that on may
translate in the active in English
diitius: /onger; comparative adverb of did

2 nostrorum: supply virdrum

alterl...alter1: one...the other; nom. pl. because

there are two groups of men
3 sé...recépérunt: retreated, idiom
ut: as...; ut + indicative
sé contulérunt: carried themselves; i.c.
proceded
hoc toto proelio: within...; abl. time within

4 cum...: a concessive cum-clause; see line 1 for

a translation of the pf. pass. subj. pugnatum sit
aversum: turned (in flight); from averto

5 ad multam noctem: (up) to late in the night
propterea quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm

7 in nostros: against our (men); supply virds
non nallt: some, not a few; lit. ‘not none’

8 esset pugnatum: they had fought; impersonal
plpf. passive subj., see line 1

9 potiti sunt: pf. deponent potior governs an abl.
object; nostrT (virl) is the subject

hominum: partitive gen. of milia nom. subject

11 eaque tdota nocte: during this entire night,
‘within...,” abl. time when or within
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12 nullam partem noctis: during...; acc.
duration of time with itinere intermisso
itinere intermisso: abl. abs.

13 et...et: both...and

14 nostri: our (men); subject of potuissent
sequl: deponent inf., complement to potuissent
potuissent: plpf. subj. possum in a cum-clause

15 né...néve: that they not....or; -ve, ‘or’ is an
enclitic (compare —que); n€ introduces either
neg. purpose or, more likely, ind. commands
e0s frimentd: add iuvarent
alia ré: some other matter; means or abl. of
respect, ‘in respect to any other matter’

16 qui si invissent, s€...habitirum (esse): if
these had helped, he (Caesar) would hold...,
this condition would be a future-more-vivid
in direct speech (s1 fut. pf., fut.); in ind. disc.
fut. apodosis becomes a fut. inf. and the fut.
pf. protasis becomes a plpf. subjunctive; Latin
may use qui, ‘who,’ in transitions but English
prefers the demonstrative ‘these’
eddem locd quo: in the same position in
which (he held the Helvetians); verb missing
through ellipsis

17 tridud intermisso: with three days having
intervened; ‘three days sent inbetween’



40 Lesson 20: Caesar .27 —1.28.3

27.1 Helvétil omnium rérum inopia adducti 1€gatds dé deditione ad eum
mis€runt. 2. Qui cum eum in itinere conveénissent séque ad pedeés proiecissent
suppliciterque lociiti flent€s pacem petissent, atque eds in €d loco quo tum
essent suum adventum exspectare iussisset, paru€runt. 3. E0 postquam
Caesar pervénit, obsid€s, arma, servos qui ad eds perfugissent poposcit.

4. Dum ea conquiruntur et conferuntur, nocte intermissa, circiter hominum
milia sex eius pagi qui Verbigenus appellatur, sive timore perterriti, n€ armis
traditts supplicio adficerentur, sive sp€ salttis inducti, quod in tanta
multitudine dediticiorum suam fugam aut occultari aut omnind ignorari
posse existimarent, prima nocte € castris Helvetiorum &gressi ad Rhénum
fin€sque Germandrum contendeérunt.

28.1 Quod ubi Caesar resciit, quorum per fin€s ierant his uti conquirerent et
reducerent, s1 sibi purgati esse vellent, imperavit: 2. reductds in hostium
numerd habuit; reliqudos omnés obsidibus, armis, perfugis traditis in
déditionem accepit. 3. Helvetios, Tulingds, Latovicos in fin€s suds, unde
erant profecti, revertl iussit, et, quod omnibus friigibus amissis domi nihil
erat qudo famem tolerarent, Allobrogibus imperavit ut his frumenti copiam
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facerent: ipsos oppida vicosque, quos incenderant, restituere iussit.

adficio, -ere, -féct, -fectum: affect, afflict, 3
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 2
conquiro, -ere, -SIvl, -quisitum: to seek, 2
dediticius, -a, -um: surrendered; subst. captives, 2
deditio, -onis f.: surrrender, capitulation, 2
egredior, -1, -gressus: go out, disembark, 2
exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
fames, -is f.: hunger, 1

fleo, -ere, flevi, fletum: weep, lament, bewail, 4
frux, frugis f.: fruit; fruit of the earth, produce, 1
ignoro (1): not know, be unacquainted, 1
incendo, -ere, -1, -ensus: kindle, burn, 2

indiico, -ere, -duxi, -ductum: to lead in, bring in, 2
inopia, -ae f.: poverty, want (of), need, 1
Latovicl, -orum m.: Latovicians, 3

loquor, -1, locutum: speak, say, 4

occulto (1): hide, conceal, 1

pagus, -1 m.: district, canton, 3

pared, -€re, parul: to obey, submit, 1

perfugio, -ere, -fugr: flee, take refuge, 2

posco, -ere, popodsct: ask, demand, 2

postquam: after, when, 2

proficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, produce, 1
proicio, -icere, -iécl, -iectum: throw forward, project, 2
purgo (1): to cleanse, make clean, 1

rescisco, -ire, -Iv1 (iI), -tus: to learn, discover, 1
restitud, -ere, -ui, -itum: replace, restore, reestablish 4
servus, -1, m.: slave, 1

sex: six, 3

suppliciter: as a suppliant, 1

supplicium, -it n.: punishment, 3

tolerd (1): endure, sustain, bear, support, 1

trado, -dere, -didr, -ditum: to give over, hand down, 4
Tulingi, -orum m.: Tulingi, 4

unde: whence, from which, 2

Verbigenti, -6rum m.: Verbigeni (district of the
Helvetians), 1

vicus, -1 m.: village, town, 4



1 omnium rérum: of all resources; modifies
inopia

2 Qui cum: when theses...; ‘who when,” again,
English prefers demonstratives in transitions
ad pedes: at (Caesar’s) feet

3 lociti flentes: deponent PPP and pres. pple, the
conjunction is missing (asyndeton)
quod...essent: in which; abl. place where; impf.
subj. sum; subordinative verbs become
subjunctive in ind. disc.
ad pedes: at (Caesar’s) feet

4 iussisset: change of subject to 31 sg. (Caesar);
plpf. subj. iubed
Eo: (to) there; adverb

5 obsides, arma, servos: asyndeton, add ‘et’

6 ea: demonstrative, neuter plural subject
hominum: partitive gen. modifying milia

7 sive...sIve: either...or
né...adficerentur: /est...; clause of fearing
armis traditis: abl. absolute

8 supplicio: abl. of means

9 suam fugam...posse: that...; fugam is acc.
subject

10 prima nocte: abl. of time when
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egress1: PPP deponent égredior

12 Quod: this; object of resciit
quorum...ierant: the antecedent of this
relative clause is his, the dat. ind. obj. of
imperavit
utl...reducerent: that...; ind. question with
impf. subj. governed by imperavit
(here his)

13 sibi: in his eyes; to him, dat. of reference
purgati esse: to be acquitted; ‘to be cleansed
(of offence),” the PPP is a predicate noun
vellent: impf. subj. vold

14 obsidibus...traditis: abl. abs.

16 erant profecti: profectt erant; plpf. deponen
proficiscor
revertt: pass. inf.
omnibus...amissis: abl. abs.
domt: at home; locative

17 qud...tolerarent: whereby...might...; purpose
clause introduced with ‘qud’ instead of ‘ut’
imperavit: as above, governs a dat. object and
ind. command
his: for...; dat. of interest

18 ipsos: (the Helvetians) themselves



42 Lesson 21: Caesar .28.4 —1.29

28.4. Id ea maximé ratione fécit, quod noluit eum locum unde Helvéetii
discesserant vacare, n€ propter bonitatem agrorum Germani qui trans
Rhénum incolunt & suis finibus in Helvétiorum fin€s transirent et finitimi
Galliae provinciae Allobrogibusque essent. 5. Boios, petentibus Aeduis, quod
€gregia virtiite erant cogniti, ut in finibus suis collocarent, concessit; quibus
illT agros ded€runt, qudsque postea in parem iiiris libertatisque condicionem
atque ipsi erant recepérunt.

29.1 In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt, litteris Graecis confectae
et ad Caesarem relatae, quibus in tabulis nominatim ratid confecta erat, qui
numerus domd exisset edrum, qui arma ferre possent, et item s€paratim
pueri, senés mulieré€sque. 2. Quarum omnium rérum summa erat capitum
Helvétiorum milia cclxiii, Tulingdrum milia xxxvi, Latovicorum xim,
Rauricorum xxiii, Boiorum xxxii : ex his qui arma ferre possent, ad milia
nonaginta duo.

Summa omnium fu€runt ad milia ccclxviii. 3. Eorum qui domum redi€runt
cénst habitd, ut Caesar imperaverat, repertus est numerus milium c et

decem.

Boii, -orum m.: Boians (Bohemians) 4 nominatim: by name, 1

bonitas, -tatis f.: goodness; fertility (of land), 1 nonaginta: ninety, 1

caput, capitis, n.: head; leader; beginning; life, 2 par, paris: equal, similar, even, 4
cénsus, -uis f.: census, registration, 1 postea: thereafter, afterwards, 4
condicid, -cionis f.: arrangement, state, 3 puer, pueri m.: boy, 1

decem: ten, 3 Rauraci, -orum: Rauraci, 27777??2772777777?
egregius, -a, -um: remarkable, outstanding, 2 reded, -Ire, -IvI: go back, return, 1
Graecus, -a, -um: Greek, 1 senex, senis m.: old man, 1
Latovicl, -orum m.: Latovicians, 3 séparatim: separately, 2

Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2 tabula, tabulae f.: tablet, 2
littera, -ae f.: letter (of the alphabet); literature, 2 Tulingi, -orum m.: Tulingi, 4
mulier, mulieris f.: woman, 2 unde: whence, from which, 2

nolo, nolle, nolut: to refuse, be unwilling, 3 vacd (1): be empty, ve vacant, 1
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1 ea...ratione...quod: with this calculation...
(namely) because; abl. of cause

2 eum locum...vacare: that this place...; ind.
disc., eum is a demonstrative adjective
unde...discesserant: relative clause
né...transirent...essent: /est...; fearing clause
calculation for,” objective genitive

3 transirent: impf. subj. transed

4 Galliae...Allobrogibus: dat. obj. of the special
adjective finitimi, the predicate of essent
petentibus Aeduis: the Aeduans seeking; abl.
abs. + ind. command below

5 egregia virtiite: because of...; abl. of cause
erant cognitl: cognitl erant; plpf. pass.
cognosco
ut...collocarent: that...; ind. command
governed by petentibus Aeduis above
quibus illi: quibus is dat. ind. obj. and refers to
the Boii, ilI1 is subj. and refers to the Aeduans

6 parem condicionem: equal condition; i.e.
equal rights
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7 atque ips1 erant: as they were; ‘atque’ with the
adj. parem means ‘as:’ parem atque = ‘equal as’
compare simul ac/atque (the same time as)
recepérunt: received, welcomed

9 quibus in tabulis: in quibus tabulis; relative
adjective
qui numerus...(et) qui...: what number...
(and) who; introducing ind. questions

10 doma: abl. place from which

ferre: irregular inf. ferd
possent: impf. pass. possum

11 Quarum omnium rérum: Of all these affairs

capitum: /ives; ‘heads,’ partitive genitive
modifying milia cclxiii

13 possent: impf. pass. possum, relative clause of

characteristic

ad: nearly; “up to,” an approximation
15 Eorum: among these; partitive gen.
16 cénsii habitd: abl. abs.

ut: as; ut + indicative

Gerunds

A gerund (present stem + nd + 2™ decl. neut. sg. endings)
is a verbal noun. It can govern an acc. obj. and is easy to
distinquish from a gerundive because a gerund has only
-1/-6/-um endings and does not modify a nearby noun.

Nominative Navigare est difficile. To sail is difficult.

Gen. navigandi of sailing
Dat. navigandd  for sailing
Acc. navigandum sailing
Abl. navigandd by sailing

an infinitive not gerund as subject

Genitive facultas navigandi  opportunity for sailing
navigandi causa for the sake of sailing gen. + causa/gratia expresses purpose
Dative atilis navigando useful for sailing dative of purpose
Accusative ad navigandum for sailing (to sail) ad + gerund expresses purpose
Ablative navigando by sailing ablative with or without a preposition
in navigandd in sailing

ulciscendi ROmanos

of avenging the Romans

occasionally with an acc. object




44 Lesson 22: Caesar 1.30-31.2

30.1 Belldo Helvétiorum confecto, totius fere Galliae legati, principés
civitatum, ad Caesarem gratulatum convénérunt: 2. intellegere s€se, tametsi
pro veteribus Helvétiorum iniuriis populi Romani ab his poenas belld
repetisset, tamen eam rem ndon minus ex Usi terrae Galliae quam popult
Romant accidisse; 3. propterea quod ed consilio florentissimis rébus domos
suas Helvétil reliquissent, utt toti Galliae bellum inferrent imperidoque
potirentur, locumque domicilid ex magna copia déligerent quem ex omni
Gallia opportinisimum ac fructudsissimum itidicassent, reliquasque civitates
stipendiarias habeérent.

4. Peti€runt uti sibi concilium tottus Galliae in diem certam indicere idque
Caesaris voluntate facere licéret: s€s€ habére quasdam rés quas ex commiini
consenst ab ed petere vellent. 5. Ea r& permissa, diem concilid constitu€runt
et ilire iirandd n€ quis €nuntiaret, nisi quibus commini consilid mandatum
esset, inter s€ sanxérunt.

31.1 Eo concilido dimissd, idem princip€s civitatum qui ante fuerant ad
Caesarem revertérunt, peti€runtque uti sibi s€crétd [in occultd] dé sua
omniumque saliite cum e0 agere licéret. 2. Ea r€ impetrata, s€s€ omnés
flent€s CaesarT ad pedés proiécerunt: non minus s€ id contendere et laborare
né ea quae dixissent €nuntiarentur, quam uti ea quae vellent impetrarent;
propterea quod, s1 €nuntiatum esset, summum in cruciatum s& ventiiros
viderent.
commiinis, -e: common, 4

consensus, -iis m.: agreement, consensus, 1
cruciatus, -iis m.: torture, 3

through, 2
poena, poenae, f.: punishment, penalty, 3
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permitto, -ere, -misi, -missum: to allow, permit; let

dimitto, -ere, -misi, -missus: send (away), 3
domicilium, -if n.: dwelling, 2

fere: almost, nearly, closely, 4

fleo, -ere, flev, fletum: weep, lament, bewail, 4
floreéns, -entis: flowering, flourishing, 1

frictuodsus, -a, -um: fruitful, productive, 1

gratulor, -ari, gratulatus sum: to congratulate, 1
indico -ere -dixi -dictum: declare, disclose, indicate, 1
iarandus, a, -um: to be sworn (its iirdanum: oath), 4
laboro (1): work, toil, labor, strive, 2

occulto (1): hide, conceal; subst. secret, 3
opportiinus, -a, -um: fit, suitable, useful, 1

potior, -Ir1, -Ttus: gain possession, win (abl.), 4
proicio, -icere, -iéci, -iectum: throw forward, project, 2
quidam, quae-, quod-: certain one, someone, -thing 1
repetd, -ere, -1vi, -petitum: seek again, seek back, 2
sancio, -Tre, sanxi, sanctum: make sacred, sanctify,
ratify, 1

sécreto: secretly, 2

stipendiarius, -a, -um: tributary, pay, 2

tametsi: even if, although, though, 1

terra, -ae. f.: earth, ground, land, 2

asus, -iis m.: use, practice; advantage, 6



1 totrus: gen. sg., totus, a pronomial adjective

2 gratulatum: to show favor; a supine form (PPP

+ um) in the acc. expressing purpose
sese: that they...; ind. disc. with intellegere

3 Helvétiorum...Romani: injustices of the
Helvetians toward the Roman people; both are

gen., subjective and objective gen. respectively:
‘the Helvetians' injustice for the Roman people’

ab his: i.e. the Helvetians

4 repeti(vi)sset: plpf. subj. both because it is a
concessive clause governing subjunctive and
subordinate clauses in ind. disc. govern a subj.
eam rem...accidisse: ind. disc. governed by
sésé intellegere above

quam: than; here after minus, comparative adv.

5 propterea quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm

€0 consilio...utt: with this plan...(namely) that;
an abl. of cause, ut introduces a purpose clause

in apposition to ed consilid

6 florentissimis rebus: in....times; or
“in...circumstances” equiv. to abl. time when
suas: modifies the feminine irreg. noun domas
utl...inferrent...déligerent...habgrent: so
that....might...; extended purpose clause. impf.

tott Galliae: dat. of compound verb, pronomial

totus takes —ius in gen. sg. and 1 in dat. sg.
pf. dep. inf. proficiscor, governed by arbitrari

5 potirentur: impf. subj. deponent potior in the

purpose clause, governs an abl.

domicilio: for...; dat. of purpose
quem...iadica(vi)ssent: relative clause of
characteristic governs a subj., here plpf.

10 uti sibi...licéret: that...; indirect command
licet is impersonal and often governs a dat. of
interest
in diem certam: on an appointed day
voluntate: with permission; ‘by the will...’

11 sese habeére: (they said that) they have...; add

a main verb to govern ind. disc.
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quas...vellent: impf. subj. vold (irreg. inf.
velle) in a relative clause of characteristice
12 Ea ré permissa: abl. absolute
concilio: for...; dat. of purpose
13 iure-iurando6: by a sworn oath; as one or two
words; both decline; gerundive iurd, -are
né...enuntiaret: neg. ind. command
quis; anyone; aliquis, aliquid is a common
indefinite pronoun (anyone, anything), but
quis, quid is commonly used as an indefinite
(who - anyone; what - anything) after si,
nisi, num, and né. The mnemonic for this
construction is the jingle “After si, nisi, num,
and ng, all the ali’s go away” (in other words
indefinite aliquis becomes just quis)
nisi...mandatum esset: except (those) to
whom...; plpf. becomes subj. in a subordinate
clause in the ind. command above
15 1dem: the same; eidem, modifies princip@s
16 utl...licéret: ind. command, see also line 10
de: about...
17 agere: to discuss; as often with d&, ‘about’
18 Caesar1: (before) Caesar; dat. of compound
19 né...enuntiarentur: so that...; neg. purpose
clause; compare to line 13 above
ea: those things; neut. pl. demonstrative
quae dixissent: plpf. subj., relative clause of
characteristic often follows vague pronouns
quam utt: than that.; the subject and object of
comparison are both purpose clauses
vellent: impf. subjunctive of vold (inf. velle)
in a relative clause of characteristic

20 s1 énuntiatum esset,...vidérent: if it

had been...they would...; a mixed contrary-to-
fact condition;

summum: modifies cruciatum

s€ ventiiros (esse): fut. inf. in ind. disc.



46 Lesson 23: Caesar 1.31

31.3 Locutus est pro his Diviciacus Aeduus: Galliae tottus factiones esse 1
duas: harum alterius principatum tenere Aeduos, alterius Arvernos. 4. Hi cum
tantopere de potentatu inter se multos annos contenderent, factum esse uti ab
Arvernis Sequanisque Germani mercede arcesserentur. 5. Horum primo
circiter milia xv Rhenum transisse: posteaquam agros et cultum et copias 5
Gallorum homines feri ac barbari adamassent, traductos plures : nunc esse in
Gallia ad centum et viginti milium numerum. 6. Cum his Aeduos eorumque
clientis semel atque iterum armis contendisse; magnam calamitatem pulsos
accepisse, omnem nobilitatem, omnem senatum, omnem equitatum amisisse.

7. Quibus proeliis calamitatibusque fractos, qui et sua virtute et populi 10
Romani hospitio atque amicitia plurimum ante in Gallia potuissent, coactos
esse Sequanis obsides dare nobilissimos civitatis et iure iurando civitatem
obstringere, sese neque obsides repetituros neque auxilium a populo Romano
imploraturos neque recusaturos quominus perpetuo sub illorum dicione
atque imperio essent. 8. Unum se esse ex omni civitate Aeduorum qui adduci 15
non potuerit ut iuraret aut liberos suos obsides daret. 9. Ob eam rem se ex
civitate profugisse et Romam ad senatum venisse auxilium postulatum, quod
solus neque iure iurando neque obsidibus teneretur.

adamo, -are, -avi, -atum: fall in love, covet, 1 mercées, mercédis f.: pay, wages, 1

alter, -era, -erum: other (of two), 1 nobilitas, -tatis f.: nobility, renown, 2

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 2 nunc: now, at present, 2

arcesso, -ere, -1vi, itum: summon, send for, 1 obstringd, -ere, -strinxi, -strictum: to confine, bind, 1
centum: one hundred, 2 perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 3

cliens, -entis m.: client, dependent, 2 posteaquam: after (+ indicative), 2

dicio, dicionis f.: sway, power, sovereignty, 2 potentatus, -iis m.: political power, 1

factio, -onis f.: faction, party, 1 principatus, -iis m.: leadership, rule, 4

ferus, -a, -um: wild, savage, fierce, 3 profugio, fugere, fiigi, fugitum: to flee, escape, 2
frango, -ere, frégi, fractus: break, 1 recitiso (1): to object to, refuse, reject, 3

hospitium, -1 n.: hospitality; guest-host tie, 2 repeto, -ere, -1vi, -petitum: seek again, seek back, 2
imploro (1): implore, beseech, beg, 3 Roma, -ae f.: Rome, 1

iurandus, a, -um: to be sworn (i@is iirdanum: oath),4  semel: once, 2

iiroé (1): to swear, take an oath, 1 tantopere: with such great effort, so earnestly, 1
IiberT, -orum m.: children, 2 viginti: twenty, 1

loquor, -1, locutum: speak, say, 4



1 Locutus est: pf. deponent loquor, introducing
an ind. discourse
pro his: i.e. the Gauls
Galliae totius: of all of Gaul; partitive gen.;
totius is a gen. sg. of a pronomial adj. totus
esse: (there are); ind. disc. governed by locutus
sum

2 harum: i.e. of the factiongs, partitive gen.
alterius: gen. sg. of the pronomial adj. alter
altertus Arvernds: supply ‘principatum tenére’
missing through ellipsis, another ind. discourse
governed by locutus sum above

3 Hi cum...contenderent: when these...; cum-
clause within the ind. discourse
factum esse: it happened that; ‘it had been
done’ ind. disc. governed by locutus sum
itl...arcesserentur: that...; noun result clause

4 Horum: i.e. of the Germans; paritive gen.

5 transisse: trans(iv)isse; pf. inf. transed
adamassent: adama(vi)ssent; plpf. subj.

6 traductos (esse) plares: ind. disc., plares is
acc. subj. and traductos (esse) is pf. pass. inf.
esse: (there) is

7 ad...numerum: near the number...; ‘up to’
suggests an approximation such as ‘about’
cum his: with these
Aeduds...amisisse: lengthy ind. disc. with
locutus sum in 31.3

10 quibus proeliis: by these battles....; a relative

is used for transitions where we prefer a
demonstrative pronoun in English

fractos: (those) broken...; supply a missing
acc. subj. for coactds esse
plirimum...potuissent: would have had very
much power; common idiom in Caesar, plpf.
subj. possum

11 coactds esse: were forced; co6gd can mean (1)

to gather or, as here, (2) to compel; pf. pass.

12 Sequanis: dat. indirect object
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iure-iurando: by a sworn oath; as one or two
words; both decline; gerundive iurd, -are

12 seésé...repetitiiros (esse)...imploratiiros

13 (esse)...rectisatiiros (esse): (namely) that they
(themselves)...would...; ind. disc. with fut.
infinitives clarify the oath in line 12

14 quominus...esset: from being....; ‘by which
the less ...they might be...’; quominus or quo
minus (neut. abl. relative + comparative adv.)
is used after verbs of preventing and begins a
noun clause of ind. command;
perpetud...imperiod: under the perpetual
sway and command of those

15 Unum s& esse: that he was one...; i.e. that
Diviciacus was; reflexive acc. subj. refers to
Diviciacus in line 31.3, the ind. discourse is
covered by lociitus sum
qul...potuerit: who has not been able; pf.
subj. (not fut. pf. indicative); in a relative
clause of characteristic
adduct: fo be influenced; pres. passive inf.

16 ut iuraret...daret: fo swear...or to give; ‘that
he swear...or give’ ind. command, impf. subj.
in secondary sequence
Ob eam rem: on account of this matter
sé...profugisse: that he...; i.e. Diviciacus, ind.
disc.

17 Romam: to Rome; locative; towns and cities
do not employ ‘ad’ for place to which
auxilium postulatum: to request...; supine
(PPP + um) in the accusative expresses
purpose, which in English is often expressed
with an infinitive

17 quod: because; subordinate clauses in ind.
disc. govern a subjunctive, here an impf. subj.

18 solus: (he) alone
iure-iurando: by a sworn oath; as one or two
words; both decline; gerundive iurd, -are



48 Lesson 24: Caesar 1.31b

31.10 Sed peius victoribus Sequanis quam Aeduis victis accidisse, propterea
quod Ariovistus, rex Germanorum, in eorum finibus consedisset tertiamque
partem agri Sequani, qui esset optimus totius Galliae, occupavisset et nunc
de altera parte tertia Sequanos decedere iuberet, propterea quod paucis
mensibus ante Harudum milia hominum xxiiii ad eum venissent, quibus
locus ac sedes pararentur. 11. Futurum esse paucis annis uti omnes ex Galliae
finibus pellerentur atque omnes Germani Rhenum transirent: neque enim
conferendum esse Gallicum cum Germanorum agro neque hanc
consuetudinem victus cum illa comparandam. 12. Ariovistum autem, ut semel
Gallorum copias proelio vicerit, quod proelium factum sit Admagetobrigae,
superbé et crudeliter imperare, obsides nobilissimi cuiusque liberos poscere,
et in eos omnia exempla cruciatusque edere, si qua res non ad nutum aut ad
voluntatem eius facta sit. Hominem esse barbarum, iracundum, temerarium:
13. non posse eius imperia diutius sustinere. 14. Nisi quid in Caesare
populoque Romano sit auxili, omnibus Gallis idem esse faciendum quod
Helvetii fecerint, ut domo emigrent, aliud domicilium, alias sedes remotas a
Germanis petant fortunamque quaecumque accidat experiantur. 15. Haec si
enuntiata Ariovisto sint, non dubitare quin de omnibus obsidibus qui apud
eum sint gravissimum supplicium sumat. 16. Caesarem vel auctoritate sua
atque exercitlis vel recenti victoria vel nomine populi Romani deterrere
posse ne maior multitudo Germanorum Rhenum traducatur, Galliamque
omnem ab Ariovisti iniuria posse defendere.

nomen, nominis n.: name, 4

nunc: now, at present, 2

nitus, -is m.: a nod, 1

optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 3
peior, peius: worse, 1

poscd, -ere, poposct: ask, demand, 2
quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4

Admagetobriga, -ae f.: Admagetobriga, 1

alter, -era, -erum: other (of two), 1

auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 4

compard (1): prepare, acquire, get ready, 4
cruciatus, -iis m.: torture, 3

crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 1

décedo, -ere, -cessI, -cessum: depart, withdraw, die, 2

10

15

20

défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 4
déterred, -ere, -ul: frighten off, prevent, 2
domicilium, -if n.: dwelling, 2

€do, -ere, -didi, -ditus: to put forth, give out, 1
€émigro (1): to move out, 1

enim: for, indeed, in truth, 3

exemplum, -1 n.: example, 2

experior, -Ir1, expertus sum: to experience, try, 2
Gallicus, -a, -um: Gallic, 3

Harudeés, -um: Harudes (Germanic tribe), 3
iracundus, -a, -um: full of anger or passion,
passionate, 1

Iiber1, -orum m.: children, 2

mensis, -is m.: month, 3

quisque, quidque: each one, each person, 3
recens, recentis adj.: new, fresh, recent, 2
removeo, -ére, -movi, -motus: remove, 3
réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 4
sedes, -is f.: seat, 3

semel: once, 2

superbus, -a, -um: proud, arrogant, bold, 1
supplicium, -it n.: punishment, 3

sustineo, -€re, -ut: hold up, sustain, 4
temerarius, -a, -um: rash, inconsiderate, 1
victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 3
victoria, -ae f.: victory, 3

victus, -iis m.: living, way of living; food, 1



1 peius...accidisse: a worse event... happened,
neut. comparative employed as a substantive
and acc. subj.

Sequanis...Aeduis: for...for; dat. of interest
quam: than

propterea quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm

2 edrum: i.e. the Sequanians’
consédisset, occupavisset, iubéret: subj. in a
subordinate clause in ind. discourse

3 esset: relative clause of characteristic governs a
subj., impf. sum

4 paucts mensibus ante: a few months before;
‘before by a few months,” abl. of degree of
difference

5 quibus: for whom; dat. of interest

6 futiirum esse...utl...pellerentur...transirent:
will have been driven...will have crossed, ‘it
will be that...were driven...crossed,’ this is a
periphrastic form of the future pass. in ind. disc.
(futtirum esse + noun result clause)
paucts annis: within...; abl. of time within

8 conferendum esse Gallicum (agrum): Gallic
(land) must not be compared; ‘is going to be
compared,’ passive periphrastic (gerundive +
sum) expresses obligation or necessity, here an
inf. in indirect disc.

9 victus: of living, of way of life
comparandum (esse): must not be compared,
see line 8, consuétiidinem is the acc. subject.
ut...vicerit: when he conquered...; ut + pf. ind.
made subjunctive as a subordinate clause in
ind. disc.

10 quod proelium factum sit: which battle
happened; ‘was done,’ pf. pass. subj.
Admagetobrigae: ar...; locative case.

11 imperare: Ariovistum above is acc. subj.
obsides: as hostages
nobilissimi cuiusque: of each most noble
person

12 qua rés: any thing; aliqui, aliqua, aliquod is an
indefinite adj. (anyone, anything), but qui,
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qua, quod is commonly used as an indefinite

(who = anyone; what = anything) after s,

nisi, num, and né. The mnemonic for this

construction is the jingle “After s, nisi, num,

and ng, all the ali’s go away” (in other words

indefinite aliquis becomes just quis)

ad niitum aut ad voluntatem eius: at his nod

and at his will

non posse: it is not possible (for us);

impersonal use of inf. in ind. disc.

dititius: any longer; comparative adv. dit

nist: unless

quid...auxili: some help; ‘something of help,’

partitive gen., quid is indefinitie after nisT, see

line 12

omnibus Gallis: by...; dat. of agent with

passive periphrastic

esse faciendum: must be done; ind. disc.

passive periphrastic, neuter idem is acc. subj.

quod...fecerint: which...; the antecedent is

idem, neuter sg.; pf. subj. in a relative clause

of characteristic

ut domo émigrent...experiantur: (namely)

that they...; in apposition to idem

(et) aliud domicilium, alias: supply a

conjunction between &migrent and petant;

alias sed@s is in apposition to domicilium

17 quaecumque accidat: whatsoever happens
haec: these things; subj. of enuntiata sint

18 non dubitare quin: there is not doubt (but)

that...; or ‘(I) do not doubt but that’

apud eum: among him

sumat: he will exact; ndon dubitare quin

governs a subj., here a pres. subj. that is future

in sense

Caesarem: (you) Caesar...; acc. subj., the

addressee of this lengthy ind. disc. is Caesar

sua atque exercitis: /is and the army’s; i.e.

Caesar’s, the acc. subject of this clause

né...traducatur: so that...not; neg. purpose

clause

14

15

15

16

19

21

Cum-Clauses

Cum haec verba audivit 1. temporal

2. circumstantial
3. causal
4. concessive

Cum haec verba audivisset

When he heard the words

When/After he had heard these words
Since/Because he had heard these words
Although he had heard these words




50 Lesson 25: Caesar 1.32—1.33

32.1 Hac oratione ab Diviciaco habita, omnes qui aderant magno fletu
auxilium a Caesare petere coeperunt. 2. Animadvertit Caesar unos ex
omnibus Sequanos nihil earum rerum facere quas ceteri facerent sed trist€s
capite demisso terram intueri. Eius rei quae causa esset miratus ex ipsis
quaesiit. 3. Nihil Sequani respondere, sed in eadem tristitia taciti permanere.
Cum ab his saepius quaereret neque ullam omnino vocem exprimere posset,
idem Diviciacus Aeduus respondit: 4. hoc esse miseriorem et graviorem
fortunam Sequanorum quam reliquorum, quod soli ne in occulto quidem
queri neque auxilium implorare auderent absentisque Ariovisti crudelitatem,
velut si coram adesset, horrerent; propterea quod reliquis tamen fugae
facultas daretur, 5. Sequanis vero, qui intra fin€s suos Ariovistum
recepissent, quorum oppida omnia in potestate eius essent, omnes cruciatus
essent perferendi.

33.1 His rebus cognitis, Caesar Gallorum animos verbis confirmavit,
pollicitusque est sibi eam rem curae futuram: magnam se habere spem et
beneficio suo et auctoritate adductum Ariovistum finem iniuriis facturum. 2.
Hac oratione habita concilium dimisit.

abséns, absentis: absent (pple from absum), 1
adsum, -esse, -ful: be present, assist, (dat.), 3

intra: within, among (+ acc.), 1
intueor, -tuéri, -tuitus sum: look upon, 1

10

15

auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 4

audeo, -ere, ausus sum: dare, venture, 4

caput, capitis, n.: head; leader; beginning; life, 2
céterT, -ae, -a: the remaining, rest, others, 2
coram: face-to-face, before (+ abl), 1

cruciatus, -iis m.: torture, 3

crudelitas, -tatis (1): cruelty, 1

ciira, -ae f.: concern, worry, care, 2

demitto, -ere, -misI, -missum: drop, sink, 1
dimitto, -ere, -misi, -missus: send (away), 3

exprimo, -ere, -pressi, -pressum: press out, force out 1

flétus, -iis m.: weeping, crying, 1

horreo, -ére, horrul: to dread, avoid; shudder, bristle 1

imploro (1): implore, beseech, beg, 3

miror, -ar1, -atus sum: to wonder, be amazed at, 1
miser, misera, miserum: wretched, miserable, 1
occultd (1): hide, conceal; subst. secret, 3
perferd, -ferre, -tuli, -latus: bear, betake, 2
permaneo, -ere, -mansrt: to remain, stay, 1
solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 7

taceo, -ére, -ul, -itum: be silent, say nothing, 3
terra, -ae. f.: earth, ground, land, 2

tristis, -e: sad, sullen, sad, 1

tristitia, -ae f.: sadness, 1

velut: just as, even as, as, 1

verbum, -1 n.: word, speech, 2

veéro: in truth, truly, in fact, to be sure, 2

vOX, vocis, f.: voice; utterance, word, 3



1 hac oratione...habita: abl. abs., orationem
habére is an idiom: ‘to make a speech’
aderant: impf. adsum
magno fleta: with...; abl. of manner

2 @nds: each one...; or ‘one by one’

3 earum rérum: of these things; demonstrative
quas...facerent: relative clause of characteristic
tristés: modifies acc. subj. Sequands

4 capite démisso: abl. abs. demittd often means
‘drop’ in this context
Eius rel...esset: ind. question, impf. subj. sum

4 Eius ret: of this matter; obj. gen. of causa

5 Sequani (possunt): supply a main verb

6 Cum...posset: when...; impf. subjunctives
saepius: comparative adv. saepe

7 hoc...quod: for this reason...because; ‘by this
cause,’ abl. of cause,
fortinam: that the fortune...; acc. subj. of esse

8 quam reliquorum: than (the fortune) of the
rest; supply fortinam
neé...quidem: not even...,; often emphasizing
the intervening words
querT: to complain; dep. inf. queror

9 audérent...horrérent: impf. subj. auded and
horreo, subordinate clause in ind. disc.
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velut si...adesset: as if openly he were present;
i.e. Ariovistus, impf. contrary-to-fact

10 propterea quod: because; ‘for this reason
because,” a pleonasm

11 Sequanis: by the Sequant; dat. of agent after
the passive periphrastic below

13 essent perferendt: Zad to be endured; ‘were
(going) to be endured,’ passive periphrastic
(gerundive + sum) expresses obligation or
necessity; often translated with ‘must,” in the
present, in the past it is translated ‘had to’

14 his rébus cognitis: abl. absolute

15 pollicitus est: pf. deponent, polliceor
sibi...futiram (esse): ind. disc. with fut. inf.
of sum, pf. deponent, polliceor
sibi...curae: a concern for him; double dative
(dat. of purpose, dat. of interest), here as a
predicate of futiiram (esse)
sé: that he...; i.e. Caesar, acc. subj. of hab&re
et...et: both...and; the ind. disc. that follows
et beneficio...factiirum (esse): this ind. disc.
is in apposition to spem, ‘hope’

16 finem...factirum (esse): will make an end to
the injustices

17 hac oratione habita: see note for line 1

Ablative Absolute in Translation

Absolutes are circumstantial, causal, or concessive in sense, even if the translation does not reveal it.
Cum-Clauses are just as versatile and can have a similar variety of uses within a Latin sentence.

. raw translation
. Circumstantial
. Causal

. Concessive

verbis auditis

RSV T N R

. raw translation
. Circumstantial
. Causal

. Concessive

Caesar audiente

BN =

(with) the words having been heard...
When/After the words had been heard...
Since/Because the words had been heard...
Although the words had been heard...

(with) Caesar listening

When/While Caesar is/was listening...
Since/Because Caesar is/was listening...
Although Caesar is/was listening...




52 Lesson 26: Caesar 1.33 —1.34

Et secundum ea multae rés eum hortabantur quaré sibi eam rem cogitandam 1
et suscipiendam putaret; in primis quod Aeduos, fratres consanguineosque
saepe numero a senatu appellatos, in servitute atque in dicione videbat
Germanorum tenéri edrumque obsidés esse apud Ariovistum ac Sequanos
intellegebat; quod in tanto imperio populi Romani turpissimum sibi et rei 5
publicae esse arbitrabatur. 3. Paulatim autem Germanos consuescere Rhenum
transire et in Galliam magnam eorum multitudinem venire populo Romano
periculosum videbat. 4. Neque sibi homines feros ac barbaros temperaturos
existimabat quin, cum omnem Galliam occupavissent, ut ante Cimbri
Teutonique fecissent, in provinciam exirent atque inde in Italiam; 10
contenderent, praesertim cum Sequanos a provincia nostra Rhodanus
divideret; quibus rebus quam maturrime occurrendum putabat. Ipse autem
Ariovistus tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam sumpserat ut ferendus non
videretur.

34.1 Quam ob rem placuit €1 ut ad Ariovistum legatos mitteret qui ab eo 15
postularent uti aliquem locum medium utriusque colloquio deligeret: velle
sese de re publica et summis utriusque rebus cum eo agere.

arrogantia, -ae f.: arrogance, insolence, 2 periculdsus, -a, -um: risky, dangerous, perilous, 1
Cimbri, -orum m.: Cimbri (Germanic tribe), 2 placed, -ere, placui, placitum: impers., it is pleasing,
cogitd (1): to think, ponder, turn over, 2 is agreed 1

consanguineus, -a, -um: related by blood, kindred, 2 praesertim: especially, particularly, 2

dicio, dicionis f.: sway, power, sovereignty, 2 secundus, -a, -um: following, favorable; prep. and adv.
ferus, -a, -um: wild, savage, fierce, 3 secundum, in accordance with, following 4

hortor, -ar1, hortatum: encourage, urge, 2 servitis, servititis, f.. servitude, 3

inde: from there, then, afterward, 2 spiritus, -lis m.: spirit, breath, breathing; courage, 1
Italia, -ae f.: Italy, 3 suscipio, -ere, -cépI, -ceptum: undertake, receive, 4
matiirus, -a, -um: early; ripe, mature, 4 temperd (1): refrain from, keep from, 2

medius -a —um: in the middle of, 2 Teutond, -orum m.: Teutoni, Teutonian (Germanic
occurro, -ere: run to meet, attack, 1 tribe), 2

paulatim: gradually, little by little, 2 turpis, turpe: ugly, shameful, 1



1 secundum ea: in accordance with these things
quareé...putaret: whereby he thought...; qua &
‘for which reason,’ one expects ind. command
with ut governed by the verb hortor
sibi: by him; i.e. by Caesar, dat. of agent with
passive periphrastic
cogitandum (esse) et suscipiendum (esse):
must be...must be; passive periphrastic

2 in primis quod: in particular, because...

3 numerd: in (the same) group

4 edrum: i.e. of the Aeduans
apud...Sequanos: with....; ‘among’
eorum: i.e. of the Aeduans
quod...turpissimum...esse arbitrabatur:
which he judged was...; quod is a neuter
relative pronoun (the previous clause is the
antecedent) and acc. subj. of esse
sibi...puiblicae: dat. of interest

7 periculosum (esse) videbat: he saw that (it
was) very dangerous that the Germans...,
periculdsum is a acc. predicate; supply esse
temperatiiros (esse)...quin...exirent: would
refrain from...going out; fut. inf., quin + subj.
follows verbs expressing prevention or refusal

9 cum...occupavissent: plpf. subj.
ut...fecisset: just as...; ut + plpf. indicative in
direct disc. is here made plpf. subjunctive as a
subordinate clause in ind. disc.

12 quibus rébus: because of these things;
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‘because of which things,’ abl. cause
quam matarrime: as timely as possible;
quam + superlative adv.
occurrendum (esse): passive periphrastic (see
line 1); one may assume Ariovistus is the acc.
subject: ‘that Ariovistus must be encountered’
13 sibi: to himself
spiritiis, tantam arrogantiam: in apposition
or a conjunction ‘et’ is needed
ut...videretur: so that he seemed...; result
clause with impf. subj., videor, ‘T am seen’
may be translated as the linking ‘seem’
ferendus: endurable, tolerable; ‘(going) to be
endured’ gerundive (fut. pass. pple); predicate
15 quam ob rem: for which reason; ‘on account
of which reason’ or ‘because of which thing’
el to him; dat. sg. governed by impersonal
placuit, ‘it was pleasing’
ut...mitteret: that...; noun result clause
governed by pf. of placet
16 uti...deligeret: that...; ind. command
medium utriusque: inbetween each of the
two; 1.e. Ariovistus and Caesar
colloquid: for a conversation; dat. purpose
velle sése...: that he wanted...; the preceding
ind. command becomes ind. statement
17 de....agere: to discuss...about...; ‘to carry on
with him about...” usual idiom for ago, agere



54 Lesson 27: Caesar 1.34 —1.35

34.2 Ei legationi Ariovistus respondit: si quid ipsi a Caesare opus esset, sese 1
ad eum venturum fuisse; si quid ille se velit, illum ad se venire oportere. 3.
Praeterea se neque sine exercitu in eas partis Galliae venire audere quas
Caesar possideret, neque exercitum sine magno commeatu atque molimento
in unum locum contrahere posse. 4. Sibi autem mirum videri quid in sua 5
Gallia quam bello vicisset aut Caesari aut omnino populo Romano negoti
esset.

35.1 His responsis ad Caesarem relatis, iterum ad eum Caesar legatos cum
his mandatis mittit: 2. quoniam tanto suo populique Romani beneficio
adfectus, cum in consulatu suo rex atque amicus a senatu appellatus esset, 10
hanc sibi populoque Romano gratiam referret ut in colloquium venire
invitatus gravaretur neque de communi re dicendum sibi et cognoscendum
putaret, haec esse quae ab ed postularet: 3. primum, ne quam multitudinem
hominum amplius trans Rhenum in Galliam traduceret; deinde obsides quos
haberet ab Aeduis redderet, Sequanisque permitteret ut quos illi haberent 15
voluntate eius reddere illis liceret; neve Aeduos iniuria lacesseret neve his
sociisque eorum bellum inferret. 4. Si id ita fecisset, sibi populoque Romano
perpetuam gratiam atque amicitiam cum eo futuram: si non impetraret, sese,
quoniam M. Messalla M. Pisone consulibus senatus censuisset utl
quicumque Galliam provinciam obtineret, quod commodo rei publicae 20
facere posset, Aeduos ceterosque amicos populi Romani defenderet, se
Aeduorum iniurias non neglecturum.

afficio, -ere, -féci, -fectum: to affect, afflict, 3 mirus, -a, -um: wonderful, marvelous, 2

audeo, -ere, ausus sum: dare, venture, 4 molimentum, -T m.: trouble, 1

cénsed, -€re, cénsui, cénsum: to judge, estimate, neglego, ere, -1€x1, negléctum: to neglect, 2

decree, 1 negotium, iT n.: business, task, 2

céterT, -ae, -a: the remaining, rest, others, 2 néve: or not, and not, nor, 3

commeatus, -iis m.: conveying; supplies, provisions 4  permittd, -ere, -misi, -missum: to allow, permit; let
commiinis, -e: common, 4 through, 2

consulatus, -us f.: consulship, 1 perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 3
contrahd, -ere, -traxi, -tractum: to draw together, possideo, -ére, possédi, possessum: hold possess, 1
constract, 1 praeterea: besides, hereafter, 3

défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 4 quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4

deinde: then, next, from that place, 4 quoniam: since, inasmuch as, 4

gravo, -are, -avi, -atum: weigh down, burden, 1 reddo, -ere, -didi, -ditus: give back, return, 4
invito (1): to invite, 1 réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 4

lacessod, -ere, -IvI: provoke, goad, irritate, 3 ut: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 74

legatio, -onis f.: embassy, envoy, 4
Messal(l)a, -ae m.: Messala (M. Valerius Messala), 2



1 EX: this...; demonstrative adjective
tribunes of the soldiers whom...; tribinds is
antecedent—not part of—quds...habébat
ST quid...opus esset: if he had any need from
Caesar...; ‘if there were any need from Caesar
for (Ariovistus) himself” opus est, “there is a
need’ governs a dat. of the person needing; in
direct speech we would expect dat. mihi, the
clause is contrary-to-fact
sese...ventiirum fuisse: se would have come
to him; i.e. Ariovistus to Caesar ; the apodosis
of a contrary-to-fact is often a fut. pple + fuisse

2 sI...velit, ...oportere: present general
condition, pres. ind. vold, oporteret is 3¢ sg.
impersonal ‘it is fitting’; ille, illum refer to
Caesar, s€ to Ariovistus

3 quas Caesar possidérent: impf. subj., in a
subordinate clause in ind. disc.

5 Sibi autem mirum videér1: it seemed amazing
to him; mirum is a acc. predicate
quid...negot esset: ind. question, plpf. subj.

6 quam belld vicisset: which...; relative clause

8 His...relatis: abl. absolute
iterum: again; not a form of iter, itineris n.

9 tantd sud populique Romani beneficio: by so
great a kindess from him and the Roman
people; sud, a reflexive possessive adj. and gen.
sg. populi are equivalent to a subjective gen.

10 in consulati sud: in his consulship; i.e.

Caesar’s consulship in 58 BC

rex....amicus: nom. pred. of appellatus esset

ut...gravaretur: that he...; result clause with

sarcasm, Caesar says that Ariovistus returns
the gratitude expressed by Caesar and the

Romans by being relucant to meet

dé commun ré: i-stem 3™ decl. ablative sg.

dicendum (esse)...cognoscendum (esse): that

he must not talk or think; ‘it is not going to be
said and thought by him’ passive periphrastic

(gerundive + missing esse) in ind. discourse

governed by putaret; sibi is dat. of agent

13 haec esse: it is these things...; neut. pl.

quae...postularet: subj. of relative clause of

12
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characteristic
primum: first (of all); adverbial acc.
né...traduceret: that he not....; neg. ind.
command governed by postularet
quam multitidinem: any multitude; aliqui,
aliqua, aliquod is an indefinite adj. (anyone,
anything), but qui, qua, quod is commonly
used as an indefinite (who = anyone; what >
anything) after si, nisi, num, and n&. The
mnemonic is the jingle “After si, nisi, num,
and ng, all the ali’s go away” (in other words
indefinite aliquis becomes just quis)

14 deinde: parallel with primum, supply ‘ut’ for
the following ind. command

15 ab Aeduis: governed by quos habgret
Sequanisque permitteret: and that he permit
the Sequanians; governs the following ind.
question
quos...haberent: (those) whom...; missing
antecedent is the obj. of redere

16 liceret: it be allowed; impersonal, as often
néve...néve: neither that....nor that...; neg.
indirect commands with postularet above

17 sibi...futtiram (esse): that he and the Roman
people would have; ‘that to him and to...there
will be...” dat. of poss., the fut. inf. of sum
is sg. but the acc. subj. is plural
impetraret: i.e. Caesar obtain Ariovistus’
pledge or cooperation

18 sese...sé...neglectiirum (esse): (he said) that
he...he would not neglect...; acc. subj. s€s€ is
repeated as s€ after a subordinate clause

19 M. Messalla...consulibus: with Messalla and
Piso (being) consuls; 61 B.C., abl. absolute
expressing time when; without the pres. pple
for sum, the subj. and pred. are placed in the
abl. and the pple ‘being’ must be added in the
English

20 quod...posset: as far as he was able to do in
the interest of the republic; commodo is an
abl. of respect, ret piiblicaec may be dat. of
interest or gen. possession



56 Lesson 28: Caesar 1.36

36.1 Ad haec Ariovistus respondit: ius esse belli ut qui vicissent eis quos
vicissent quem ad modum vellent imperarent: item populum Romanum
victis non ad alterius praescriptum sed ad suum arbitrium imperare
consuesse. 2. Si ipse populo Romano non praescriberet quem ad modum suo
iure uteretur, non oportere sese a populo Romano in suo iure impediri. 3.
Aeduos sibi, quoniam belli fortunam temptassent et armis congressi ac
superati essent, stipendiarios esse factos. 4. Magnam Caesarem iniuriam
facere, qui suo adventu vectigalia sibi deteriora faceret. 5. Aeduis se obsides
redditurum non esse, neque his neque eorum sociis iniuria bellum inlaturum,
si in eo manerent quod convenisset stipendiumque quotannis penderent: si id
non fecissent, longe his fraternum nomen populi Romani afuturum. 6. Quod
sibi Caesar denuntiaret se Aeduorum iniurias non neglecturum, neminem
secum sine sua pernicie contendisse. 7. Cum vellet, congrederetur:
intellecturum quid invicti Germani, exercitatissimi in armis, qui inter annos
xiiii tectum non subissent, virtute possent.

alter, -era, -erum: other (of two), 1 pendd, -ere, pependi, pensum: pay, weigh 2
arbitrium, -iT n.: judgment, decision, 1 pernicies, -1 f.: destruction, disaster, 2

congredior, -1, -gressus sum: gather, walk together,4  praescribo, -ere, -scripsi, -scriptum: to direct,

dénuntio (1): announce, 1 prescribe, 3

déterior, -ius: worse, 1 quoniam: since, inasmuch as, 4

exercitatus, -a, -um: trained, practiced, disciplined, I =~ quotannis: every year, year by year, 1
fraternus, -a, -um: of a brother, brotherly, 2 reddo, -ere, -didi, -ditus: give back, return, 4
impedio, -ire: entangle, ensnare, hinder, hamper, 3 stipendiarius, -a, -um: tributary, pay, 2
invictus, -a, -um: unconquered, unconquerable, 1 subed, -Ire, -iI, -itum: approach, undergo, 2
longe: far, at a distant, 4 tectum, -1 n.: roof; shelter, 1

10
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maneo, -ere, -sI, mansus: remain, await 1 tempto (1): to attempt; attack; test, feel, probe, 2

neglego, ere, -1éx1, negléectum: to neglect, 2 vectigal, -alis n.: tax, tribute; revenue, 2
nomen, nominis n.: name, 4



1 ids esse bellt: it is the right of war that
ut...imperarent: noun result clause
qui vicissent: (these) who; missing antecedent
is subject of imperarent
els quos: those whom...; eis, obj. of imperarent

2 quem ad modum: according to what manner,
in what manner
vellent: impf. subj. volo, relative clause of
characteristic
populum...consuésse: ind. disc., with pf. inf.

3 victis: (those) conquered; obj. of imperare
ad...ad: according to...according to
altertus: gen. sg. of a pronomial adjective

4 ipse: i.e. Caesar
populd Romanao: dat. obj. of compound verb
quem ad modum: see line 2

4 uteretur: impf. deponent Gtor governs an abl.
object; ind. question

5 non oportere: it is not fitting; impersonal verb
sesé...impedirT: that he...; i.e. Ariovistus

6 tempta(vi)ssent: sycopated plpf.

6 congressi (essent): plpf. pass. subjunctive
stipendarios: acc. predicate after factds esse

7 initriam facere: committed an injustice
qui...faceret: who made the tribute worse,
detriora is a predicate; subordinate clause
made subj. in ind. discourse

8 Aeduis: to the Aeduans; dat. indirect object of
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fut. inf. redditiirum esse
9 neque his neque...socils: neither on these nor
on their allies; dat. of compound verb
initiria: with injustice; abl. of manner
inlatiirum (esse): fut. act. inf. inferd; supply a
missing subject (s€) from above
10 in ed...quod conveénisset: in that (condition)
which it has been agreed; impersonal
si...fecissentif they had not done this; i.e.
continued to pay tribute
11 longg...afutiirum (esse): the Roman people's
name of a brother would be far absent for
these; fut. inf. absum; i.e. they would not find
help
quod...neglectirum: (as for the fact) that...
12 se...neglectiirum (esse): acc. subj., i.e. Caesar
13 sécum sine sua pernicie: with him (i.e.
Ariovistus) without his (i.e. neminem) ruin;
reflexives have different antecedents
Cum vellet, congrederétur: if he wished, he
could join them; i.e. Caesar, the Aeduans
14 intellectiirum (esse): ie would realize
quid...possent: what....were capable of, or
‘what power... had’ inner acc. or adverbial
acc. in an ind. question
inter...xiiii: equivalent to duration of time
15 subissent: had gone under; plpf. subj. subed
virtite: in valor; abl. of respect

Impersonal Verb Constructions

Impersonal verbs are found in the 3™ sg. and translated with the subject “it.” The passive of an intransitive verb
(e.g. ventum est) is often used impersonally with dat. of agent but should be translated actively.

accidit it happens + ut (noun result clause) p- 18, 20,28, 32,48, 50, 56

constat it is agreed p- 18,34

fasest itis right + inf. p-28

fit it happens/is done + ut (noun result clause) p.56

licet it is allowed + inf. p- 10,32,46,52,58

oportet it is desirable/fitting/necessary + inf. p-6,18

potest it is possible p- 10,50

videtur it seems +ut (noun result clause) p-52

consurgitur they rise (it is arisen) p- 46

perventum est they arrived (it was arrived) p-38

pugnarétur they were fighting (it was fought) p. 52,64

pugnatum est each side fought (it was fought by each side) p. 14

resistitur our men resisted (it was resisted by our men) p. 56

ventum est they came (it has been come) p- 16,38




58 Lesson 29: Caesar 1.37 — 1.38

37.1 Haec eodem tempore Caesari mandata referebantur, et legati ab
Aeduis et a Treveris veniebant: 2. Aedui questum quod Harudes, qui nuper in
Galliam transportati essent, fin€s eorum popularentur; sese ne obsidibus
quidem datis pacem Ariovisti redimere potuisse: 3. Treveri autem, pagos
centum Sueborum ad ripas Rheni consedisse, qui Rhenum transire
conarentur; his praeesse Nasuam et Cimberium fratres. 4. Quibus rebus
Caesar vehementer commotus maturandum sibi existimavit, ne, si nova
manus Sueborum cum veteribus copiis Ariovisti sese coniunxisset, minus
facile resisti posset. 5. Itaque re frumentaria quam celerrime potuit
comparata, magnis itineribus ad Ariovistum contendit.

38.1 Cum tridui viam processisset, nuntiatum est ei Ariovistum cum suis
omnibus copiis ad occupandum Vesontionem, quod est oppidum maximum
Sequanorum, contendere triduique viam a suis finibus profecisse. 2. Id ne
accideret, magno opere sibi praecavendum Caesar existimabat. 3. Namque
omnium rerum quae ad bellum usut erant summa erat in eo oppido facultas;
4. 1dque natura loci sic muniebatur ut magnam ad ducendum bellum daret
facultatem, propterea quod flumen Dubis ut circino circumductum paene
totum oppidum cingit; 5. reliquum spatium, quod est non amplius pedum M
sescentorum, qua flumen intermittit, mons continet magna altitudine, ita ut
radices montis ex utraque parte ripae fluminis contingant. 6. Hunc murus
circumdatus arcem efficit et cum oppido coniungit. 7. Huc Caesar magnis
nocturnis diurnisque itineribus contendit, occupatoque oppido ibi praesidium
collocat.
altitudo, -inis f.: height, depth, altitude, 3
arx, arcis f.: citadel, hill top, 1

centum: one hundred, 2
Cimberius, -it m.: Cimberius (individual), 1

nocturnus, -a, -um: nocturnal, nightly, 1
niiper: recently, lately, newly, 3

paene: almost, nearly, 3

pagus, -1 m.: district, canton, 3
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¢ingo, -ere, cInxI, cinctus: surround, 1

circinus, -1 m.: a pair of compasses, 1

circumdo, -are, -dedi, -datus: surround, put around, 2
circumdiico, ere, diix1, ductum: lead or draw around 1
compard (1): prepare, acquire, get ready, 4

coniungo, -ere, -junxi, -junctus: join, 2

contingd, -ere, -tigl, -tactum: touch on, happen, 2
diurnus, -a, -um: by day, during the day, 1

Dubis, -is m.: Dubis river (off the Arar river)

efficio, -ere, -féct, -fectus: make, form, 1

Harudeés, -um: Harudes (Germanic tribe), 3

hiic: to this place, hither, here 1

mataro (1): to hasten, make haste, 2

mirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 2

namque: for, 1

Nasuas, Nausae, -m.: Nasaus (individual), 1

natira, -ae. f.: nature, 3

populor, -ar1, populatus sum: lay waste, devastate, 2
praecaveo, -ére, -cavi, -cautum: before beforehand, 1
procedo, -ere, -cessi, -cessum; proceed, 1

proficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, produce, 1
radix, radicis f.: root; foot, base, 1

redimo, -ere, -emi, -emptum: buy back; take back, 3
resisto, -ere, -stitT: stand still, halt; oppose (dat) 2
sescent, -ae, -a: six hundred, 3

sic: thus, in this way, 2

spatium, -iT n.: space, room, extent, 4

Suébi, Suéborum m.: Swabians, Suebi (Germanic), 4
transporto (1): carry over, take across, 1

Treveri, -orum m.: Treveri (Belgian tribe), 2
triduum, -1 n.: a period of three days, 4

vehementer: vehemently, strongly, violently, 3
Vesontio, Vesontionis m.: Vesontio (Sequanian city) 2
via, -ae, f.: road, way, path, 3



1 Haec...mandata: these commands; ‘having
been commanded’ neuter pl.
eddem tempore: at...; abl. time when

2 Aedul (veniébat) questum: the Aeduans were
coming to complain; a supine (PPP + 1 or
um) in the acc. expresses purpose
quod...popularétur: because...; likely impf.
subj. in subordinate clause with ind. disc.
(s@se...potuisse)
qul...trasportati essent: plpf. pass. subj. in a
subordinate clause in ind. disc.

3 fines: borders

sesé...potuisse: that...; pf. inf. possum

né obsidibus quidem datis: with not even
hostages having been given; abl. absolute,
ng...quidem emphasizes the intervening word

4 Treveri (veniebant questum): Treveri were

coming to complain that...
6 his praeesse: that....were in charge of these;
dat. of compound verb
Nasuam et Cimberium: names of two
brothers; acc. subj.
quibus rébus: because of these matters; ‘which
matters’ abl. of cause
7 commaotus: as often emotional rather than
physical movement
maturandum (esse) sibi: that he must hasten;
‘it is going to be hastened by him’ pass.
periphrastic (gerundive + esse) with dat. of
agent expresses obligation or necessity
né...posset: lest (Ariovistus) be able...; impf.
subj. in a clause of fearing
nova manus: a new group; in the protasis of a
past contrary to fact condition
8 minus facile: less easily; comparative adv. and
positive adv.
resistl: pass. pres. infinitive

9 ré frumentaria...comparata: with the grain
supply...; abl. abs.
quam celerrimeé potuit: as quickly as it was
possible; quam + superlative (adv.)

10 magnis itineribus: in long marches; i.e.
forced marches; 25-30 miles per day
contendit: hastened

11 tridut viam: for a journey of three days; acc.
of extent
nuntiatum est el: it was announced to him;
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i.e. to Caesar, impersonal pf. pass. and dat. i.0.
Ariovistum...contendere...profecisse:
that Ariovistus...; ind. disc.

12 ad occupandum Vesontionem: for
occupying...; “for Vesontio going to be
occupied” ad + gerundive (fut. pass. pple)
often expresses purpose; when translating,
employ a gerund-gerundive flip: translate as a
gerund and Vesontionem as the object

13 tridulque viam: see line 11

11 Id né accideret: lest it might happen; clause
of fearing with praecavendum esse

14 magno opere: with great effort; sometimes as
one word magndpere, ‘greatly’
sibi praecavendum (esse): that...; passive
periphrastic + dat. agent; see line 7 above

15 omnium rérum: of...; partitive gen.
ad bellum: for war
usul erant: were of use; ‘were for a use’; dat.
of purpose, 4th declension dat. sg.

16 idque: and it; subject of muni&batur
sic...ut: in such a way that...,; result clause
magnam: modifies facultatem
ad ducendum bellum: for drawing out the
war; see line 12

17 propterea quod: because; ‘for this reason
because,’” a pleonasm
ut circind circumductum: as if drawn around
by a pair of compasses;

18 est...pedum M sescentdrum: is more than
1600 paces; ‘is more of 1600 paces’ gen. of
description following est; amplius is a
comparative that, just as minus and pliis, often
does not change the case of what follows to an
abl. of comparison, which is what one would
typically expect, but retains the original case

19 qua...intermittit: where...
mons continet: the mountain contains
magna alitudine: with great height; or ‘of
great height,” abl. of quality
ita ut: in such a way that...; result clause

20 ex utraque parte: on both sides...
hunc: this (mountain); obj. of circumdatus
coniungit: take hunc (montem) as object

22 magnis...itineribus contendit: see line 10

Indicative Conditions In Secondary Sequence: Direct and Indirect Discourse

Simple Present (Pres., Pres.)
dix1 “si credis, erras.” >
1 said, “if you believe this, you are wrong”

dix1 st haec crederés, t€ errare

1 said that, if you believed this, you were wrong.




60 Lesson 30: Caesar 1.39

39.1 Dum paucos dies ad Vesontionem rei frumentariae commeattisque
causa moratur, ex percontatione nostrorum vocibusque Gallorum ac
mercatorum, qui ingenti magnitudine corporum Germanos, incredibili virtute
atque exercitatione in armis esse praedicabant (saepe numero sese cum his
congressos ne vultum quidem atque aciem oculorum dicebant ferre
potuisse), tantus subito timor omnem exercitum occupavit ut non mediocriter
omnium mentés animosque perturbaret. 2. Hic primum ortus est a tribunis
militum, praefectis, reliquisque qui ex urbe amicitiae causa Caesarem secuti
non magnum in re militari usum habebant; 3. quorum alius alia causa inlata
quam sibi ad proficiscendum necessariam esse diceret, petebat ut eius
voluntate discedere liceret; non nulli pudore adducti, ut timoris suspicionem
vitarent, remanebant. 4. Hi neque vultum fingere neque interdum lacrimas
tenere poterant: abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum
familiaribus suis commune periculum miserabantur. 5. Vulgo totis castris
testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ei qui
magnum in castris usum habebant, milites centurionesque quique equitatui
praeerant, perturbabantur. 6. Qui se ex his minus timidos existimari volebant,
non se hostem vereri sed angustias itineris et magnitudinem silvarum quae
intercederent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem frumentariam, ut satis
commode supportari posset, timere dicebant. 7. Non nulli etiam Caesari
nuntiabant, cum castra moveri ac signa ferri iussisset, non fore dicto
audients milites neque propter timorem signa laturos.

abdo, -ere, -did1, -ditus: to hide, put away, 2 miseror, -ari, -atus sum: to pity, take pity on, 1

angustia, -ae f.: narrowness, straitness, 4 moror, -ari, -atus: delay, linger; detain, 2

10

15

20

audio, -Ire, -1vi, auditum: to hear, listen to, 3 moveod, movere, movi, motum: to move, arouse, 4

centurio, -ionis m.: centurion, 4 obsigno (1): to put a seal on, seal, 1
commeatus, -iis m.: conveying; supplies, provisions 4  oculus, -, m.: eye, 2

commiinis, -e: common, 4 orior, -Ir1, ortus: arise, rise, spring, 3
congredior, -1, -gressus sum: gather, walk together,4  paulatim: gradually, little by little, 2
corpus, corporis, n.: body, 2 percontatio, -onis f.: inquiry, 1

exercitatio, -ionis f.: training, practice, 2 perturbdé (1): confuse, disturb, throw into confusion, 2

familiaris, -e: of the family; subst. close friend, 4 praedico (1): proclaim, publish, declare, 2

fatum, -1 n.: fate, death, 1 praeficio, -ere, -féct: set over, put in charge over, 3

ferd, ferre, tuli, latus: carry, bear, endure, 11 pudor, pudoris m: sense of shame, honor or decency 2

fingo, -ere, finxi, fictum: make up, imagine, 1 remaneo, €re, mansi, mansum: remain, 1
incrédibilis, -e: unbelieveable, 1 silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 2
ingens (ingentis): huge, immense, vast, huge, 1 subitd: suddenly, 2

intercedo, -ere, -cessI, -cessum: come or go between, 3 supportd (1): to carry up (from under), 2
interdum: sometimes, now and then, 2 suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
lacrima, -ae f.: tear, 2 tabernaculum, -1 n.: tent, tabernacle, 1
magnitiido, -tudinis f.: size, greatness, 2 testamentum, -1 n.: will, testament, 1
mediocriter: ordinarily, moderately, 1 timidus, -a, -um: fearful, shy, 1

mens, mentis f.: mind, intent, purpose, thought, 2 tribiinus, - m.: tribune, military tribune, 3
mercator, -oris m.: merchant, trader, 2 urbs, urbis, f.: city, 2

militaris, -e: military, of a soldier, 2 vereor, -1, -itus: be afraid, fear; revere, 4



Vesontio, Vesontionis m.: Vesontio (Sequanian city) 2
vito (1): avoid, evade, shun, 2
vOx, vocis, f.: voice; utterance, word, 3

1 paucos diés: for...; acc. of duration
rel frumentariae...causa: for the sake of grain
supplies and provisions
2 nostrorum: of our (soldiers)
vocibus: talks, conversation
3 ingentl magnitiidine...incredibill virtiite...
exercitatione in armis: with...; or ‘of...’, abl.
of qualityas a predicate of esse in ind. disc.
4 seésé...potuisse: that they...; i.e. the Gauls, ind.
disc. governed by dic€bant
cum his: i.e. with Germans
5 congressos: having met (in battle); pf. dep. pple
né...quidem: not even; emphasizes intervening
word
aciem: the stare
ferre: to endure; irreg. inf. ferd
6 ut...perturbaret: (so) that...; result clause
hic (timor): this (fear)
primum: first; adverbial acc.
ortus est: pf. deponent orior
8 amicitiae causa: for the sake of friendship
secitt: having following; pf. deponent pple
9 in ré militart: in military affairs
quorum: among whom; partitive gen.
alius alia causa inlata: some with some reason
having brought up, others with another reason
having been brought up; ‘each with a different
reason brought up’ the use of two forms of alius
suggests a distributive sense
10 quam...diceret: which (each) said...; relative
clause of characteristic; antecedent is causa
and the understood subject of diceret is alius
sibi: for himself, dat. interest
ad proficiscendum: for...; ad + gerund (-ing)
expressing purpose
petébat ut...: requested that...; ind. command
eius voluntate: with his permission; Caesar’s
11 liceret: it be allowed; impersonal
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vulgus, -T n.: mass, mob, multitude, 3
vultus, -iis m.: face, expression, 2

non nalli: some; ‘not none,’ litotes
ut...vitarent: so that...; purpose clause

12 neque...neque: neither...nor
vultum fingere: to put on a brave face; ‘to
fashion an expression’

13 aut...aut: either...or
cum familiaribus suis: with their comrades

14 commune: neuter acc. modifying periculum
vulgo: by the majority
totis castris: in the entire camp; place where

15 Horum: of these; possessive gen.
vocibus ac timore: by the words...; means
etiam el: even those....; demonstrative subject

16 milites..quique: in apposition to e in line 15
quique: and (those) who; supply a missing
antecedent to this relative pronoun

17 equitatul: dative obj. of compound praesum
qul...volebant: (those) who...; the missing
antecedent is the subject if the sentence
minus timidos: /ess timid; comparative
adverb and acc.predicate of existimar1

18 se...verert: that they did not fear...; the main
verb dicébant is below, vererT is pres. dep. inf.
quae intercederent: subordinate clause in ind.
disc. is by default subjunctive

19 rem frumentariam: grain supply
ut...posset: that it not be able...; ut = n€ ndon
introduces a fearing clause; ut (n€ ndon) means
that the positive is desired and negative feared

20 non nallt: some; litotes, ‘not none’

21 non fore...milites: that the soldiers would not
be heeding to his command; ind. dsc. Fore is
fut. inf. of sum (alternate to futtirds esse),
audientgs is predicate and can govern a dative;
dictd is a substantive formed from the pf. pple

22 signa latiiros (esse): that they would not carry
the standards; i.e. advance with military
standards in hand; fut. inf. of fero

Subjunctive Conditions In Secondary Sequence: Direct and Indirect Discourse

Fut. Less Vivid (pres. subj., pres. subj.)
dixT “si credas, errés.”

Present Contrary-to-fact (impf. subj., impf. subj.)
dixT “si crederés, errares.”
1 said, “if you believed, you would be wrong”
Past Contrary-to-fact (plpf. subj. plpf. subj.)
dixT “s1 credissés, erravisses.”

- dix1 s7 haec crederés, t& erratiirum esse
1 said, “if you should believe, you would be wrong”

- dix1 s7 haec crederés, t& erratirum esse
1 said that, if you believed, , you would be wrong.*

- dix1 sT haec credissés, té erratiirum fuisse.
1 said, “if you had believed, you would have been...” I said that, if you had believed, you would have...

1 said that, if you were to believe, you would be...




62 Lesson 31: Caesar 1.40

40.1 Haec cum animadvertisset, convocato consilio omniumque ordinum ad
id consilium adhibitis centurionibus, vehementer eos incusavit: primum, quod
aut quam in partem aut quo consilio ducerentur sibi quaerendum aut
cogitandum putarent. 2. Ariovistum, se consule, cupidissime populi Romani
amicitiam appetisse: cur hunc tam temere quisquam ab officio discessurum
tudicaret? 3. Sibi quidem persuaderi cognitis suis postulatis atque aequitate
condicionum perspecta eum neque suam neque populi Romani gratiam
repudiaturum. 4. Quod si furore atque amentia impulsus bellum intulisset, quid
tandem vererentur? aut cur de sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent?
5. Factum eius hostis periculum patrum nostrorum memoria, cum, Cimbris et
Teutonis a C. Mario pulsis, non minorem laudem exercitus quam ipse
imperator meritus videbatur; factum etiam nuper in Italia servili tumultu, quos
tamen aliquid usus ac disciplina quae a nobis accepissent sublevarent. 6. Ex
quo iudicari posse quantum haberet in se boni constantia; propterea quod quos
aliquamdiu inermos sine causa timuissent hos postea armatos ac victores
superassent. 7 Denique hos esse eosdem quibuscum saepe numero Helvetii
congressi non solum in suis sed etiam in illorum finibus plerumque superarint,

1

5

10

15

qui tamen pares esse nostro exercitui non potuerint.

adhibed, -€re, -ul, -itum: admit, apply, 2
aequitas, -tatis f.: equity, fairness, justice, 1
aliquamdiii: for some time, 1

amentia, -ae f.: madness, 1

appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3
armatus, -a, -um: armed, armor-clad, 1
bonus, -a, -um: good, kind(ly), useful 2
centurio, -ionis m.: centurion, 4

Cimbri, -orum m.: Cimbri (Germanic tribe), 2
cogitd (1): to think, ponder, turn over, 2
condicio, -cionis f.: arrangement, state, 3
congredior, -1, -gressus sum: gather, walk together, 4
constantia, -ae f.: steadfastness, constancy, 1
convocd (1): to call together, 2

cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 4

cir: why, 3

denique: lastly, finally, 2

déspérd (1): to have no hope, give up, 4
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 1
disciplina, -ae f.: training, instruction, 1

furor, -oris m.: rage, fury, madness, 1
impelld, -ere, -puli, -pulsus: drive on, impel, 1
imperator, -oris m.: commander, leader, 3
inciso (1): to blame, accuse, 1

inermis, -e: unarmed, 1

Italia, -ae f. Italy, 3

laus, laudis f.: praise, adulation, 1

Marius, -it m.: Marius, 1

meritus, -a, -um: deserved, due, just, 3

nos: we, 2

niiper: recently, lately, newly, 3

officium, -if, n.: duty, obligation, 4

ordd, -inis m.: order, line, array; status, 2

par, paris: equal, similar, even, 4

perspicio, -ere, -spexi, -spectum: perceive, 2
plérumgque; for the most part, mostly, commonly, 1
postea: thereafter, afterwards, 4

quantus, -a, -um: how great, much, many, 2
quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
repudio (1): to reject, repudiate, 1

servilis, -e: slavish, servile, of a slave, 1
sublevo (1): to lift up, raise up, support, assist 3
tandem: finally, at last, at length, 2

temere: heedlessly, blindly, without cause, 1
Teutoni, -6rum m.: Teutoni, Teutonian (Germanic
tribe), 2

tumultus, -T m.: commotion, uprising, 1

asus, -iis m.: use, practice; advantage, 6
vehementer: vehemently, strongly, violently, 3
vereor, -€ri, -itus: be afraid, fear; revere, 4
victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 3



1 convocatd consilio: abl. absolute
omniumque ordinum: of all ranks; modifies
centiirionibus

2 ad id consilium: to this council; i.e. meeting
adhibitis centiirionibus: abl. abs. includes
omnium...consilium
primum: first; adverbial acc.
quod...putarent: because they thought...; a
subordinate clause in ind. disc. is subjunctive

3 aut...aut...ducerentur: either into what
direction or with what plan they were led; ind.
question governed by passive periphrastics
sibi quaerendum (esse) aut cogitandum
(esse): that they must ask and consider; ‘it is
going to be asked and going to be considered
by them’; ind. disc., a passive periphrastic
(gerundive + sum) expresses obligation or
necessity, often with dat. of agent; in English
translate in the active

4 se consule: while he was consul; ‘with him
(being) consul;’ i.e Caesar, 59 BC; abl. abs. of
subject and predicate, supply ‘being’ as pple;
cupidissime: most eagerly; superlative adv.

5 cir...iudicaret: why anyone is to judge...; ind.
question, originally a deliberative subjunctive
hunc...discessirum (esse): that this one...; i.e.
Ariovistus, acc. subj., fut. inf. of disc€do

6 Sibi...repudiatirum (esse): that Caesar was
persuaded that, with his demands known and
the fairness of the conditions considered, he
would repudiate neither his own nor the Roman
people favor; acc.-inf. construction
eum...repudiatirm (esse) with accompanying
ablative absolutes are subject of sibi persuaderT,
(direct discourse sibi persuadétur), even the
pass. inf. persuaded governs a dat. ind. object

8 quod si...intulisset: but if he had waged...; pf.
subj. inferd
quid...verérentur: what should they...?

9 ciir...desperarent: why should they despair...?

10 Factum (esse)...periculum: that the danger

of our enemy had been experienced; ‘danger
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was done i.e. the Romans had faced the
danger of the enemy
patrum nostrorum memoria: in the memory
of our fathers; ca. 102 B.C.
Cimbris...pulsis: abl. absolute

11 exercitus...meritus (esse) vidébatur: the
army seemed to have deserved...; impf. videor
serves as a linking verb
quam ipse imperator: than...; following the
comparative minorem, an obj. of comparison
is in the same case as the subj. of comparison

12 Factum (esse periculum): that (the danger of
our enemy) had been experienced; ellipsis,
supply esse and subject periculum from above
servill tumultii: in the slave uprising; i.e.
Spartacus in 73-71, abl. of time when
quos (servos): which (slaves)

13 aliquid...sublevarent: gave...some help; or
‘helped some’; adverbial acc. or inner acc.

14 posse: it is possible; quantum...constantia, an
ind. question is subject
quantum...boni: sow much good; ‘hom much
of good’, partitive gen.

14 propterea quod: because; ‘for this reason
because,’ a pleonasm
quos...timuissent hos: these whom...(the
Romans) had feared; the antecedent of hos is
quos, relative clause of characteristic

16 supera(vi)ssent: they had overcome; i.e. the
Romans overcame Spartacus’s forces

16 hos esse edsdem quibuscum: that these are
the same with whom...
numero...congressi: having come together in
rank(s); i.e. fought

17 non solum...sed etiam: not only...but also
supera(e)rint: overcame, defeated; perfect
subjunctive, relative clause of characteristic

18 pares: predicate of esse, inf. sum governed by
potuerint
nostro exercitut: dat. with special adj. parés
potuerint: pf. subjunctive, relative clause of
characteristic

Purpose Constructions

There are a variety of ways to express purpose in Caesar’s Commentaries. Notice how Caesar uses
purpose clauses (adverbial and relative) in early books and other constructions in later ones. The
dat. of purpose is often used with sum or with dat. interest in a double dative construction.

examples
ut/né + subj. ut/n€ audiret so that he might (not) hear... pp.4,6,8, 10, 46,70
qui + subj. qui audiret who should hear ... pp- 10
ad + gerund ad haec audiendum  for hearing... p. 10, 18

ad + noun + gerundive ad haec audienda for these things to be heard  pp. 2-8, 10, 18-20, 24




64 Lesson 32: Caesar 1.40b

40.8 Si quos adversum proelium et fuga Gallorum commoveret, hos, si 1
quaererent, reperire posse diuturnitate belli defatigatis Gallis Ariovistum,
cum multos mens@s castris se ac paludibus tenuisset neque sui potestatem
fecisset, desperantés iam de pugna et dispersos subito adortum magis ratione
et consilio quam virtute vicisse. 9. Cui rationi contra homines barbaros atque 5
imperitos locus fuisset, hac ne ipsum quidem sperare nostros exercitus capi
posse. 10. Qui suum timorem in rei frumentariae simulationem angustiasque
itineris conferrent, facere arroganter, cum aut de officio imperatoris
desperare aut praescribere viderentur. 11. Haec sibi esse curae: frumentum
Sequanos, Leucos, Lingones sumministrare, iamque esse in agris frumenta 10
matura; de itinere ipsos brevi tempore iudicaturos. 12. Quod non fore dicto
audientes neque signa laturi dicantur, nihil se ea re commoveri; scire enim,
quibuscumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut male re gesta fortunam
defuisse aut aliquo facinore comperto avaritiam esse convictam: suam
innocentiam perpetua vita, felicitatem Helvetiorum bello esse perspectam. 13. 15
Itaque se quod in longiorem diem collaturus fuisset repraesentaturum et
proxima nocte de quarta vigilia castra moturum, ut quam primum intellegere
posset utrum apud eos pudor atque officium an timor valeret. 14. Quod si
praeterea nemo sequatur, tamen se cum sola decima legione iturum, de qua
non dubitaret, sibique eam praetoriam cohortem futuram. 15. Huic legioni 20
Caesar et indulserat praecipue et propter virtutem confidebat maxime.

adorior, -r1, -ortus sum: rise up, attack, 2 innocentia, -ae f.: innocence, 1

adversus, -a, -um: opposite, in front, 2 Leuct, -orum m.: Leuci, 1

an: or, 3 Lingonés, -um m.: Lingones (Gallic tribe), 3
angustia, -ae f.: narrowness, straitness, 4 longus -a, -um: long, 4

arroganter: arrogantly, 1 magis: more, rather, 4

audio, -re, -1v1, audttum: to hear, listen to, 3 male: poorly, badly, 1

avaritia, -ae f.: greed, avarice, 1 maturus, -a, -um: early; ripe, mature, 4

brevis, -e: short, 1 mensis, -is m.: month, 3

cohors, cohortis f.: cohort, company, troop 2 moveod, movére, movi, motum: to move, arouse, 4
comperio, -ire, -perT, -pertum: find out, 3 officium, -i1, n.: duty, obligation, 4

confido, -ere: trust, believe, rely upon, 3 palus, paladis f.: swamp, marsh, 1

convinco, -ere, -vicl, -victum: conquer, overcome, 1 perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 3

ciira, -ae f.: concern, worry, care, 2 perspicio, -ere, -spexi, -spectum: perceive, 2
defatigo, -are, -avi, -atum: weary, tire; discourage 1 praecipug; especially, 1

déspérd (1): to have no hope, give up, 4 praescribd, -ere, -scripsi, -scriptum: to direct,
désum, -esse, -ful, -futirum: be lacking, lack, fail, 1 prescribe, 3

dispergo, -ere, -spersI, -spersum: to scatter, disperse 1 praeterea: besides, hereafter, 3

difiturnitas, -tatis f.: long duration praetorius, --a, -um: praetorian, of a praetor, 1
enim: for, indeed, in truth, 3 pudor, pudoris m: sense of shame, honor or decency 2
facinus, facinoris n.: deed; bad deed, crime 1 pugna, -ae f.: battle, fight, 3

felicitas, -tatis f.: good fortune, happiness, 1 quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4
imperator, -oris m.: commander, leader, 3 repraesentd (1): to do at once, do in present time, 1
imperitus, a, um: unskilled, inexperienced, 2 scio, -re, -1vi (i1), -itus: know (how), 4

indulgeo, -ere, -dulst: to favor; indulge; concede, 1 simulatio, -onis f.: pretense, deceit, 1



spérd (1): hope (for), expect, 2
subito: suddenly, 2
sumministrd (1): to provide, furnish, attend to, 1

1 s1 quos: if anyone; quos is indefinite after si,
nisi, num, and né
adversum: unfavorable

2 reperire posse: would be able to discover
diutunitate bellt: abl. of cause
defatigatis Gallis: abl. absolute
Ariovistum: acc. subject ov vicisse

3 multds menseés: for...; acc. of duration
castris ac paludibus: in...; abl. place where
se: himself; Ariovistus is the understood subject
sul potestatem fecisset: had not employed his
power; sul is a subjective gen. of s&

4 desperantes...dispersos: modifies the missing
Helvetios, object of adortum and vicisse
subitd adortum: suddenly having attacked...;
pf. deponent pple adorior modifies Ariovistum
magis ratione et consilid quam virtiite:
more because of calculation and planning than
because of valor; ablative of cause

5 cul rationi...locus fuisset, hac (ratione): for
this strategy there had been room..., by this
stategy; cul is a relative adjective, supply fem.
abl. sg. ratione with hac

6 né ipsum quidem: not even (Ariovistus)
himself, emphasizing the intervening words;
Ariovistus is the missing acc. subject of sperare
capi: to be captured; passive inf. capid

7 qui...conferrent: (those) who brought; relative
clause of characteristic, the missing antecedent
is acc. subj. of facere
rel frumentariae: of the grain supply

8 facere arroganter: are acting arrogantly
cum...vidérentur: since they seemed; causal
cum-clause
praescribere: i.e. tell Caesar what to do
Haec sibi esse curae: that these things serve as
a concern for him; ‘these things are as a care
for himself” ‘sibi...curae’ is a double dative
(dat. interest and dat. of purpose)
frumentum: that...; acc. obj. of sumministrare

10 frumenta: crops; acc. subject of esse

11 ipsos: at...; abl. of time when

brevi tempore: at...; abl. of time when
iudicatiiros (esse): future inf. iudico
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uter, utra, utrum: each or one (of two), 4
valeo, -€re, ut: be strong, fare well, be able, 3
vita, -ae, f.: life, 2

quod non fore...milités (dicantur): (as for)
that they are said that they would not be
heeding to his command; ind. disc. Fore is fut.
inf. of sum (alternate to futirds esse),
audient@s is predicate and can govern a dative;
dictd is a substantive formed from the pf. pple

12 neque signa latar1 dicantur: nor are said (to
be) about to carry the standards
nihil: not at all; inner acc. of commovert
s€...: that he...; i.e. Caesar, acc. subject.
ea re: by this matter; abl. of cause
scire enim: for (he) knew

13 quibuscumque: with whomsoever
dictd audiéns...fuerit: see above, pf. subj.
aut...aut: either...or
male ré gesta fortiinam defuisse: with the
matter having been conducted poorly their
fortune has failed; abl. abs., pf. inf.

14 aliquo facindre compertd: with some crime
having been discovered; convictam esse is pf.
pass.
esse convictam: has been proven
suam innocentiam: that his...; i.e. Caesar

15 esse perspectam: has been seen
s€...repraesentatiirum (esse)...motiirum
(esse): that he

16 quod...fuisset: (that) which he would have
deferred to a further day; fut. pple + plpf subj.

17 proxima nocte: at...; abl. time when
deé quarta vigilia: during the fourth watch
ut...posset: so that...; purpose clause
quam primum: as soon as possible

18 utrum...an....valéret: whether...or...
prevailed; ind. question
apud eos: among them
Quod st: but if

19 sé...itirum (esse): fut. inf. ed
cum...legione: sola means ‘alone’
dé qua: about which (legion)

20 sibi...futiuram (esse): that he would have...;
‘and to him would be...’, dat. possession
huic legioni...maximé: this sentence is
outside the ind. discourse



66 Lesson 33: Caesar .41 —1.42

41.1 Hac oratione habita, mirum in modum conversae sunt omnium mentes, 1
summaque alacritas et cupiditas belli gerendi innata est; 2. princepsque
decima legio per tribunos militum ei gratias egit quod de se optimum
iudicium fecisset, seque esse ad bellum gerendum paratissimam confirmavit.

3. Deinde reliquae legiones cum tribunis militum et primorum ordinum 5
centurionibus egerunt uti Caesari satisfacerent: se nec umquam dubitasse
neque timuisse neque de summa belli suum iudicium sed imperatoris esse
existimavisse. 4. Eorum satisfactione accepta et itinere exquisito per
Diviciacum, quod ex aliis ei maximam fidem habebat, ut milium amplius
quinquaginta circuitu locis apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, ut 10
dixerat, profectus est. 5. Septimo die, cum iter non intermitteret, ab
exploratoribus certior factus est Ariovisti copias a nostris milibus passuum
quattuor et xx abesse.

42.1 Cognito Caesaris adventu, Ariovistus legatos ad eum mittit: quod
antea de colloquio postulasset, id per se fieri licere, quoniam propius 15
accessisset, seque id sine periculo facere posse existimare. 2. Non respuit
condicionem Caesar iamque eum ad sanitatem reverti arbitrabatur, cum id
quod antea petenti denegasset ultro polliceretur; 3. magnamque in spem
veniebat pro suis tantis populique Romani in eum beneficiis, cognitis suis
postulatis, fore uti pertinacia desisteret. Dies colloquio dictus est, ex eo die 20
quintus.
accedo, -ere, -cessI, -cessus: approach, 4 nec: and not, nor (nec,nec = neither,nor) 2
alacritas, -tatis f.: eagerness, ardor, 2 optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 3
antea: before, earlier, formerly, previously, 3 ordd, -inis m.: order, line, array; status, 2
aperio, -1re, -ul, -ertus: open, disclose, 2 pertinacia, -ae f.: stubbornness, obstinacy, 1
centurid, -ionis m.: centurion, 4 prope: near; nearly, 1
circuitus, -is m.: circuit, circle, 2 quattuor: four, 4
condicid, -cionis f.: arrangement, state, 3 quinquaginta: fifty, 1
converto, -ere, -1, -rsus: turn (about), 4 quintus, -a, -um: fifth, 1
cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 4 quoniam: since, inasmuch as, 4
deinde: then, next, from that place, 4 respuo, -ere, -ui: to reject, refuse, spit back, 1
deénegd (1): to refuse, reject, 1 sanitas, -tatis f.: soundness, sanity, 1
desisto, -ere, -stitl: desist, cease, give up, 4 satisfacio, -ere, féct, factum: to do enough 2
diico, -ere, duxi, ductus: lead, draw, 11 satisfacio, -ionis f.: amends, reparation, apology, 1
exquird, -ere, -quisivi, -quisitus: seek out, inquire, 1 septimus, -a, -um: seventh, 3
imperator, -oris m.: commander, leader, 3 tribiinus, -T m.: tribune, military tribune, 3
innatus, -a, -um: inborn; innate, 1 ultro: voluntarily; of one's will; beyond, 2
iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial 4 umquam: ever, 1

mens, mentis f.: mind, intent, purpose, thought, 2
mirus, -a, -um: wonderful, marvelous, 2



1 habita: having been pleaded; in an abl. abs.
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deé quarta vigilia: during...

mirum in modum: in any amazing way 11 ut dixerat: as...; ut + indicative
2 belli gerendt: of waging war; ‘of war (going) profectus sum: pf. deponent proficiscor

to be waged’ a gerundive in gen. sg., when septimo dié: abl. time when

translating, employ a gerund-gerundive flip: intermitteret: did interrupt

translate as a gerund belli as the obj. (bellum) 12 certior factus est: was informed; ‘was made
innata est: agrees with closest subject more certain’, pf. pass. and nom. predicate
princeps: first; i.e. 10™ Legio first responded copias...abesse: that the troops; acc. subj.
el fo him; i.e. to Caesar a nostris: from our (men)
gratias egit: gave thanks milibus passsum...: by...miles; abl. of degree
quod...fecisset: because...; plpf. subj. of of difference
alleged cause (i.e. the cause is the tribunes’ 14 cognitd...adventi: abl. abs.

explanation, not the speaker Caesar’s)

quod...id: that which...; ‘as for that which...’

de s&: about them; i.e. about the 10™ legion

ad bellum gerundum: for...; see line 2

primorum ordinum: of the first ranks

egérunt utl...: forced that...; pf. agd governs

an ind. command

dubita(vi)sse: did hesitate

7 de summa...esse: that the judgment about the
most important matters of war was theirs rather
than the commander’s

8 edrum satisfactione accepta, itinere exquisitd
per Diviciacum: two abl. abs.

9 ex alils: i.e. among the others
el in him; i.e. Diviciacus, ‘to him’ governed by
fidem

9 habébat: Caesar is subject
ut...duceret: so that...; result clause
milium...circuitii: by a circuit of more (than)

quod introduces a relative clause

15 posula(vi)sset: he had demanded; plpf. subj.
in a relative clause of charactistic
id...licere: that it is allowed through him that
that...be done; governed by mittit

16 seque...existimare: and that he (Ariovistus)
thinks that...

17 eum...revertl: that he (Ariovistus) is returned
to sanity; Caesar thinks that Ariovistus has
‘come to his senses’

id quod: that which

18 spem: expectation; in magnam spem

19 pro...beneficils: in return for...
in eum: toward him
cognitis...postulatis: abl. abs.

20 fore utl...desisteret: that he would desist
from his obstinacy; ‘it would be that he desist

50 miles; amplius is a comparative that, just as
minus and plis, often does not change the case
of what follows to an abl. of comparison,
which is what one would typically expect, but
retains the original case

from his obstancy,’ this is a periphrastic form
of the future in ind. disc. (futirum esse +
noun result clause)

colloquio: for the conversation; dat. purpose
dictus est: was appointed

10 locts apertis: abl. of place where ex ed die quintus: the fifth day from this day
Compound Verbs: the Importance of Prefixes

mitto, -ere: send, 20 cédo, ere: withdraw, move, 2
a/ab- away from amitto: lose, let go away, 2
ad- to, toward admitto: admit, allow, 2 accédo: approach, 5
con- together with committd: begin, entrust, 4 concédo: withdraw, yield, 2
de- from, down from démitto: send down, sink, 1 décedo: depart, withdraw, 4
dis- different directions dimitto: send away, 3 discédo: go away, depart, 9
&/ex- out from €mittd: send off, 1 excédd: go out, depart, 3
in- in, on, into immitto: launch into, 1 incédo: walk, march, 0
inter - between intermitto: interrupt, leave off, 5 intercédo: come between, 1
per- through permittd: let through, allow, 0
prae- before, ahead praemitto: send ahead, 2 praecédo: surpass, go ahead, 1
pro- forth, in advance promittd: send forth, untertake, 0 procéda: go forth, 3
re- back, again remitto: send back, 4 recédo: go back, withdraw, 1
sub- (up from) under submitto: send up, 1 succédo: go up, approach, 3




68 Lesson 34: Caesar 1.42-43

42.4 Interim saepe ultro citroque cum legati inter eos mitterentur, Ariovistus
postulavit ne quem peditem ad colloquium Caesar adduceret: vereri se ne per
insidias ab eo circumveniretur: uterque cum equitatu veniret: alia ratione
sese non esse venturum. 5. Caesar, quod neque colloquium interposita causa
tolli volebat neque salutem suam Gallorum equitatui committere audebat,
commodissimum esse statuit, omnibus equis Gallis equitibus detractis, eo
legionarios milites legionis decimae, cui quam maxime confidebat,
imponere, ut praesidium quam amicissimum, si quid opus facto esset,
haberet. 6. Quod cum fieret, non irridicule quidam ex militibus decimae
legionis dixit: plus quam pollicitus esset Caesarem ei facere; pollicitum se in
cohortis praetoriae loco decimam legionem habiturum, ad equum rescribere.
43.1 Planities erat magna et in ea tumulus terrenus satis grandis. Hic locus
aequo fere spatio ab castris Ariovisti et Caesaris aberat. 2. Eo, ut erat dictum,
ad colloquium venerunt. Legionem Caesar quam equis vexerat passibus
ducentis ab eo tumulo constituit. Item equites Ariovisti pari intervallo
constiterunt. Ariovistus ex equis ut colloquerentur et praeter se denos ut ad
colloquium adducerent postulavit.
aequus, -a, -um: equal, level; fair, just, 1
audeo, -ere, ausus sum: dare, venture, 4

circumvenio, -re: to come around, encircle, 3
citro: to this side, hither, to here, 1

par, paris: equal, similar, even, 4
passus, -is: pace, 15
pedes, peditis m.: foot soldier, 2
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legionarius, -1 m.: legionary, soldier in the legion, 2

cohors, cohortis f.: cohort, company, troop 2
colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 3
confido, -ere: trust, believe, rely upon, 3
consto, -are, -stitt: stand together, 3

deni, -ae, -a: ten each, 1

détraho, -ere, -traxi, -tractum: to draw of, pull away,
remove, 1

fere: almost, nearly, closely, 4

grandis, -e: large, grand, great, 1

impono, -ere, -posur: to place upon, impose, 4
insidiae, -arum, f.: ambush, plot, trap, 2
interim: meanwhile, in the meantime, 3
interpono, -ere, -posut; include, introduce, 1
intervallum, -1 n.: interval, distance, 3
irridicule: without wit, not wittily, 1

planitiés, planitiei f.: plain, plateau; flatness, 1
praeter: beyond, past (+ acc.), 3

praetorius, --a, -um: praetorian, of a praetor, 1
quidam, quae-, quod-: certain one, someone, -thing 1
rescribd, -ere, -scripsi, -scriptum: to write again,
transfer, 1

spatium, -if n.: space, room, extent, 4

terrénus, -a, -um: carthen, of earth, 1

tollo, ere, sustuli, sublatum: raise, destroy, 4
tumulus, -T m.: mound, hill, 3

ultro: voluntarily; of one's will; beyond, 2

veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 2
vereor, -er1, -itus: be afraid, fear; revere, 4



1 ultro citroque: fo and fro; ‘to beyond and to
this side’ modifies mitterentur
né...adduceret: that...not bring; neg. indirect
command

2 quem: any...; indefinite after né
vererl sé: that he feared; ind. disc. following
postulavit, which also governs ind. command
ne...circumvenirétur: at...; abl. of time when

3 uterque...veniret: /et each side come...; impf.
subj. would be jussive in dir. speech (veniat)
alia ratione: by another method

4 venturum (esse): fut. inf.
interposita causa: a reason having been
introduced; abl. abs. i.e. an excuse made

5 tolli: be destroyed, pres. pass. inf.
salutem: safety
equitatul...committere: fo entrust...to; dat.
ind. object

6 commondissimum esse: that it is most
suitable...; €5...imponere is the subject of esse
omnibus...d&tractis: with all the horses drawn
from the Gallic cavalry; abl. abs. equitibus is
dat. obj. of compound détractis
e0...imponere: that on there to place...; i.e. on
the Gallic horses; Caesar plans to place his own
soldiers on the horses of the Gallic cavalry

7 cul: which...; confidébat governs a dat.
quam maxime: as much as possible

8 ut...habeéret: so that...; purpose
quam amicissimum: as fiiendly as possible;
quam + superlative
sT quid opus facto esset: if there were any
need for action; opus est ‘I have work with’ +
abl. is a common expression for ‘there is a need
for + abl.; quid is an indefinite adj. modifying
opus and factd, ‘action’ is the abl. object

9 quod cum fieret: which this was done; ‘“when
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which was done’ Caesar uses a relative where
English prefers a demonstrative
non irridicule: not without wit; i.e. wittily;
litotes
quidam: a certain one; nom. subject
10 plis quam pollicitus esset: more than he had
promised; plpf. subj.
Caesarem...facere: that...; ind. disc.
el: for him; dat. interest
pollicitum (esse): that (Caesar) having
promises that...; the understood acc.
modifying by pollicitum is acc. subj. of
rescribere
in...loco: in the position of; i.e. a high status
habitiirum (esse): fut. inf.
ad equum rescribere: enlists into the calvary
aequo fere spatio: of almost equal interval,
‘by almost equal interval’, abl. of degree of
difference
Eo: (to) there
ut: as it has been said; ut + indicative
14 Caesar: subject of vexerat in the relative
clause
equis: on horses; i.e. on horseback
passibus ducentis: at 200 paces; abl. of
degree of difference
15 constituit: (Caesar) stationed
item: /ikewise
10 pariintervallo: at an equal interval; abl. of
degree of difference
16 ex equis...colloquerentur: (demanded)
that...; in command, supply posulavit
praeter se: in addition to themselves; i.e.
Ariovistus and Caesar
dénos...adducerent: that...; a second inf.
command

11

13

Deponent Verbs in the Readings

adgredior, -1, aggressus sum: attack, 1
egredior, -1, -gressum: go out, disembark, 5
regredior, -1, regressum: step or go back 1

adipiscor, -1, adeptum: get, obtain, reach, 1

arbitror, arbitrari, arbitratum: to judge, 10

auxilior, -ari, auxiliatum: to help, assist, 1

confiteor, -ér1, -fessum: admit, reveal, 1

conor, conari, conatum: to try, 6

cunctor, -ari, -atum: to delay, hesitate 1

framentor, -arT: to forage, fetch corn, 1

hortor, -ari, hortatum: encourage, urge, 2
adhortor, -ari, -atum: encourage, urge on, 1

cohortor, -ari, cohortatum: encourage, incite, 3 queror, queri, questum: complain, lament, 1

nitor, niti, nisus sum: to struggle, lean on, 1
contestor, -ari, -atum: to call as witness, 1
orior, -1r1, ortum: arise, rise, spring, 3
adorior, -1r1, -ortus sum: rise up, attack, 2
codrior, -1ri, codrtum: arise, break out, 2
patior, -1, passum: suffer, endure; allow, 2
polliceor, -cér1, -citum: promise, offer, 2
potior, -1r1, -itum: gain, win (abl.), 2
proelior, -ari, -atum: to give battle, fight, 1
proficiscor, -1, -fectum: set out, depart, 23
profiteor, -éri, -fessum: profess, declare, 1
prosequor, sequi, seciitum: follow, pursue 1




70 Lesson 35: Caesar 1.43

434 Ubi eo ventum est, Caesar initio orationis sua senatiisque in eum 1
beneficia commemoravit, quod rex appellatus esset a senatu, quod amicus,
quod munera amplissime missa; quam rem et paucis contigisse et pro magnis
hominum officiis consuesse tribui docebat. 5. [llum, cum neque aditum neque
causam postulandi iustam haberet, beneficio ac liberalitate sua ac senatus ea 5
praemia consecutum. 6. Docebat etiam quam veteres quamque iustae causae
necessitudinis ipsis cum Aeduis intercederent; 7. quae senatus consulta,
quotiens quamque honorifica in eos facta essent; ut omni tempore totius
Galliae principatum Aedui tenuissent, prius etiam quam nostram amicitiam
appetissent. 8. Populi Romani hanc esse consuetudinem, ut socios atque 10
amicos non modo sui nihil deperdere sed gratia, dignitate, honore auctiores
velit esse: quod vero ad amicitiam populi Romani attulissent, id eis eripi quis
pati posset? 9. Postulavit deinde eadem quae legatis in mandatis dederat: ne

aut Aeduis aut eorum sociis bellum inferret; obsides redderet; si nullam
partem Germanorum domum remittere posset, at ne quos amplius Rhenum 15
transire pateretur.

aditus, -iis m.: approach, entrance, access, 1 initium, -1 n.: beginning, entrance, 3

afferd, -ferre, attuli, adlatum: carry to, bring, apply,2 intercédd, -ere, -cessl, -cessum: come or go between, 3
appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3 iustus, -a, -um: just, fair, 3

at: but; mind you; but, you say, 2 Iiberalitas, -tatis f.: courtesy; generosity, 2

auctus, -a, -um: enriched, ample, enlarged, 1 milnus, -eris n.: service, duty; tax, gift, 1

beneficium, -T n.: favor, benefit, kindness, 6 necessitiido, -inis f.: friendship; bonds, necessity, 1
commemord (1): to mention, relate, 1 officium, -if, n.: duty, obligation, 4

consequor, -1, seciitus: follow after; pursue 3 praemium, -1 n.: reward, prize, 3

consulo, -ere, -sulul, sultum: consult, 2 principatus, -tis m.: leadership, rule, 4

contingo, -ere, -tigl, -tactum: touch, border on; prius: before, 4

happen, 2 quotiens: how often?, 1

deinde: then, next, from that place, 4 reddo, -ere, -didi, -ditus: give back, return, 4
déperdo, -ere, -perdidr: to lose, destroy, 1 remitto -ere -misi -missum: send back, let go, relax 2
dignitas, -tatis f.: worth, merit, worthiness, 1 réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 4

doceo, -€re, -ul, -ctus: teach, intruct, 2 tribud, -ere, -u1, -itum: distribute, bestow, assign, 2
eripio, -ere, -ul, reptus: rescue, take from, 4 veéro: in truth, truly, in fact, to be sure, 2

honorificus, -a, -um: honorific, 1



1 ed: (to) there
ventum est: he arrived,; ‘it was arrived’,
impersonal pass., translate in the active
initio: at the opening; abl. of time when
sua senatusque...beneficia: his and the
senate’s favors toward him

2 quod...: because
quod amicus (appellatus...senatii): parallel to
previous clause

3 missa (essent): had been sent
quam rem...contigisse. that this circumstance
befell few; ‘touched on few’ governed by
docebat

4 illum...consecutum (esse): that that one
attained...; ‘that one pursued’ i.e. Ariovistus,
cum: although...; concessive cum-clause

5 postulandi: of demanding, of making the
demand; gen. sg. gerund
sua...praemia: those honors from him and the
Senate; ‘his and the Senate’s honors’; i.e. from
Caesar; ea is a demonstrative (‘those honors’)
which is difficult to express in English with
the possessive adjective and genitive form

6 docebat: he told (him); i.e. Caesar told him

7 quam veterés quamgque...intercederent: zow
old and how just the reasons of bonds intervene
for (the Romans) themselves with the Aeduans
ind. question following docébat
quae...consulta: what resolutions of the
Senate; continuing the ind. question

8 quotiens...essent: how many and how
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honorific were made for them; neuter plural
agrees with consulta

ut...tenuissent: ow...had held; ind. question
omni tempore: at all times; abl. time when
totius: gen. sg. pronomial with gen. sg. Galliae

9 prius etiam quam: even before...; ‘even

earlier than...’

10 Populi Romant: gen. sg. of consuetidinem
ut...velit: so that he wishes ...; result clause
following consuetiidinem; pres. subj. vold

11 non modo...sed (etiam): not only...but also
sul nihil: nothing f their own; partitive gen.
auctiores: richer in; with abl. of respect

12 quod...id: that which...; the antecedent id
follows the relative clause
Vero: in fact, in truth
id...posset: who would be able to endure that
that...be stolen from them; eis is dat. of
compound verb, &ripi is pres. pass. inf. and
patl is pres. deponent inf.

13 eadem: the same things; neuter plural
né...inferret: that he not...; neg. ind.
command, subject is Ariovistus

14 Aeduis...sociis: on...; dat. of compound
obsides redderet: continuing the ind.
command

15 domum: homeward; place to which
né quos...paterétur: that they not allow
anyone...; neg. ind. command, quos is
indefinite acc. object of patior
amplius: more



72 Lesson 36: Caesar 1.44

44.1 Ariovistus ad postulata Caesaris pauca respondit, de suis virtutibus
multa praedicavit: 2. transisse Rhenum sese non sua sponte sed rogatum et
accersitum a Gallis; non sine magna spe magnisque praemiis domum
propinquosque reliquisse; sedes habere in Gallia ab ipsis concessas, obsides
ipsorum voluntate datos; stipendium capere iure belli quod victores victis
imponere consuerint. 3. Non sese Gallis sed Gallos sibi bellum intulisse;
omnis Galliae civitates ad se oppugnandum venisse ac contra se castra
habuisse; eas omnés copias a se uno proelio pulsas ac superatas esse. Si
iterum experiri velint, se iterum paratum esse decertare; 4. si pace uti velint,
iniquum esse de stipendio recusare quod sua voluntate ad id tempus
pependerint. 5. Amicitiam populi Romani sibi ornamento et praesidio, non
detrimento, esse oportere, idque se ea spe petisse. Si per populum Romanum
stipendium remittatur et dediticii subtrahantur, non minus libenter sese
recusaturum populi Romani amicitiam quam appetierit. 6. Quod
multitudinem Germanorum in Galliam traducat, id se sui muniendi, non
Galliae impugnandae causa facere: eius rei testimonium esse quod nisi
rogatus non venerit, et quod bellum non intulerit sed defenderit. 7. Se prius in
Galliam venisse quam populum Romanum.
accerso, -ere, -sIvi, -itum: summon, send for, 1 pendd, -ere, pependi, pensum: pay, weigh 2
appeto, -ere, -1vi, -petitum: seek, draw near, 3 praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
décerto (1): fight to the finish, fight decisively, 2 praemium, -1 n.: reward, prize, 3
dediticius, -a, -um: surrendered; subst. captives, 2 prius: before, 4

défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 4 propinquus, -a, -um: near, neighboring, 3
détrimentum, -1, n.: harm, loss, damage, 1 reciisd (1): to object to, refuse, reject, 3
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experior, -IrT, expertus sum: to experience, try, 2 remitto -ere -misi -missum: send back, let go, relax 2

impono, -ere, -posur: to place upon, impose,??????7?2  sédes, -is f.: seat, 3
impugno (1): attack, fight on, 1 sponte: willingly, voluntarily, 2

iniquus, -a, -um: uneven, unequal, not fair, 2 subtraho, -ere, -traxi, -tractum: to draw away,

libenter: gladly, willingly, 1 withdraw, 1
oppugnd (1): capture by assault, attack, 3 testimonium, -iT n.; witness, evidence, 1
ornamentum, -1 n. equipment, 1 victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 3



1 postulata: demands
pauca: few things; neuter pl. acc. direct object
2 multa: many things; direct object
sesé: that he...; acc. subj. (Ariovistus) ind. disc.
sua sponte: of his own will; abl. of manner
rogatum, accersitum: having been asked and
having been summoned; pf. passive participles
4 concessas: given up; PPP modifies sedés
ipsorum: of the (Aeduans) themselves
5 iure bellt: by right of war; abl. cause or means
quod: which...; neuter iure is the antecedent
consuerint: were accustomed; pf. subjunctive
in a subordincate clause in ind. discourse
6 sese Gallis (bellum intulisse): supply a verb
and inf. (pf. inf. inferd); inferd governs a dat. of
compound: ‘on the Gauls’
7 ad sé oppugnandum: for attacking them; ‘for
themselves (going) to be attacked’, ad +
acc. + gerundive expressing purpose; employ a
gerundive-gerund flip
8 eas omnes copias: all these troops; acc. subj.
of pf. pass. pulsas (esse) and superatas (esse)
9 pace utl: to engaged in peace; ‘to employ
peace’ dep. inf. Gitor governs an abl. object
10 iniquum esse: it is unjust...; recusare is the
inf. subject
quod: which...; stipendid is the antecedent
10 sua voluntate: by their own will
ad id tempus: until this time; ‘up to’
11 pependerint: paid; pf. subj. in a subordinate
clause in indirect discourse
Amicitiam...oportere: it is fitting that the
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friendship of the Roman people serve for
himself as a ornament and safeguard, not a
harm; ‘is to himself for an ornament...’
double dative (dative of interest and three
dative of purposes)

12 idque: and...it; i.e. the friendship, obj. of inf.
ea spé: with this expectation; abl. of cause

13 non minus libenter...quam: no less
gladly...than; comparative adv. and positive
adv.

14 recusatiirum (esse): fut. inf.
appetierit: e sought (it); pf. subj. following
quam in a comparison; this construction could
also be translated as a relative clause, ‘which
he sought’ following amicitiam
quod: (as for the fact) that...

15 id se...facere: he did it...
sul muniendi...impugnandae causa: for the
sake of fortifying himself and...not attacking
Gaul; ‘for the sake of himself (going) to be
fortified and for Gaul (going) to be attacked’,
causa + preceding genitives, employ a gerund-
gerundive flip and translate as gerunds and sut
and Galliae as objects of the gerunds

16 eius ret: of this matter; demonstrative
quod...venerit: that...; pf. subj.
nisi rogatus: except (when) asked

17 quod...intilerit...defenderit: that...; pf. subj.
inferd
prius...quam: earlier...than; or ‘before’
comparative adv.



74 Lesson 37: Caesar 1.44b

44.7 Numquam ante hoc tempus exercitum populi Romani Galliae provinciae
finibus egressum. 8. Quid sibi vellet, cur in suas possessiones veniret?
Provinciam suam hanc esse Galliam, sicut illam nostram. Ut ipsi concedi
non oporteret, si in nostros fin€s impetum faceret, sic item nos esse iniquos
quod in suo iure se interpellaremus. 9. Quod fratres Aeduos appellatos
diceret, non se tam barbarum neque tam imperitum esse rerum ut non sciret
neque bello Allobrogum proximo Aeduos Romanis auxilium tulisse neque
ipsos in eis contentionibus quas Aedui secum et cum Sequanis habuissent
auxilio populi Romani usos esse. 10. Debere se suspicari simulata Caesarem
amicitia, quod exercitum in Gallia habeat, sui opprimendi causa habere. 11.
Qui nisi decedat atque exercitum deducat ex his regionibus, sese illum non
pro amico sed hoste habiturum. 12. Quod si eum interfecerit, multis sese
nobilibus principibusque populi Romani gratum esse facturum: id se ab ipsis
per eorum nuntios compertum habere, quorum omnium gratiam atque
amicitiam eius morte redimere posset. 13. Quod si discessisset et liberam
possessionem  Galliae sibi tradidisset, magno se illum praemio
remuneraturum et quaecumque bella geri vellet sine ullo eius labore et
periculo confecturum.

comperio, -ire, -perT, -pertum: find out, 3 nuntius, -il m.: messenger, message, 2
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contentio, -idnis f.: struggle, effort, 1 opprimo, -ere, -pressi, -pressum: crush, overwhelm, 1

ciir: why, 3 possessio, -ionis f.: possession, 3
décedo, -ere, -cessI, -cessum: depart, withdraw, die,2  praemium, -1 n.: reward, prize, 3
déduco, -ere: to lead or draw down or away, 2 quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4

égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 2 redimo, -ere, -émi, -emptum: buy back; take back, 3

gratus, -a, -um: pleasing; grateful, 1 regio, regionis f.: region, area, 1

imperitus, a, um: unskilled, inexperienced, 2 remineror, -are, -atus sum (1): to repay, pay back, 1

iniquus, -a, -um: uneven, unequal, not fair, 2 scio, -Ire, -1v1 (i1), -Ttus: know (how), 4
interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, destroy, 4 sic: thus, in this way, 2

interpelld, -ere, -pepuli, -pulsus: interfere, interrupt, 1 ~ sicut: just as as, so as, 1

labor, laboris m.: work, toil, labor, 1 simuld (1): to imitate, copy; deceive, feign, 1
mors, mortis, f.: death, 3 suspicior, -ari, suspicatum: to suspect, 1

nos: we, 2 trado, -dere, -didi, -ditum: to give over, hand down, 4

numquam: never, 3



2 finibus: from...; abl. place from which
égressum (esse): even if...; i.e. although
quid...vellet, ciir...veniret?: what does he
(Caesar) want for himself? Why does he come
into his (Ariovistus’) possessions; impf. subj.
for deliberative subj. (pres.) in direct discourse

3 hanc esse...sicut illam: this is...just as that
(is); all else is acc. predicate
ut...oporteret...sic: just as it would not be
fitting...so;
ipst: for him himself; i.e. Ariovistus

4 in: against...

5 quod: in that...
sé interpellarémus: we hinder him
Quod: 4s for that...
fratres: predicate of appelatds, ‘called’

6 diceret: se said; i.e. Caesar
imperitum...rérum: inexperienced of affairs
ut...sciret: so that...; result clause

7 belld...proximo: in the most recent war; abl.
of time when
tulisse: pf. inf. ferd

8 ipsos...Usos esse: that the Aeduans themselves
did not employ; pf. inf. Gtor governs abl. obj.
in eis...: in those...; demonstrative

75

sécum: i.e. with the Germans

9 auxilio: abl. object of TisOs esse

simulata...amicitia: abl. abs.

10 quod: because he had an army in Gaul
sul opprimendi causa: for the sake of
crushing him; ‘for the sake of himself (going)
to be crushed’; employ a gerund-gerundive
flip
habere: had (an army); supply exercitum

11 Qui nisi decedat: unless he departs...

12 pro...hoste: as...; ‘in place of...’
habitarum (esse): would consider
Quod st: but if...; with pf. subjunctive

13 gratum esse factirum: would do
(something) pleasing to...; fut. inf.

id sé....compertum habére: that he
discovered this; ‘that he had it discovered’
ab ipsis: firom (them) themselves

15 Quod st: But if...

17 remiineratirum (esse): fut. inf.
quaecumgque...vellet: antecedent of relative
is object of confectiirum (esse)
gerl: to be waged; pres. pass. inf.
vellet: impf. subj.

18 confectiirum (esse): fut. inf., s€ is acc. subj.



76 Lesson 38: Caesar 1.45 - 1.46

45.1 Multa ab Caesare in eam sententiam dicta sunt quare negotio desistere 1
non posset: neque suam neque populi Romani consuetudinem pati uti optime
merent€s socios desereret, neque se iudicare Galliam potius esse Ariovisti
quam populi Romani. 2. Bello superatos esse Arvernos et Rutenos ab Q.
Fabio Maximo, quibus populus Romanus ignovisset neque in provinciam 5
redegisset neque stipendium imposuisset. 3. Quod si antiquissimum quodque
tempus spectari oporteret, populi Romani iustissimum esse in Gallia
imperium: si iudicium senatus observari oporteret, liberam debere esse
Galliam, quam bello victam suis legibus uti voluisset.

46.1 Dum haec in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum est equites 10
Ariovisti propius tumulum accedere et ad nostros adequitare, lapides telaque
in nostros coicere. 2. Caesar loquendi finem facit seque ad suos recepit
suisque imperavit ne quod omnino telum in hoste€s reicerent. 3. Nam etsi sine
ullo periculo legionis delectae cum equitatu proelium fore videbat, tamen
committendum non putabat ut, pulsis hostibus, dici posset eos ab se per 15
fidem in colloquio circumventos. 4. Posteaquam in vulgus militum elatum est
qua arrogantia in colloquio Ariovistus usus omni Gallia Romanis
interdixisset, impetumque in nostros eius equites fecissent, eaque res
colloquium ut diremisset, multo maior alacritas studiumque pugnandi maius

exercitui iniectum est. 20
accedo, -ere, -cessI, -cessus: approach, 4 lex, legis f.: law, regulation, decree, 3

adequito, -are, -avi, -atum: to ride (a horse), 1 loquor, -1, locitum: speak, say, 4

alacritas, -tatis f.: eagerness, ardor, 2 mereo, merére, merui, meritum: to earn, deserve, 1
antiquus, -a, -um: ancient, 2 negotium, il n.: business, task, 2

arrogantia, -ae f.: arrogance, insolence, 2 observo (1): watch, observe, attend to, 1

Arveni, -orum n.: Arveni (tribe S.W. of Aeduans), 3 optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 3
circumvenio, -re: to come around, encircle, 3 patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 5

désero, -ere, -ul, -sertum: to desert, 1 posteaquam: after (+ indicative), 2

desisto, -ere, -stitl: desist, cease, give up, 4 potius: rather, 1

dirimo, -ere, -emi, -emptum: interrupt, break off, 1 prope: near; nearly, 1

effero, -ferre, -tull, €latus: raise, lift up 1 Q.: Quintus, 1

etsT: even if, although, though, 1 redigo, -ere, -€gl, -actum: to bring back, 1
Fabius, -1 m.: Fabius (Gaius Fabius), 1 reicio, -ere, -iécl, -iectum: cast off or back, 3
ignosco, -ere, novi, notum: to pardon, forgive, 1 Ruténi, -orum m.: Ruteni (Gallic tribe), 1
impono, -ere, -posut: to place upon, impose, 4 sententia, -ae f.: opinion, purpose, 1

inicio, -icere, -iecl, -iectum: to hurl into, throw in, 1 spectd (1): watch, observe, behold, inspect, 3
interdico -ere -dix1 -dictum: forbid, prohibit, outlaw 2 studium, -T n.: zeal, desire, pursuit, 2

iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial 4 tumulus, -1 m.: mound, hill, 3

iustus, -a, -um: just, fair, 3 vulgus, -T n.: mass, mob, multitude, 3

lapis, lapidis m.: stone, 1



1 in eam sententiam...quare: fo this
opinion...(namely) why...; qua €, ‘for which \
reason’
quareé...posset: why...; ind. question
negotio: from the task; abl. separation

2 neqaum suam...consuétidinem: neither his
nor the Roman people’s custom (is) to allow
pati: to allow; pres. deponent patior
utl...désereret: that it..., result clause

3 potius...quam: rather...than
esse Ariovistl: to be Ariovistus’; Galliam is
acc. subj.

5 quibus...: whom...; dat. of compound verb
with three verbs

6 Quod st: but if...
antiquissimum quodque tempus: some
ancient time; acc. subject of spectari

8 iudicium senatiis: acc. subj. of observari
Itberam: predicate of esse placed at the
beginning of the clause for emphasis

9 quam...suis legibus Gt1: which...; acc. subject
of Uit1, inf. of Gitor, which governs an ablative
voluisset: it (Rome) allowed; ‘had be willing’
plpf. subj.

10 geruntur: are conducted

nuntiatum est: it was announced; impersonal
11 propius: comparative adverb, prope
ad nostros: fo our soldiers
12 in nostros: against our soldiers
loquendt: of speaking; gen. sg. gerund, loquor
s€...recepit: retreated; an idion

13 suis (militibus): sis own men; ind. obj.

né...reicerent: that they not; negative ind.
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command
quod...telum: any projective; ‘any spear’,
quod is indefinite after s1, nisi, num, and n&
etst: even if

14 proelium fore: there would be a battle; fore is
equivalent to fut. inf. of esse, futirum esse

15 committendum (esse): that he ought to begin
(battle); ‘that (battle) was to be begun (by
him)’, proelium committere, ‘to commence
battle’ is an idiom; here, a passive periphrastic
(gerundive + form of esse) that expresses
obligation or necessity and is best translated in
the active

15 ut...dict posset: so that it be able to be said,
circumventos (esse) is subject; result clause
e0s...circumventos (esse): that they
(Germans) were surrounded...; pf. pass. inf.

16 in vulgus...: among the masses...
elatum est: it was spread; pf. pass. efferd

17 qua arrogantia...interdixisset: (with) what
arrogance...; qua arrogantia is the abl object
of Gisus, PPP of {itor; ind. question, plpf. subj
usus: having employed, Gitor governs an abl.
omni Gallia: from...; abl. of separation

18 in nostros: against our (men)
eius equités: nom. subject of fecissent

19 ut...diremisset: so that...; result, ea res is
subject
multd maior: much greater; comparative adj.
(magnus) and abl. of degree of difference
pugnandr: of...; gen. sg. gerund
maius: neuter comparative adj. with studium

20 exercitul: dat. of compound verb, inicid



78 Lesson 39: Caesar 1.47 - 1.48

47.1 Biduo post Ariovistus ad Caesarem legatos mittit: velle se de eis rebus
quae inter eos agi coeptae neque perfectae essent agere cum eo: uti aut
iterum colloquio diem constitueret aut, si id minus vellet, e suis legatis
aliquem ad se mitteret. 2. Colloquendi Caesari causa visa non est, et €o magis
quod pridie eius diei Germani retineri non poterant quin in nostros tela
coicerent. 3. Legatum e suis sese magno cum periculo ad eum missurum et
hominibus feris obiecturum existimabat. 4. Commodissimum visum est C.
Valerium Procillum, C. Valeri Caburi filium, summa virtute et humanitate
adulescentem, cuius pater a C. Valerio Flacco civitate donatus erat, et
propter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, qua multa iam
Ariovistus longinqua consuetudine utebatur, et quod in eo peccandi
Germanis causa non esset, ad eum mittere, et M. Mettium, qui hospitio
Ariovisti utebatur. 5. His mandavit ut quae diceret Ariovistus cognoscerent et
ad se referrent. 6. Quos cum apud se in castris Ariovistus conspexisset,
exercitu suo praesente conclamavit: Quid ad se venirent? An speculandi
causa? Conant€s dicere prohibuit et in catenas coiecit.

48.1 Eodem die castra promovit et milibus passuum sex a Caesaris castris
sub monte consedit. 2. Postridie eius diei praeter castra Caesaris suas copias
traduxit et milibus passuum duobus ultra eum castra fecit, eo consilio uti
frumento commeatuque qui ex Sequanis et Aeduis supportaretur Caesarem
intercluderet.

adulescens, -ntis m./f.: youth, 2 magis: more, rather, 4
an: or, 3 Mettius, -1 m.: Metius (Marcus Metius), 2

biduum, -1 n.: a period of two days, 2 obicio, -ere, obiéct, obiectum: cast, hurl, throw (into) 2

Cabiirus, -1 m.: Caburus (Gaius Valerius Caburus), 1 peccd (1): to err, injure, 1

caténa, caténae f.: chain, fetter, 2 post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 2
colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 3 postridié: the day after, the next day, 3
commeatus, -iis m.: conveying; supplies, provisions 4  praeséns, -ntis: present, instant, 4

conclamd (1): cry out together, shout, 1 praeter: beyond, past (+ acc.), 3

conspicio, -ere, spexi, spectus: see, behold 1 pridié: on the day before, the previous day, 2
dond (1): to give, grant, provide, 1 Procillus, -1 m.: Procillus, 3

ferus, -a, -um: wild, savage, fierce, 3 promoved, -ére, -movi, -motus: to move forward, push

filius, -it m.: son; child, 3 forward, 1

Flaccus, -1 m.: Flaccus, 1 retined, -ére, -ui, -tentum: hold back, keep, maintain 2

Gallicus, -a, -um: Gallic, 3 scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 1
hospitium, -1 n.: hospitality; guest-host tie, 2 sex: six, 3

hiimanitas, humanitatis f.: humanity, culture, speculor, -ar1, spectulatus sum: watch, observe, spy 1

refinement, 2 supportd (1): to carry up (from under), 2
intercludo, -ere, -cliis, clisum: close off, 2 ultra: beyond, more than, besides, 2
lingua, ae f.: tongue, language, 3

longinquus, -a, -um; far, distant, remote, 1

10

15

20



1 Bidud post: two days later; ‘later by two days’,
abl. of degree of difference
velle se: that he...; inf. vold governs agere
dé...rebus: about these matters; demonstrative

2 quae: which...; relative clause of characteristic
agr: to be discussed; pres. pass. inf. governed
by coeptae (essent) and perfectae essent
agere: fo discuss; common idiom with d& + abl.
utt: (and he wished) that...; ind. command;
governed by velle above

3 colloquio: for conversing; dat. of purpose
s1 id minus vellet: if he was less willing (to do)
this;

4 colloquendr: of conversing; following causa
Caesarl...visa...est: did not appear to Caesar,
‘was not seen,’ i.e. Caesar did not find a good
reason for meeting
€0 magis quod: the more so because...; ‘and
by this (much) more because’, abl. of degree of
difference rather than abl. of cause ‘because of
this’

5 pridié eius diel: the day before (this day);
pleonasm

1 retinérl...quin: to be restrained from...; quin
often follows verbs of hindering
in nostros: against our (men)

6 Legatum € suils: an envoy from his own (men);
i.e. from Caesar’s men;, obj. of misstirum (esse)
sésé...missiirum (esse)...obiectiirum (esse):
that he (Caesar) would...; Caesar is subject of
the main verb and antecedent of reflexive s€sé

7 hominibus feris: dat. of compound verb
visum est: it seemed, ‘it was seen’
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8 summa virtiite et humanitate: with...; abl. of

quality modifying adul€scentem

10 qua multa...utébatur: which...employed
Sfluently; “which...employed much’, Gtor
governs an abl.
longinqua consuetidine: by long custom

11 quod: because...
in ed: in him
peccandt: of causing injury; gen. sg. gerund

12 Germanis...esset: the Germans had; ‘were to
the Germans’, dat. of possession

13 utébatur: experienced, enjoyed; + abl.s
ut...cognoscerent...referrent: that...; ind.
command
quae...Ariovistus: (those things) which; the
missing antecedent is obj. of cogndscerent

14 quos: these; English prefers the demonstrative
apud sé: in his camp; ‘in his domain’

15 exercitii...praesente: abl. abs.
Quid...venirent?: why...?; deliberative
subjunctive in ind. disc.

An speculandi causa: or the reason for
spying?; gen. sg. gerund

16 conantgs: i.e. the Roman envoys, acc. d.o.

17 Eodem dié: on...; abl. of time when
milibus passum sex: six miles; ‘by six miles’,
abl. of degree of difference

18 postridie eius diel: on the next day of this day;
another pleonasm

19 milibus passum dudbus: two miles; ‘by six
miles’ abl. of degree of difference
€0 consilio utl...: with this plan, (namely)
that...; purpose clause



80 Lesson 40: Caesar 1.48 - 1.49

48.3 Ex eo die dies continuos quinque Caesar pro castris suas copias produxit 1
et aciem instructam habuit, ut, si vellet Ariovistus proelio contendere, ei
potestas non deesset. 4. Ariovistus his omnibus diebus exercitum castris
continuit, equestri proelio cotidie contendit. 5. Genus hoc erat pugnae, quo se
Germani exercuerant. Equitum milia erant sex, totidem numero pedites 5
velocissimi ac fortissimi, quos ex omni copia singuli singulos suae salutis
causa delegerant; cum his in proeliis versabantur. 6. Ad eos se equites
recipiebant: hi, si quid erat durius, concurrebant; si qui graviore vulnere
accepto equo deciderat, circumsistebant; 7. si quo erat longius prodeundum
aut celerius recipiendum, tanta erat horum exercitatione celeritas ut iubis 10
equorum sublevati cursum adaequarent.

49.1 Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, ne diutius commeatu
prohiberetur, ultra eum locum, quo in loco Germani consederant, circiter
passus sescentos ab his, castris idoneum locum delegit acieque triplici
instructa ad eum locum venit. 2. Primam et secundam aciem in armis esse, 15
tertiam castra munire iussit. 3. Hic locus ab hoste circiter passus sescentos,
utl dictum est, aberat. Eo circiter hominum numero sedecim milia expedita
cum omni equitatu Ariovistus misit, quae copiae nostros perterrerent et
munitione prohiberent. 4. Nihilo setius Caesar, ut ante constituerat, duas
acies hostem propulsare, tertiam opus perficere iussit. Munitis castris, duas 20
ibi legiones reliquit et partem auxiliorum; quattuor reliquas in castra maiora
reduxit.

adaequo, -are, -avl, -atum: to make equal, be equal, I  munitio, -idnis f.: fortification, paving, 3

avertd, -ere, averti, aversum: turn away, 4 pedes, peditis m.: foot soldier, 2

celeritas, celeritatis f.: speed, 1 prodeo, -ire, -it, -itum: advance, go forth, 2
circumsto, -are, -stet1: stand around, 1 producd, -ere, -duxi, ductum: lead forward 1
commeatus, -iis m.: conveying; supplies, provisions 4  propelld, -ere, -puli, -pulsum: drive off, drive back, 1
concurro, -ere, -curri, -cursus: clash with 1 pugna, -ae f.: battle, fight, 3

continuus, -a, -um: continuous, unceasing, 1 quattuor: four, 4

cotidie: daily, every day, 2 quinque: five, 3

cursus, -iis m.: course, running, haste, 1 secundus, -a, -um: following, favorable, 4
décido, -ere, -cidr: fall from, 1 sédecim: sixteen, 2

désum, -esse, -ful, -futirum: be lacking, lack, fail, 1 sescentl, -ae, -a: six hundred, 3

dirus, -a, -um: hard, harsh, 1 sétius: less, 1

exercitatio, -ionis f.: training, practice, 2 sex: six, 3

expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 3 sublevo (1): to lift up, raise up, support, assist 3
fortis, -e: strong, brave, valiant, 2 totidem: so many, just as many, 1

genus, generis, n.: origin, kind, sort, 1 triplex (triplicis): three-fold, triple, 3

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 1 ultra: beyond, more than, besides, 2

iuba, -ae f.: mane, hair on neck or head, 1 velox, velocis: swift, fast, 1

longus -a, -um: long, 4 vulnus, -eris n.: wound, blow, 4



1 dies continuds quinque: for...; acc. duration

2 instructam: drawn up
vellet: were wishing; impf. vold
et for him; dat of compound with désum
potestas: opportunity
deesset: impf. subj. desum, purpose clause

3 his omnibus diebus: during...; abl. of
time within
castris: in...; abl. of place where

4 proelio: in battle; abl. means
qud: by which (type); abl. means

5 numerd: in number; abl. of respect

6 quos...singulos: which (foot soldiers) one by
one
ex omni copia: from all the troops
singull: (the horseman) one by one; i.e. there
was an foot soldier for every horseman
suae saliitis causa: for the sake of each
horseman's protection

7 cum his: with these; i.e. the foot soldier
versabantur: equits are the subject
ad eos: i.e. the foot soldiers
s€ recipiebant: retreated; idiom, ‘took
themselves back’

8 st quid: if anything; quid is indefinite after s1
diirius: neuter comparative adjective, diirus
sT qut: if anyone
graviore...accepto: abl. absolute

9 equd: from the horse; dat. of compound
ST quo: if than this; Latin uses a relative where
English prefers a demonstrative; abl. of
comparison governed by longius
erat prodeundum...(erat) recipiendum: they
had to advance....had to retreat; ‘it was going
to be advanced...(was) going to be taken back
(by them)’ passive periphastic expressing
necessity; here, translated in the active voice
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longius, celerius: farther, faster; comparative
adv.

10 horum: of these (foot soldiers); with celeritas
exercitatione: because of training; abl. cause
ut...adaequarent: so that...; result clause,
translate impf. subj. as impf.

11 cursum adaequarent: make equal their
running; ‘keep up their course’

12 eum...sé€ tenére: that he (Ariovistus) held
himself'in the camp; abl. of place where
né diutius...prohiberétur: so that he no
longer ...
commeati: from provisions; abl. of separation

13 ultra eum locum: beyond that place
qud in locd: in quo loco; relative adjective

14 passiis sescentds: at around 600 paces; acc.
of text
castris: for a camp; dat. of purpose
acie triplicl instructa: a triple battleline
drawn up; abl. absolute

16 passis sescentds: see above
utl dictum est: as it was said

17 Eo: to there
circiter...expedita: around 16,000 light
(soldiers) in number; abl. of respect,
‘expedita’ denotes a soldier free from baggage

18 quae copiae...perterrérent...prohibérent:
which troops would...would...; relative clause
of purpose with impf. subjunctive
nostros: our (soldiers)

19 munitione: from the fortification; separation
Nihilo6 setius: 70 /ess; i.e. nonetheless; abl. of
degree of difference, comparative adv.
ut: as...; ut + indicative

20 munitis castris: abl. absolute

21 auxiliorum: of auxilaries; i.e. troops
maiora: larger; comparative adj. magnus



82 Lesson 41: Caesar 1.50 - 1.51

50.1 Proximo die instituto suo Caesar e castris utrisque copias suas eduxit 1
paulumque a maioribus castris progressus aciem instruxit; hostibus pugnandi
potestatem fecit. 2. Ubi ne tum quidem eos prodire intellexit, circiter
meridiem exercitum in castra reduxit. Tum demum Ariovistus partem
suarum copiarum quae castra minora oppugnaret misit. 3. Acriter utrimque 5
usque ad vesperum pugnatum est. Solis occasu suas copias Ariovistus,
multis et inlatis et acceptis vulneribus, in castra reduxit. 4. Cum ex captivis
quaereret Caesar quam ob rem Ariovistus proelio non decertaret, hanc
reperiebat causam, quod apud Germanos ea consuetudo esset ut matres
familiae eorum sortibus et vaticinationibus declararent utrum proelium 10
committi ex usu esset necne; eas ita dicere: 5. non esse fas Germanos
superare, si ante novam lunam proelio contendissent.

51.1 Postridie eius diei Caesar praesidium utrisque castris quod satis esse
visum est reliquit; omnés alarios in conspectu hostium pro castris minoribus
constituit, quod minus multitudine militum legionariorum pro hostium 15
numero valebat, ut ad speciem alariis uteretur; ipse triplici instructa acie
usque ad castra hostium accessit. 2. Tum demum necessario Germani suas
copias castris eduxerunt generatimque constituerunt paribus intervallis,
Harudes, Marcomanos, Triboces, Vangiones, Nemetes, Sedusios, Suebos,
omnemque aciem suam raedis et carris circumdederunt, ne qua spes in fuga 20
relinqueretur. 3. Eo mulieres imposuerunt, quae in proelium proficiscent€s
passis manibus flentes implorabant ne se in servitutem Romanis traderent.

accedo, -ere, -cessI, -cessus: approach, 4 meridies, -€1 m.: midday, noon; south, 1

acriter: sharply, fiercely, 3 mulier, mulieris f.: woman, 2

alarius, -a, -um: auxiliaries, allies, wing-men, 2 necne: or not, 1

captivus, -a, -um: prisoner, captive, 2 Nemetes, -um m.: Nemetes, 1

circumdo, -are, -dedi, -datus: surround, put around, 2  occasus, -iis m.: fall, destruction, 2

conspectus, -us, f.: look, sight, view, 3 oppugnd (1): capture by assault, attack, 3

décerto (1): fight to the finish, fight decisively, 2 pando, -ere, pandi, passum: to spread, extend, 1
declaro (1): to declare, make clear, 1 par, paris: equal, similar, even, 4

démum: at length, finally, 3 paulus, -a, -um: little, small, 2

educo, -ere, -diux1, -ductus: lead out, 3 postridié: the day after, the next day, 3

familia, -ae f.: family, household, 2 prodeo, -re, -iI, -itum: advance, go forth, 2

fas n.: right, divine law, duty, 1 progredior, -gredi, progressus sum: advance, 1
fled, -ére, flevi, fletum: weep, lament, bewail, 4 raeda, -ae, f.: carriage, 1

generatim: by tribes, tribe by tribe, 1 Sedusit, -orum m.: Sedusii (Seduni, Alpine tribe), 1
Harudeés, -um: Harudes (Germanic tribe), 3 servitis, servititis, f.. servitude, 3

imploro (1): implore, beseech, beg, 3 sol, solis m.: sun, 4

impono, -ere, -posul: to place upon, impose, 4 sors, sortis f.: lot, 3

nstitud, -ere, -ut, -iitum: set, establish, 3 species, -€i f.: sight, appearance, aspect, 1
intervallum, -1 n.: interval, distance, 3 Suébi, Suéborum m.: Swabians, Suebi (Germanic), 4
legionarius, -1 m.: legionary, soldier in the legion, 2 trado, -dere, -didr, -ditum: to give over, hand down, 4
liina, -ae f.: moon, 1 Tribocés, -um m.: Triboces (Germanic tribe), 1

Marcomant, -6rum m.: Marcomani (Germanic tribe) 1 triplex (triplicis): three-fold, triple, 3
mater, matris f.: mother, 3 usque: all the way to, up to, continuously, 2



uter, utra, utrum: each or one (of two), 4
valed, -€re, ut: be strong, fare well, be able, 3
Vangionés, -um m.: Vangiones, (Germanic tribe), 2

1 proximd die: on...; abl. of time when
institiitd suo: according to his practice; ‘in his
establish (way); variation of abl. of respect
utrisque: each; abl. pl. uterque

2 paulum: q /ittle; adv. acc. with progressus
pugnandr: gen. sg. gerund (-ing)

3 potestatem: an opportunity

3 né tum quidem: not even at that time; n€ and
quidem emphasize the intervening word
e0s prodire: that...; ind. disc.
circiter meridiem: circiter is a preposition
here that governs an acc. object

5 quae...oppugnaret: which would...; relative
clause of purpose

6 usque ad: up to...
pugnatum est: they fought; ‘it was fought’,
impersonal perfect passive
Solis occasii: At sunset; abl. time when
multis...vulneribus: abl. absolute; inlatis is
pf. pass. pple of inferd, here ‘inflict’

8 quam ob rem: for what reason; ‘on account of
what thing’, a common expresion
proelio: in battle

9 quod: (namely) because...; following causam;
quod is an alleged cause and therefore governs
a subjunctive (essent, impf. subj. sum)
apud Germanos: among the Germans
ea: this; demonstrative modifying consugtido
ut...declararent: that...; result clause

10 utrum...essent necne: whether...or not; ind.

question

proelium committi: that the war be begun;

acc. + inf. subject of esset; pres. pass. inf.;

proelium committere, ‘to commence battle’ is

a common idiom

ex usii: of use; or ‘of benefit,” or ‘of service’;

often a predicate of esse

necne: see utrum above; -ne indicates the

second half of an ind. question; nec belongs

to the second half of the question which is
missing ‘ex Usil esset’ through ellipsis

eas: that they...; acc. subject, i.e. the matrés

non esse fas: that it was not right(eous); as

often, impersonal: fas est; Germands is acc.
subj. of superare

11
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vesper, vesperi m.: evening, 2
vulnus, -eris n.: wound, blow, 4

12 ante novam lunam: before a new moon

13 postridie eius diel: on the next day; eius

di&i is superfluous: ‘on the next day of this

day’ abl. time when

utrisque castris: for both camps; dat. of

interest

quod: which...; praesidium is antecedent

visum est: seemed; ‘was seen’ pf. pass.

omnés alarios: all the auxiliary soldiers;

‘wing soldier’ non-Roman auxiliary soldiers

were often stationed on the wings of the

battle line

pro castris minoribus: in front of the smaller

camp; castra is pl. in form, singular in sense

15 quod: because

minus...valebat: was less strong;

comparative adv.

multitiidine militum: in...; abl. of respect

pro...numero: in proportion to...

ut...diterétur: so that...; purpose clause

ad speciem: for the appearance; purpose

alariis: abl. object of Gtor, impf. subj.

ipse: (Caesar) himself

triplic instructa acie: a triple battle-line

having bee drawn up; abl. absolute

17 necessario: by necessity

18 castris: from...; abl. separation or dat. of
compound
paribus intervallis: at equal distances; abl.
of manner

20 raedis et carris: abl. of means
né qua spes: so that not any...; neg. purpose
clause; qua becomes indefinite after né

21 Eo: on this; dat. of compound verb
mulierées: acc. direct object
in proelium proficiscentes: (the soldiers)
setting out into battle; acc. d.o.

22 passis manibus: with hands outstretched,
abl. abs.; pf. pass. of pandd, pandere ‘spread’
fléntes: (the women) weeping...; subject
né...traderent: that they not...; ind.
command
s€: i.e. the women; subject of implorabant

14

16



84 Lesson 42: Caesar 1.52 - 1.53

52.1 Caesar singulis legionibus singulos legatos et quaestorem praefecit, 1
uti eos test€s suae quisque virtutis haberet; 2. ipse a dextro cornu, quod eam
partem minime firmam hostium esse animadverterat, proelium commisit. 3.

Ita nostri acriter in hostis signo dato impetum fecerunt, itaque hostes repente
celeriterque procurrerunt, ut spatium pila in hostis coiciendi non daretur. 4. 5
Reiectis pilis comminus gladiis pugnatum est. At Germani celeriter ex
consuetudine sua phalange facta impetiis gladiorum exceperunt. 5. Reperti
sunt complures nostri milites qui in phalangas insilirent et scuta manibus
revellerent et desuper vulnerarent. 6. Cum hostium acies a sinistro cornu
pulsa atque in fugam conversa esset, a dextro cornu vehementer multitudine 10
suorum nostram aciem premebant. 7. Id cum animadvertisset P. Crassus
adulescens, qui equitatui praeerat, quod expeditior erat quam ei qui inter
aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nostris subsidio misit.

53.1 Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga verterunt neque
prius fugere destiterunt quam ad flumen Rhenum milia passuum ex eo loco 15
circiter quinque pervenerunt. 2. Ibi perpauci aut viribus confisi tranare
contenderunt aut lintribus inventis sibi salutem reppererunt. 3. In his fuit
Ariovistus, qui naviculam deligatam ad ripam nactus ea profugit: reliquos
omngés, equitatu consecuti, nostri interfecerunt.

acriter: sharply, fiercely, 3 P.: Publius, 2

adulescens, -ntis m./f.: youth, 2 perpauci, -ae, -a: very few, 2

at: but; mind you; but, you say, 2 phalanx, phalangis f.: phalanx, formation, 3
comminus: hand to hand, in close combat, 1 pilum, -1 n.: pilum, javelin, 4

compliires n.: several, 4 praeficio, -ere, -féct: set over, put in charge over, 3
confido, -ere: trust, believe, rely upon, 3 premo, -ere, pressi, pressus: check, pursue, control, 1
consequor, -1, seciitus: follow after; pursue 3 prius: before, 4

converto, -ere, -1, -rsus: turn (about), 4 procurro, -ere, -curri, -cursum: run forward, project 1
cornil, -0is n.: horn, 3 profugio, fugere, fiigi, fugitum: to flee, escape, 2
Crassus, -1 m.: Crassus, 2 quaestor, -oris m.: quaestor, 1

deligo (1): to tie down, fasten, 1 quinque: five, 3

désisto, -ere, -stitl: desist, cease, give up, 4 quisque, quidque: each one, each person, 3

désuper: down from above, 1 reicio, -ere, -iécl, -iectum: cast off or back, 3

dexter, -tera, -terum: right, the right hand, 3 repente: suddenly, unexpectedly, 1

excipio, -ere, -cépl, -ceptum: take out, take, receive, 1  restitud, -ere, -ui, -itum: replace, restore, reestablish 4
expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 3 revello, -ere, revelli, revulsum: pull back, tear away, 1
firmus, -a, -um: strong, steadfast, 2 scutum, -1 m.: shield, 3

fugio, fugere, fugt, fugitum: to flee, hurry away, 1° sinister, -tra, -trum: left (hand), 2

gladius, -1 m.: sword, 3 spatium, -il n.: space, room, extent, 4

insilio, -re, -uT --: leap upon, 1 subsidium, -1 n.: assistance, reinforcement, reserves, 1
interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, destroy, 4 tergum, -1 n.: back, hide, rear, 1

invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon, find, 1 testis, testis m.: witness, 2

laboro (1): work, toil, labor, strive, 2 trano (1): to swim across,1

linter, lintris f.: boat, skiff, 2 vehementer: vehemently, strongly, violently, 3
minimé: least of all, least, 2 versor (1): be engaged, move about, live, 2

nanciscor, nancisci, nactus: obtain, meet, 1 verto, -ere, verti, versum: to turn, 1

navicula, -ae f.: small boat, small ship, 1 vulnerd (1): wound, injure, 2



1 singulis legionibus: over...; dat. of compound
verb

2 utl...haberet: so that each (legion) might have
them as witnesses of their valor; purpose
ipse: Caesar himself
a dextro corni: i.e. the right wing or flank of
the battle line
quod: because...
eam partem...esse: that this part...; ind. disc.

3 minime: least; superlative adverb
commisit: commenced; common idiom

4 nostri: our (men)
signod dato: ablative abs.

5 ut...daretur: so that...was not given; result
pila...coiciendt: of throwing...,; gen. sg. gerund
with neuter pl. pila as acc. d.o.s

6 reiectis pilis: with javelins thrown aside; i.e.
they were use at a close interval
pugnatum est: they fought; ‘it was fought’ pf.
pass. impersonal
ex consuetiidine sua: according to their
custom

7 phalange facta: ablative abs.
excépérunt: sustained; ‘took on’

8 qul...insilirent...vulnerarent: who...; relative
clause of characteristic with impf. subj.

9 a sinistro corni: i.e. from the left wing of the
battle line
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10 pulsa (esset): plpf. pass. subjunctive pelld
in fugam: to flight
11 sudrum: of their (men); reflexive possessive
Id: this; object of plpf. subj. animadvertisset
12 praeerat: was in charge over; + dat.
quod: because
expeditior...quam: more unencumbered than;
i.e. not engaged in battle as the other officiers
el qui: those those
laborantibus nostris subsidio: as assistance
for our struggling soldiers; double dat. (dat. of
ind. object and dat. of purpose)
14 restititum est: was renewed; ‘was restored’
15 prius...quam: earlier...than; often translated
as a single word priusquam: ‘before’
fugere: affects (acc) with (abl.); abl. means
milia...quinque: about five miles; acc. of
extent; circiter is an adverb
16 aut...aut: either...or
viribus confist: confident in their strength;
‘having trusted’, pf. participle, abl. respect
17 lintribus inventis: abl. absolute
sibi: for themselves; dat. of interest
in his: among these
18 nactus: having attained; pf. pple of deponent
nanciscor
ea: with this (boat)
19 equitati conseciitl: modifies nostri, ‘our men’



86 Lesson 35: Caesar 1.53 - 1.54

53.4 Duae fuerunt Ariovisti uxores, una Sueba natione, quam domo secum
duxerat, altera Norica, regis Voccionis soror, quam in Gallia duxerat a fratre
missam: utraeque in ea fuga perierunt; duae filiae: harum altera occisa, altera
capta est. 5. C. Valerius Procillus, cum a custodibus in fuga trinis catenis
vinctus traheretur, in ipsum Caesarem hostg's equitatu persequentem incidit.
6. Quae quidem res Caesari non minorem quam ipsa victoria voluptatem
attulit, quod hominem honestissimum provinciae Galliae, suum familiarem
et hospitem, ereptum e manibus hostium sibi restitutum viderat, neque eius
calamitate de tanta voluptate et gratulatione quicquam fortuna deminuerat. 7.
Is se praesente de se ter sortibus consultum dicebat utrum igni statim
necaretur an in aliud tempus reservaretur: sortium beneficio se esse
incolumem. 8. [tem M. Mettius repertus et ad eum reductus est.

54.1 Hoc proelio trans Rhenum nuntiato, Suebi qui ad ripas Rheni venerant
domum reverti coeperunt, quos Ubii qui proximi Rhenum incolunt
perterritos senserunt, insecuti magnum ex eis numerum occiderunt. 2. Caesar,
una aestate duobus maximis bellis confectis, maturius paulo quam tempus
anni postulabat in hiberna in Sequanos exercitum deduxit; hibernis
Labienum praeposuit; 3. ipse in citeriorem Galliam ad conventus agendos

10
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profectus est.

aestas, aestatis f.. summer, 1

affero, -ferre, attuli, adlatum: carry to, bring, apply, 2
alter, -era, -erum: other (of two), 1

an: or, 3

caténa, caténae f.: chain, fetter, 2

citerior, -ius: on the other side, hither, 3
consulo, -ere, -sului, sultum: consult, 2

ciistos, castodis m/f. : guard, watchman, 2
conventus, -iis m.: meeting, assembly, 2
dediico, -ere: to lead or draw down or away, 2
deminuo, -ere, -ui, -iitus: deminish, lessen, 2
€ripio, -ere, -ul, reptus: rescue, take from, 4
familiaris, -e: of the family; subst. close friend, 4
filia, -iae f.: daughter, 4

gratulatio, -onis f.: congratulation, addulation, 1
hibernus, -a, -um: of winter, wintry, 3

honestus, -a, -um: respectable, honorable, 1
hospes, -itis m.: guest-friend, host, guest, 1

ignis, ignis, m.: fire, 2

incido, -ere, -cidr: fall into, fall upon, 1
incolumis, -e: safe after danger, uninjured, safe, 1
insequor, -sequi, -seciitus: follow, ensue, 3
matirus, -a, -um: early; ripe, mature, 4

Mettius, -1 m.: Metius (Marcus Metius), 2

natio, nationis f.: nation, people, tribe, 1

neco (1): kill, slay, destroy, 1

Noricus, -a, -um.: of Noricum (modern Austria) 2

occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4

paulus, -a, -um: little, small, 2

pered, -Ire, peril, peritiirum: to pass away, perish 1
persequor, -sequi, -seciitus sum: follow up, pursue 2
praepond, -ere, posui, positum: to set over, put
forward, 1

praeséns, -ntis: present, instant, 4

Procillus, -1 m.: Procillus, 3

quisquam, quidquam: anyone, anything, 4

reservo (1): lay up, save up, reserve, 1

restitud, -ere, -ui, -itum: replace, restore, reestablish 4
réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 4

sentio, -ire, -sI, sensum: to feel, realize, 2

soror, sororis f.: sister, 2

sors, sortis f.: lot, 3

statim: immediately, at once, 1

Suébus, -a, -um: Swabian, Suebian, of the Suebi, 1
Suébi, Suéborum m.: Swabians, Suebi (Germanic), 4
ter: thrice, 1

traho, -ere, traxi, tractum: to draw, drag, 1

trini, -ae, -a: three, threefold, triple

Ubit, -orum m.: Ubii (Germanic tribe), 1

uter, utra, utrum: each or one (of two), 4

uxor, ixoris f.: wife, spouse, 2

victoria, -ae f.: victory, 3

Voccio, -ionis m.: Voccio, 1

voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, enjoyment, 2



1 Ariovistl: of Ariovistus; gen. sg.
iina Sueba natione: one (was) Sueban by
nation; i.e. uxor, abl of respect
doma: from home; abl. of place from which
sécum: cum S€
2 alter (uxor) Norica: the other was Norican
regis Voccionis: of King Vocion
3 utraeque: both; ‘each of the two’, nom. pl.
harum altera...altera: one...the other of these
occisa (est): pf. passive, supply ‘est’
5 in ipsum Caesarem...incidit: falls into (the
hands of) Caesar himself
hosteés equitatii persequentem: pres. pple
modifies Caesarem; hostes is acc. d.o.
6 quae...res: This matter...; ‘which matter’
non minorem quam: (brought) no less
(pleasure)...than; supply voluptatem attulit,
missing through ellipsis; comparative parvus
7 attulit: pf. af-ferd
quod: because
8 ereptum: rescued; ‘snatched’ the verb &ripid is
often used with the sense of ‘rescue’
sibi resititum (esse): was restored to him; i.e.
to Caesar; hominem is acc. subject
neque eius...déminuerat: and (Caesar’s good)
fortune had not in any way diminished from
such great pleasure and joy by his destruction;
i.e. Procillus’ death; quicquam is an inner acc.,
e.g. ‘made any diminishment,” or adverbal acc.,
e.g. ‘in any way’ or ‘at all’ as translated above
10 Is: /e; i.e. Procillus
s€ praesente: with him being present; abs.
de sé...consultum (esse): it was consulted
three times by lots concerning him; impers. pf.
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pass. inf. in indirect disc.

11 utrum...an...: whether...or...; ind. question
governed by consultum (esse)
in aliud tempus: until another time
sortium beneficio: that because of the favor
of the lots...; abl. of cause

12 repertus (est): pf. passive
Hoc proelio...nuntiatd: abl. abs.

14 domum: to homeward, cities, towns and
domus and rtis do not require ‘ad’ when
expressing place to which
revertl: fo return; ‘to be turned back’ pass. inf
quos Ubil...perterritos sensérunt: whom the
Ubii...sensed were terrified; English prefers a
demonstrative: ‘the Ubil...sensed that these
were terrified;” quos is acc. subj., pf. pass. inf.

15 insecuti: They, having pursued,... nom. pl.,
supply Ubii as subject
ex eis: i.e. from the Suebi

16 tina aestate: within one summer; abl. time
within or time whens
dudbus...confectis: abl. abs.

16 matiarius pauld quam: a little earlier than...;
comparative adv., abl. of degree of difference

17 in Sequands: among the Sequanians
hibernis: over the winter-quarters; dat. of
compound verb

18 ipse: (Caesar) himself
ad conventis agendos: for conducting
meetings; ‘for meetings going to be
conducted,” ad + noun + gerundive expresses
purpose; employ a gerund-gerundive flip and
translate as a gerund + acc. direct object

19 profectus est: pf. deponent proficiscor
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1st Declension

Nouns, Pronouns, and Adjectives

2nd Declension (m.)

2nd Declension (n.)

Nom. copia copiae legatus legati proelium  proelia
Gen. copiae copiarum legati  legatorum proelit proelidorum
Dat. copiae copils legato  legatis proelido proelits
Acc. copiam copias legatum legatos proelium  proelia
Abl. copia  copils legato  legatis proelid proelits

3rd Declension (m/f) 3rd Declension (n.)
Nom. miles milites iter itinera
Gen. militis militum itineris itinerum
Dat. militt militibus itinerT  itineribus
Acc. militem milités iter itinera
Abl. milite militibus itinere itineribus

4th Declension (m/ 4th Declension (n.
Nom. manus manus cornii  cornua
Gen. manius manuum cornis cornuum
Dat. manut manibus cornii  cornuibus
Acc. manum manus corni  cornua
Abl. mani manibus cornii  cornuibus

5th Declension (m/
Nom. rés res
Gen. ret rérum
Dat. rel rébus
Acc. rem res
Abl. ré rébus

Selected Pronouns
Nom. is he ea she id it
Gen. eius his eius her eius its
Dat. el to/for him el to/for her el to/for it
Acc. eum him eam her id it
Abl. ) with/from him  ea with/from her ) with/from it
Nom. el they eae they ea they
Gen. eOorum their earum their eorum  their
Dat. els to/for them els to/for them els to/for them
Acc. e0s them eas them ea them
Abl. els with/from them  €Ts with/from them els with/from them
*is, ea, id is a demonstrative and in Caesar is often translated as “this/that” in the singular and “these/those” in the plural.

Nom. qui quae  quod qui quae  quae who, which, that
Gen. cuius  cuius  cuius quorum quarum quorum whose, of whom/which
Dat. cut cut cut quibus quibus quibus to whom/which
Acc. quem quam quod qudos  quas quae whom, which, that
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus by/with/from whom/which



Synopsis: Second Conjugation 89

Nom. ille illa illud that hic haec hoc this
Gen. illius  illius illlus  ofthat huius  huius  huius  of this
Dat. illt illt illt to/for that huic huic huic to/for this
Acc. illum  illam  illud that hunc  hanc  hoc this
Abl. illo illa illo with/from that hoc hac hoc b/w/f this
Nom. illt illae illa those ht hae haec these
Gen.  illorum illarum illorum of those horum harum horum of these
Dat. ill1s ill1s ill1s to those hts hts hts to these
Acc. illos illas illa those hos has haec these
Abl. ill1s ill1s ill1s with/from those his his his with/from these
reflexive pronoun possessive reflexive adjective
Nom. --- suus sua suum sut suae sua
Gen. sul sul suae sul sudrum suarum sulrum
Dat. sibi sud suae sud suis suis suis
Acc. s€ suum  suam  suum Suos suas sua
Abl. s€ sud sua sud suis suis suis
Adjectives and Adverbs

Decl. Positive Comparative Superlative
152 altus, -a, -um altior, altius altissimus, -a, -um

high (deep) higher (deeper) highest, very high (deepest)
3 fortis, forte fortior, fortius fortissimus, -a, -um

brave braver, more brave bravest, most brave, very brave
152 alte altius altissimé

deeply more deeply very deeply
3m fortiter fortius fortissimé

bravely more bravely very bravely

Irregular Adjectives and Adverbs
Positive Comparative Superlative
bonus, -a, -um melior, melius optimus, -a, -um
good better best

magnus, -a, -um
great

parvus, -a, -um
small

multus, -a, -um
much

maior, maius
greater

minor, minus
smaller

---, plus
more

maximus, -a, -um
greatest

minimus, -a, -um
smallest

plurimus, -a, -um
most
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active translation
Indicative
Pres. amo amamus I love
amas  amatis
amat amant
Impf. amabam amabamus [ was loving
amabas amabatis
amabat amabant
Fut. amabo amabimus [ will love
amabis amabitis
amabit amabunt
Perf. amavi amavimus [ have loved
amavistT amavistis
amavit amaverunt
Plpf. amaveram amaveramus [ had loved
amaveras amaveratis
amaverat amaverant
Fut. Pf amaverd amaverimus [/ will have
amaveris amaveritis loved
amaverit amaverint
Subjunctive
Pres. amem amémus same as
ames ameétis indicative
amet ament
Impf. amarem amarémus
amares amaretis
amaret amarent
Perf. amaverim  amaverimus
amaveris amaveritis
amaverit amaverint
Plpf.  amavissem amavissémus
amavissés  amavissetis
amavisset  amavissent
Imperative
ama amate love!
Participle
Pres.  amans (gen. amantis) loving
Perf.
Fut. amaturus, -a, -um going to love
Infinitive
Pres. amare to love
Perf. amavisse to have loved
Fut. amatiirum esse

Synopsis: First Conjugation

amo, amare, amavi, amatum: to love

passive

amor
amaris
amatur
amabar
amabaris
amabatur
amabor
amaberis
amabitur

amata sum
amata es
amata est

amata eram
amata eras
amata erat

amata ero
amata eris
amata erit

amer
ameris
ametur
amarer
amareris
amaretur
amata sim

amata sis
amata sit

amata essem
amata ess€s
amata esset

amamur
amamini
amantur
amabamur
amabamini
amabantur
amabimur
amabimini
amabuntur
amatae sumus

amatae estis
amatae sunt

amatae eramus
amatae eratis
amatae erant

amatae erimus
amatae eritis
amatae erunt

ameémur
amémini
amentur
amarémur
amaremini
amarentur
amatae simus

amatae sitis
amatae sint

amatae esseémus

amatae essétis
amatae essent

amatus, -a, -um
amandus, -a, -um

amari

amatum esse

to be going to loved

translation

I am loved

I was being loved

I will be loved

1 have been loved
was loved

1 had been loved

I will have been
loved

same as
indicative

having been loved
going to be loved

to be love
to have been loved



Synopsis: Second Conjugation

video, vidére, vidi, visum: to see

active translation
Indicative
Pres. vided  vidémus I see
vidés  vidétis
videt  vident
Impf.  videbamvidebamus [ was seeing
videbas videbatis
vidébat vidébant
Fut. vidébo vidébimus [ will see
vidébis videbitis
vidébit vidébunt
Perf. vidi vidimus I have seen
vidistT  vidistis
vidit vidérunt
Plpf. videram videramus [ had seen
videras videratis
viderat viderant
Fut. Pf. viderdo viderimus [ will have seen
videris videritis
viderit viderint
Subjunctive
Pres. videam videamus same as
videas videatis
videat videant
Impf.  vidérem vidérémus
vidéres videretis
vidéret vidérent
Perf. viderim viderimus
videris videritis
viderit viderint
Plpf.  vidissem vidissemus
vidissés vidissétis
vidisset vidissent
Imperative
vidé vidéte see!
Participle
Pres.  videns (gen. videntis) seeing
Perf.
Fut. visurus, -a, -um going to see
Infinitive
Pres. vidére to see
Perf. vidisse to have seen
Fut. vislirum esse

passive

videor vidémur
videris vidémini
videtur videntur
vidébar videbamur
vidébaris vidébamini
vidébatur  vidébantur
vidébor vidébimur
vidéberis vidébimini
vidébitur vidébuntur
visa sum visae sumus
visa es visae estis
visa est visae sunt
visa eram visae eramus
visa eras visae eratis
visa erat visae erant
visa ero visae erimus
visa eris visae eritis
visa erit visae erunt
videar videamur
videaris videamint
videatur videantur
vidérer vidéremur
vidéreéris vidérémini
vidérétur vidérentur
visa sim visae simus
visa SIS visae sitis
visa sit visae sint
visa essem  visae essémus
visa €SsSEs visae essétis
visa esset visae essent

Vvisus, -a, -um
videndus, -a, -um

vidert
visum esse

to be going to see
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translation

I am seen

I was being seen

1 will be seen

I have been seen

was seen

I had been seen

I will have been seen

same as indicative

having been seen
going to be seen

to be seen
to have been seen
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active translation
Indicative
Pres. diico dicimus 1 lead
ducis  ducitis
diucit  dacunt
Impf.  diicebam diicebamus [ was leading
diicebas diicebatis
diicEbat diicEbant
Fut. diicam dicémus I will lead
diicés  dicétis
diicet  diicent
Perf. dox1 diuximus 1 have led
dixistT duxistis
doxit  daxérunt
Plpf.  dixeramdixeramus [ had led
diixeras duxeratis
diixerat diixerant
Fut.. Pf. dixerd duxerimus [ will have led
dixeris duxeritis
dixerit duxerint
Subjunctive
Pres. diicam diicamus same as
dicas ducatis indicative
diicat dicant
Impf.  diicerem diicerémus
diceres diicerétis
diiceret diicerent
Perf. diixerim diixerimus
diixeris dixerTtis
dixerit dixerint
Plpf.  duxissem  diixiss€mus
diixisses diixissétis
dixisset dixissent
Imperative
dic(e) ducite lead!
Participle
Pres.  ducéns (gen. ducentis) leading
Perf.
Fut. ducttrus, -a, -um going to lead
Infinitive
Pres. diicere to lead
Perf. diixisse to have led
Fut. ductiirum esse

Synopsis: Third Conjugation

diico, diicere, duxi, ductum: to lead

passive

dicor
duceris
dacitur

ducebar
diicebaris
ducebatur
dicar
diiceris
diicétur
ducta sum

ducta es
ducta est

ducta eram
ducta eras
ducta erat

ducta ero
ducta eris
ducta erit

dicar
dacaris
ducatur
dicerer
diiceréris
diicerétur
ducta sim

ducta sis
ducta sit

ducta essem
ducta essés
ducta esset

ducimur
ducimini
ducuntur
diicebamur
dicebamini
diicEbantur
diicémur
diicEmini
diicentur
ductae sumus

ductae estis
ductae sunt

ductae eramus
ductae eratis
ductae erant

ductae erimus
ductae eritis
ductae erunt

dicamur
diicamini
diicantur
dicerémur
diicerémini
diicerentur
ductae simus

ductae sitis
ductae sint

ductae essemus

ductae essétis
ductae essent

ductus, -a, -um
diucendus, -a, -um

diict

ductum esse
to be going to lead

translation

Lam led

Iwas being led

I will be led

1 have been led

1 had been led

1 will have been led

same as indicative

having been led
going to be led

to be led
to have been led



Synopsis: Third-io Conjugation

capio, capere, cepl, captum: to take, seize

passive

capior
caperis
capitur

capicbar
capicbaris
capiebatur
capiar
capiéris
capiétur
capta sum

capta es
capta est

capta eram
capta eras
capta erat

capta ero
capta eris
capta erit

capiar
capiaris
capiatur
caperer
capereris
caperetur

capta sim
capta sis
capta sit

capta essem
capta esses
capta esset

capimur
capimini
capiuntur
capiecbamur
capiebamini
capiebantur
capiemur
capieémini
capientur
captae sumus

captae estis
captae sunt

captae eramus
captae eratis
captae erant

captae erimus
captae eritis
captae erunt

capiamur
capiamint
capiantur
caperémur
caperémini
caperentur

captae simus
captae sitis
captae sint

captae essemus
captae essétis
captae essent

captus, -a, -um
capiendus, -a, -um

cap1

captum esse

active translation
Indicative
Pres.  capid  capimus 1 take
capis  capitis
capit  capiunt
Impf.  capi€bam capebamus [ was taking
capicbas capigbatis
capiebat capi€bant
Fut. capiam capiemus [ will take
capiés capiétis
capiet capient
Perf. cepl c€pimus 1 have taken
cepist1  cepistis
cépit  cépérunt
Plpf.  céperam céperamus [ had taken
ceperas ceperatis
ceéperat ceperant
Fut. Pf. céperd ceéperimus [ will have taken
ceperis ceperitis
ceperit c€perint
Subjunctive
Pres.  capiam capamus same as
capias capiatis
capiat capiant
Impf.  caperem caperémus
caperes caperétis
caperet caperent
Perf. céperim c€perimus
ceperis ceperitis
ceperit ceperint
Plpf. cepissem cEpissémus
cepisses cepissétis
cépisset cépissent
Imperative
cape capite take!
Participle
Pres.  capiéns (gen. capientis)  taking
Perf.
Fut. capturus, -a, -um going to take
Infinitive
Pres.  capere to take
Perf. cepisse to have taken
Fut. captiirum esse to be going to taken

translation

I am taken

I was being taken

1 will be taken

1 have been taken

was taken

I had been taken

I will have been
taken

same as indicative

having been taken
going to be taken

to be taken
to have been taken

93



94

Synopsis: Fourth Conjugation

scio, scire, scivi, scitum: to know

active translation passive translation
Indicative
Pres. scio scimus I know scior scimur I am known
Scis Scitis Sciris scimini
scit sciunt scitur sciuntur
Impf. sciébam sciebamus 7 was knowing  sciébar sciebamur I was being known
sciébas sciébatis sciébaris sciébamini
sciébat sci€bant sciébatur sciébantur
Fut. sciam  sciémus I will know sciar sciémur I will be known
SCi€s SCiétis Sciéris sciémini
sciet scient sciétur scientur
Perf. SCIvi scivimus I have known scita sum scitae sumus 1 have been known
SCIVIStT scIvistis scita es scitae estis
scivit sciveérunt scita est scitae sunt
Plpf. sciveram sciveramus [ had known scita eram  scitae eramus 1 had been known
sciveras sciveratis scita eras scitae eratis
sciverat sciverant scita erat scitae erant
Fut. Pf. scivero sciverimus [ will have scita ero scitae erimus I will have been
sciveris sciveritis known scita eris scitae eritis known
sciverit sciverint scita erit scitae erunt
Subjunctive
Pres. sciam sciamus same as sciar sciamur same as
scias sciatis indicative  sciaris sciamini
sciat sciant sciatur sciantur
Impf.  scirem scirémus scirer scirémur
SCIIes SCITétis SCITeris scirémini
sciret scirent scirétur scirentur
Perf. sciverim sciverimus scita sim scitae simus
sciveris sciveritis scita sis scitae sitis
sciverit sciverint scita sit scitae sint
Plpf. scivissem  scivissemus scita essem  scitae essemus
SCIVISSES SCIVISSEtis scita essés  scitae essetis
scivisset scivissent scita esset  scitae essent
Imperative
sc1 scite know!
Participle
Pres.  sciéns (gen. scientis) knowing
Perf. scitus, -a, -um having been known
Fut. scitirus, -a, -um going to know  sciendus, -a, -um going to be known
Infinitive
Pres. scire to know SCIIT to be known
Perf. scivisse to have known  scitum esse to have been known
Fut. scitirum esse to be going to know



Synopsis: sum and possum

Sum, esse, fui, futiirum: to be

Indicative
Pres. sum
es
es
Impf. eram
eras
erat
Fut. ero
eris
erit
Perf. fut
fuistT
fuit
Plpf. fueram
fueras
fuerat
Fut. Pf. fuerd
fueris
fuerit
Subjunctive
Pres. sim
S1s
sit
Impf. essem
€SSES
esset
Perf. fuerim
fueris
fuerit
Plpf.  fuissem
fuisses
fuisset
Imperative
XXX
Infinitive
Pres. esse
Perf. fuisse
Fut.

* alternative = fore

sumus
estis
estis

eramus
eratis
erant
erimus
eritis
erunt
fuimus
fuistis
fuérunt

fueramus
fueratis
fuerant

fuerimus
fueritis
fuerint

sImus
sTtis

sint
essémus
essetis
essent

fuerimus
fueritis
fuerint

fuissémus
fuissétis
fuissent

futtirum esse*

translation

Iam

ITwas

I will be

1 have been,

ITwas

1 had been

I will have been

same as
indicative

to be
to have been
to be going to be

sum, esse, ful, futirum: to be, 165
adsum, -esse, -ful: be present, assist, 3

désum, -esse, -fut: be lacking, lack, fail, 6
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possum, posse, potul, -- : to be able, can

possum
potes
potes

poteram
poteras
poterat

poterdo
poteris
poterit

potut
potuisti
potuit

potueram
potueras
potuerat

potuero
potueris
potuerit

possim
possis
possit

possem
possés
posset

potuerim
potueris
potuerit

potuissem
potuisses
potuisset

XXX

posse
potuisse

possumus
potestis
potestis

poteramus
poteratis
poterant

poterimus
poteritis
poterunt

potuimus
potuistis
potu€runt

potueramus
potueratis
potuerant

potuerimus
potueritis
potuerint

possimus
possitis
possint

possémus
possétis
possent
potuerimus

potueritis
potuerint

potuissémus

potuissétis
potuissent

translation

I am able, can

I was able, could

I will be able

I have been able,

I was able, could

1 had been able

I will have been able

same as
indicative

to be able
to have been heard

possum, posse, potul: be able, can, avail, 40
praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 2
intersum, -esse, -ful: take part in, engage in, 1 subsum, -esse, -fui: be near, close at hand, 1



96 Synopsis: €0, Tre

e0, Tre, i(V)1, itirum: to go

active translation
Indicative
Pres. ed mus 1go
1s 1tis
it eunt
Impf. ibam  1bamus I was going
1bas batis
ibat ibant
Fut. 1bo 1bimus T will go
bis 1bitis
bit ibunt
Perf. it iimus I went, have gone
st istis
it ierunt
Plpf. ieram  ieramus I had gone
ieras ieratis
ierat ierant
Fut. Pf. ierd ierimus I will have gone
ieris ieritis
ierit ierint
Subjunctive
Pres. eam eamus same as indicative
eas eatis
eat eant
Impf. irem rémus
rés rétis
ret Trent
Perf. ierim  ierimus
ieris ieritis
ierit ierunt
Plpf. issem  ISs€mus
1Ss€s 1ssétis
1sset 1ssent
Imperative Compound verbs
1 ite adeo, -re, i(V)i, itus: approach, encounter, 2
€0, Tre, Iv, itum: to go, come, 4
Participle exeo, -re, il (Ivi), -itus: go out, 4
Pres. iéns (euntis) going ined, -Tre, il, -itum: go into, enter, 1
Perf. --- intereo, -ire, -1vi, -itum: to die, perish, 3
Fut. itarus, -a, -um going to go introeo, -1re, iI, -itum: go into, enter, 1
obed, -Tre, -1v1, -Ttum: go to meet, oppose 1
Infinitive prodeo, -ire, -iI, -itum: advance, go forth, 1
Pres. ire to go reded, -ire, -Ivi: go back, return, 1
Perf. isse to have gone subed, -re, -iT, -itum: approach, undergo, 1

Fut. 1tirum esse to be going to go transeo, -ire, -il (Ivi), itus: pass (by), 6



Synopsis: volo, velle, volut

volo, velle, volui: to wish, want

active translation
Indicative
Pres. volo volumus I wish
vis vultis'
vult volunt’
Impf.  volebam volebamus [ was wishing
volébas volébatis
volébat volébant
Fut. volam voléemus I will wish
voles volétis
volet volent
Perf. volul voluimus I have wished
voluistt voluistis
voluit voluérunt
Plpf.  volueram  volueramus [ had wished
volueras volueratis
voluerat voluerant
Fut. Pf. voluero voluerimus [ will have wished
volueris volueritis
voluerit voluerint
Subjunctive
Pres. velim velimus same as indicative
velis velitis
velit® velint*
Impf.  vellem vellémus
vellés vellétis
vellet vellent’
Perf. voluerim voluerimus
volueris volueritis
voluerit voluerint
Plpf.  voluissem  voluiss€mus
voluissés voluissétis
voluisset voluissent
Imperative
XXXX XXXX wish!
Participle
Pres.  voléns (gen. volentis) wishing
Perf. XXXX
Fut. XXXX
Infinitive
Pres. velle to wish
Perf. voluisse to have wished
Fut. XXXX

< irregular present tense
Ip. 14,46 2p.28

< irregular present tense (not volam)
p.52 *p.28,42,58,60

< irregular imperfect tense (irreg. velle)
>p. 10, 40, 52, 58, 62

& irregular infinitive
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98 Synopsis: Deponent Verb

sequo, sequl, seciitus-a-um sum: to follow

deponent translation
Indicative
Pres.  sequor sequimur 1 follow
sequeris sequimini
sequitur sequuntur
Impf. sequébar sequébamur I was following

sequébaris  sequébamini
sequébatur sequébantur

Fut. sequar sequémur T will follow
sequeris sequémini
sequétur sequentur

Perf. seclita sum secttae sumus [ have followed
secuta es seciitae estis
secuta est secutae sunt

Plpf.  seclita eram seciitae eramus [ had followed
seciita eras seciitae eratis
secuta erat  secutae erant

Fut.. Pf. seciitaerd  seciitae erimus [ will have followed
seclita eris  seciitae eritis
seclita erit  seciitae erunt

Subjunctive

Pres.  sequar sequamur same as indicative
sequaris sequamini
sequatur sequantur

Impf.  sequerer sequerémur

sequerdris  sequerdmini
sequerdtur  sequerentur

Perf. seclita sim  seciitae sSTmus
sectta sis seciitae sitis
seciita sit seciitae sint

Plpf. seclita essem seciitae essemus
seciita ess€s seciitac essetis
secuta esset secutae essent

Imperative
sequere sequitor follow!
Participle
Pres.  sequéns (gen. sequentis) following
Perf. secltus, -a, -um having followed
Fut. secutiirus, -a, -um going to follow sequendus,-a -um going to be followed
Infinitive
Pres.  sequi to follow
Perf. seclitum esse to have followed

Fut. secltiirum esse to be going to follow



Conditional Sentences in Indirect Discourse 99

I. Terminology:

If-then clauses are called conditionals or conditional sentences. All conditionals have two
parts

which we will call by the Greek terms in the grammar notes to avoid confusion: (1) the protasis

(“premise,” if-clause, conditional clause) and (2) the apodosis (“result,” then-clause,
consequent).

In order to identify a type of condition (note the names in boldface below), we must identify the
tense and mood of the verbs in the protasis and apodosis. If we encounter verbs and moods that
do no fit the modeled conditional sentences below, we call such sentences mixed conditions.

II. Rules in Indirect Discourse

(1) Translate subjunctives in the tense in which you find them.
a. Very often readers modify the translate naturally to fit the context.
b. Identification of the type of condition occurs after, not before or during, translation.

(2) Verbs in the apodosis (if-clause)—just as all subordinate verbs— become subjunctive.
a. In primary sequence, subjunctive verbs in direct discourse remain the same in indirect.
b. In secondary sequence, almost all verbs become imperfect subjunctive, which makes
it rather difficult for readers to determine the tenses and types of conditions.
c. the protasis of contrafactuals do not change in primary or secondary sequence.

III. Types of Conditional Sentences (see also pp. 59 and 61)

Indicative Conditions

Simple Present: If you believe, you are wrong.

dico “s1 credis, erras.” dico st haec credas, t€ errare
dix1 “s1 credis, erras.” dixi si haec crederés, té errare

Future More Vivid: If you (will have) believe(d), you will be wrong.

dico “s1 credés, errabis.” dico st haec credas, té erratirum esse
dixT1 “s1 credés, errabis.” dixi si haec crederé€s, t€ erratiirum esse

Simple Past: If you believed, you were wrong.

dico “si credébas/credidisti, erravisti.” dico st haec crederés/credideris, t€ erravisse.
dix1 “s1 credébas/credidisti, erravisti.” dixi si haec crederés/credidissés, t€ erravisse.

Subjunctive Conditions

Fut. Less Vivid: If you should believe, you would be wrong.

dico “si credas, errés.” dico st haec credas, té erratiirum esse
dixT1 “s1 credas, errés.” dixi si haec crederés, t€ erratiirum esse

Present Contrafactual: If you were believing, you would be wrong.

dico “si creder€s, errarés.” dico st haec crederé€s, t€ erratiirum esse
dix1 “si creder€s, errarés.” dix1 si haec crederé€s, t€ erratiirum esse

Past Contrafactual: If you had believed, you would have been wrong.

dico “si credisses, erravisses.” dico st haec credisses, té erratirum fuisse.
dix1 “s1 credisses, erravisses.” dixi si haec credisses, t€ erratirum fuisse.
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Caesar Book I Alphabetized Core Vocabulary (5 or more times)

The following seven pages includes all 335 words in the Book 1 of Julius Caesar’s De Bello Gallico that occur
five or more times arranged in an alphabetized vocabulary list. The number at the left of the dictionary entries
indicates the numer of occurrences of the word in Book 1. The author tabulated the frequency lists by counting
the words manually. Digital flashcards are available online.

a, ab: (away) from, 102

absum, -esse, aful: be absent, lack, 9

ac: and, and also, and even, 29

accido, -ere, accidr: to happen, fall to, 7

accipio: to take without effort, receive, get, accept, 8
aciés, -e1 f.: sharp edge, battle line, army, 18

ad: to, toward; near, at 109

addiico, -ere, duxi, ductum: draw to, influence 12
adventus, -iis m.: arrival, approach, 7

Aeduus, -a, -um: Haeduan, Aeduan, 43

ager, agri m.: field, land; farm, 16

agmen, agminis n.: battle line, 5

ago, agere, €gl, actum: drive, lead, do, 8

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 5

alius, -a, -ud: other, another, else, 13

Allobroges, -um: Allobroges, 11

amicitia, -ae, f.: friendship, 12

amicus, -a, -um: friendly; noun, friend, 8

amplus, -a, -um: ample, full, spacious, 7
animadverto, -ere, -vertl, -versum: turn mind to, notice 6
animus, -1 m: mind, spirit; p/. courage, 11

annus, -1 m.: year, 7

ante: before, in front of (acc); adv. before, 12

appello (1): call, call by name, 5

apud: among, at the house of (acc.), 13

Arar, -aris (acc.) -im (abl.) - m.: Arar river (Saone), 5
arbitror, arbitrari, arbitratus sum: to judge, think, 6
Ariovistus, -1 m.: Ariovistus, leader of the Germans, 41
arma, -0rum n.: arms, equipment, tools, 12

atque: and, and also, and even, 46

aut: or (aut...aut — either...or), 36

autem: however, moreover, 8

auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 12

barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5

barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5

Belgae, -arum m.: Belgians, 5

bellum, -1, n.: war, 32

beneficium, -1 n.: favor, benefit, kindness, 6

C.: Gaius, 7

Caesar, -aris m.: Caesar, 87

calamitas, -tatis f.: loss, misfortune, calamity, disaster, 5
capio, -ere, cépi, captum: to take, capture, seize, 8
carrus, -1 m.: wagon, cart, 7

castra, -orum n.: camp, encampment, 41

causa, -ae f.: reason, cause; case, 25
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celer, -eris, -ere: swift, quick, 5

certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 7

circiter: (round) about, not far from, 11

civitas civitatis, f.: state, city-state, 28

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 10

cognosco, -ere, -novl, -nitum: to learn, come to know, perf. know, 15
c0go, cogere, coégl, coactum: to collect; compel, 7
coicio, -icere, -iéci, -iectum: to hurl, throw together, 5
collocd (1): place together, arrange, set up, 5
colloquium, -if n.: conversation, talk, 13

committo, -ere: commence, commit entrust 10
commodus, -a, -um: convenient, suitable, 5
commoveo, -ére, -movi, motum: move, disturb, upset, 5
concédo, -ere; go away, withdraw, yield, 5
concilium, -if n.: meeting, rendezvous, 6

conferd, -ferre, -tull: bring together, gather, 9
conficio, -ere: to exhaust, finish, 8

confirmo (1): make strong, confirm strengthen, 5
conor, conari, conatus sum: to try, 12

consideo, -ere, -sédi: to sit down, settle, 5

consilium, -it n.: plan, counsel, 12

constituo, -ere, -ul, -utus: decide, establish, resolve, 11
consuesco, -ere, -&vi, -suétum: to accustom, 7
consuétiudo, -inis f.: custom, habit, 6

consul, -is m.: consul, 6

contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten; contend, 20
contined, -ere, -nui, -tentum: hold or keep together, 5
contra: opposite, facing (acc.), 23

convenio, -ire, -véni, -ventus: come together, assemble, 6
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 28

cum: with (+ abl.); when, since, although, 96

de: (down) from; about, concerning, 37

debeo, -ére, -ui, debitum: to owe, ought, 5

decimus, a, um: tenth, 5

deligo, -ere, -legi, -lectum: choose, elect, select, 6
dico, -ere, dixi, dictus: say, speak, tell, call, name, 35
dies, -1 m./f.: day, time, season, 38

discédo, -ere, -cessT, -cessum: to go away, depart, 7
dia: a long time, long, 9

diatior: a long time, long, 9

Diviacus, - m.: Diviacus, 13

divido, -ere, -visi, -visus: divide, distribute, 7

do, dare, dedi, datum: give; grant, 20

domus, -us f.: house, home, dwelling, 15

dubito (1): waver, be uncertain, hestitate, 5

diico, -ere, diuxi, ductus: lead, draw, 11

dum: while, as long as, until, 5

Dumnorix, -igis m.: Dumnorix, 10

duo, duae, duo: two, 12

€, ex: out from, from, out of (+ abl.), 64

eénuntid (1): announce, speak out, divulge, 7

€0, Ire, 1vI, itum: to go, come, 10

eques, equitis m.: horseman, rider, 10
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equitatus, -is m.: cavalry, 17

equus, -1 m.: horse, 8

et: and, also, even, 196

etiam: besides, also, even, 17

exeo, -re, -il (Ivi), -itus: go out, 6

exercitus, -uis m.: (trained) army, 27

existimo (1): judge, consider, think, 13

explorator, -oris m.: scout, spy, 5

facilis, -e: easy; adv. facile, easily, 9

facio, -ere, féci, factum: do, make, perform; grant, 70
facultas, -tatis f.: opportunity, power, skill, ability, 5
fero, ferre, tuli, latus: carry, bear, endure, 11

fides, ei f.: faith, honor, 6

finis, -is m./f.: end, border; territory, 38

finitimus, -a, -um: neighboring; subst. neighbors, 5
fio, fierl, factus: become, be made, 5

flamen, -inis n.: river, stream, 22

fortuina, -ae f.: fortune, chance, luck, 6

frater, -tris m.: brother, 11

frimentarius, -a, -um: of grain, full of grain, 7
frimentum, -1 n.: grain, 13

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 12

Gallia, -ae f.: Gaul, 51

Gallus, -a, -um: Gallic; subt. a Gaul, 20
Germanus, -a, -um: German, 25

gero, -ere, gessl, gestus: carry (on), wage, 8

gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks, 13

gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 9
habed, -ére, habui, -itus: have, hold; consider, 45
Helvétius, -a, -um: Helvetian; subst. a Helvetian 64
hic, haec, hoc: this, these, 82

homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 22

hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 38

iam: now, already, soon, 8

ibi: there, in that place, 7

idem, eadem, idem: the same, 20

ille, illa, illud: that, those, 18

ille, illa, illud: that, those, 19

impedimentum, -1 n.: baggage, impediment, 5
imperium, -1 n.: command, power, 9

imperd (1): command, order, bid, 9

impetro (1): obtain, accomplish, 5

impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 8

in: in, on (abl.), into, to (acc.) 182

incolo, -ere, -ui: inhabit, dwell on, 5

infero, -ferre, -tuli, illatum: wage, carry on, bring on, 13
iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 16

instruo, -ere, -striixi, -structum: equip, prepare, draw up, 6
intellego, -ere, -1exi, -lectum: to understand, 13
inter: between, among (+ acc.), 17

intermitto, -ere: to interrupt, discontinue, intervene, 5
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 48
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is, ea, id: this, that; he, she, it, 286

ita: so, thus, 17

itaque: and so, 5

item: also, likewise, in like manner, 8

iter, itineris n.: way, road, journey, 33

iterum: again, a second time, 5

iubeo, iubere, iussi, iussum: to order, command, 15
iadico (1): judge, decide, assess, 6

idis, itiris n.: justice, law, right, 11

L.: Lucius, 7

Labiénus, T m.: Labienus, 7

legatus, -1 m.: an envoy, legate, 23

legio, -onis f.: legion, (4200 soldiers), 19

Iiber, libera, liberum: free, 6

licet: impers., it is allowed or permitted, 6
locus, -1 m.: place, region, location, 33

M.: Marcus, 7

magnus, -a, -um: great, large; mighty, important, 34
maior, maius: greater, 7

mando (1): order, command, commit, 6
manus, manis, f.: hand; group, 5

maximeé: exceedingly especially, 5

maximus, -a, -um: greatest, largest, 7
memoria, -ae. f.. memory, 6

miles, militis, m.: soldier, 17

mille pl. milia, ium n. : thousand, 28

minor, minus: less, smaller, 18

mittd, -ere, misi, missus: send, hurl, dismiss, 26
modus, -1 m.: way, manner; modo (adv.) only 7
mons, montis m.: mountain, mount, 20

mons, montis m.: mountain, mount, 20
multitiido, inis f.: multitude, population, people, 11
multus, -a, -um: much, many, 16

munio, -ire, -Iv1, -itum: to fortify, build, 5
nam: for, 6

ne: lest, that not, no, not, 31

necessarius, -a, -um: necessary, inevitable, 5
némo, niillius, némini, -em, nalld: no one, 5
neque: and not, nor (neque...neque = neither...nor), 50
nihil: nothing, 8

nisi: if not, unless 5

nobilis, -e: noble, renowned, 6

non: not, by no means, not at all, 91

noster, nostra, nostrum: our, 40

novus, -a, -um: new, fresh, young, recent, 9
nox, noctis, f.: night, 6

niillus, -a, -um: none, no, no one, 8

numerus, -1 m.: number, multitude, 17

nuntio (1): announce, report, 6

ob: on account of, because of (acc.), 7

obses, obsidis m./f.: hostage, 18

obtineo, -ére, -ul, -tentum: hold, maintain, 8
occupo (1): seize, occupy, 11
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omnind: altogether, wholely, entirely, 7
omnis, omne: every, all, 70

oportet: it is proper, fitting, necessary, 9
oppidum, -1 n.: town, 14

opus, -eris n.: work, deed, toil, 6

oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 8
Orgetorix, -is m.: Orgetorix, 8

ostendo, -ere, -1, ntus: show, promise, 5

paro (1): prepare, make ready, 5

pars, partis, f.: part, share, side 26

passus, -iis: pace, 15

pater, patris, m.: father, 6

patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 6
pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 7

pax, pacis f.: peace, quiet, rest, 6

pelld, -ere, pepuli, pulsus: drive, push, 8

per: through, across (acc) 33

perficio, -ere: complete, accomplish, 5
periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 10
persuadeo, -€re, -suasi, -suasum: persuade, convince, 8
perterreo, -€re, -terrui: terrify thoroughly, 6
pertineo, -ére, -tinul: to pertain to; reach, extend to, 6
pervenio, -ire, -véni, -ventum: arrive, 8

pés, pedis m.: foot, 5

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 12
P1so0, Pisonis m.: Piso, 5

plurimus, -a, -um: most, very many, 6

plas (plaris): more, 7

polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 6
populus, -1 m.: people, nation, 47

possum, posse, potut: be able, can, avail, 73
postuld (1): demand, claim, request, ask, 12
potestas, potestatis f.: power, influence, might, 5
praesidium, -if n.: guard, protection, 6
praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 5
primus -a -um: first, 15

princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 9

pro: before, for, in behalf of (abl.), 14
proelium, -if n.: battle, combat, 33
proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 9
prohibed, -ére, -ui, -itus: keep off, prohibit, 11
propter: on account of, because of, 12
propterea: on this account, therefore, 15
provincia, -ae f.: province, 25

proximus, -a, -um: nearest, very close, 12
publicus, -a, -um: public, common, 6

pugnd (1): to fight, 10

putd (1): to think, imagine, 7

quaero, -ere, quaesivi, quaesttum: to seek, ask, inquire, 8
quaré: wherefore, therefore, why, 5

quartus, -a, -um: the fourth, 5
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que: and, 114

queror, queri, questum: complain, lament, 5
qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 326
quidem: indeed, in fact, certainly, 9

quin: nay (even), (but) that, 7

ratio, rationis, f.: calculation, account, 5
recipio, -ere, -cépI, -ceptum: take back, recover, 10
rediicd, -ere, -diix1, -ductus: to bring back, 6
referd, ferre, tuli, latum: report bring back 6
regnum, -1 n.: royal power, kingdom, realm, 8
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind, 6
reliquus, -a, um: remaining, left (over), 20
reperio, -ire, repperi, repertum: find (out), discover, 9
rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 71
respondeo, -ére, -di, -onsum: to answer, 10
reverto, -ere, reversi: turn back, return, 6
Rhénus, -1 m.: Rhine River, 20

Rhodanus, -a, -um: Rhone, 11

ripa, -ae f.: bank, shore, 5

rogo (1): to ask; tell, 5

Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 55
saepe: often, 5

salas, -uitis f.: safety, refuge; health, 5

satis: enough, sufficient, 8

sé: himself, herself, itself, themselves, 167
sed: but, moreover, however, 21

senatus, -uis m.: senate, council of elders, 21
Séquanus, -a, -um: Sequanian, 33

sequor, -1, seciitus: follow, pursue, 7

st: if (only), whether, in case that, 49

signum -1, n.: sign, signal; gesture, seal, 5
sine: without (abl.), 12

singulus, -a, -um: one by one, 5

sive, seu: whether, or (if), 6

socius, -1 m.: comrade, ally, companion, 9
solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 8

spes, -eI f.: hope, expectation, 10

statud, -ere, statui, statiitum: set up, establish; decide, 5
stipendium, -iI n.: pay; military service, 5
sub: under, below, beneath, underneath, 7
sum, esse, fui, futarum: to be, 79

summus, -a, -um: top of, highest (part of) 18
sumo, -ere, sumpsi, sumptum: take, spend 4
superd (1): surpass, overcome, 9

superus, -a, -um: upper, higher, above, 5
suus, -a, -um: his, her, its, their own, 124

tam: so, so much, so very, such, 7

tamen: however, nevertheless, 9

tantus, -a, -um: so great, so large, 11

telum, -1 n.: projective, weapon, blow, 5
tempus, temporis, n.: time, occasion, 14
teneo, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 13
tertius, -a, -um: third, 11
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timeo, -ére, timur: to be afraid, be scared, 5
timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 9

totus -a, -um: whole, entire, 16

tradiico, -ere, diixi, ductum: lead across, cross 9
trans; over, across (+ acc.), 7

trans: over, across (+ acc.), 7

transeo, -re, -iI (Ivi), itus: pass (by), 15

tres, tria: three, 7

tum: then, at that time, 5

ubi: where, when, 11

ullus, -a, -um: any, 5

unus, -a, -um: one, 23

usus, -Us m.: use, practice; advantage, 6

ut: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 74
uterque, utraque, utrumque: each (of two) 7
utl: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 27
utor, utl, isus sum: use, employ (abl.), 8
Valerius, -1 m.: Valerius, 5

vel: or, either...or, 7

venio, -ire, véni, ventus: come, go, 25

vetus, veteris: old, experienced, 5

video, vidére, vidi, visum: to see, 18

vigilia, -ae f.: watch (1/4 period of night), 5
vinco, -ere, vicl, victum: conquer, defeat, 14
virtis, -itis f.: valor, manhood, excellence, 15
vis, vis, f., pl. vires: force, power, violence, 5
vold, velle, volur: will, wish, be willing, 24
voluntas, -tatis f.: will, wish, choice, 10



